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91.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju HŽ Infrastrukture d.o.o. i članka 16. Pravilnika o sustavu upravljanja 

kvalitetom HŽ Infrastrukture (Pravilnik HŽI – 699 – 00), Uprava  Društva na 17.  sjednici održanoj dana 7. studenog 
2014.   godine donijela je

Izjavu o opredijeljenosti Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o.

Sukladno odluci Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. u HŽ Infrastrukturi d.o.o. primjenjuje se sustav upravljanja 
kvalitetom zasnovan na zahtjevima međunarodne norme HR EN ISO 9001:2008.

Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. donijela je Pravilnik o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o. 
(Pravilnik HŽI – 699-00) u koji su ugrađeni zahtjevi norme HRN EN ISO 9001:2008 i njegova primjena je obvezna 
za sve radnike HŽ Infrastrukture d.o.o..

HŽ Infrastruktura d.o.o. modernizira i razvija željezničku infrastrukturu, trajno poboljšava izobrazbu radnika i 
usmjerena je na tržište i potrebe korisnika prometnih usluga. To su temeljni preduvjeti za konkurentnost u odnosu na 
ostale vidove prometa i europske željezničke pravce, a s krajnjim ciljem priključivanja željezničkih prometnih pravaca 
koji prolaze kroz Republiku Hrvatsku u sveeuropsku prometnu mrežu i povećanjem prometa na našim prugama.

Broj: UI-17-15/14          
Zagreb, 7. studeni 2014. 
	 Predsjednica Uprave
	 Renata Suša, v.r.
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92.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o. i Odluke o implementaciji sustava 

upravljanja kvalitetom u skladu s normom HRN EN ISO 9001 u HŽ Infrastrukturi d.o.o., Uprava na 15. sjednici 
održanoj  dana 23. listopada  2014., donijela je 

Pravilnik o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o.
(Pravilnik HŽI - 699 - 00)

I.
Na prijedlog Odjela upravljanja kvalitetom usvaja se predloženi Pravilnik o sustavu upravljanja kvalitetom u HŽ 

Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI – 699 - 00).

II.
 Pravilnik o sustavu upravljanja kvalitetom u HŽ Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI – 699 - 00) biti će objavljen 

u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o. i na intranetskom portalu.
Pravilnik o sustavu upravljanja kvalitetom u HŽ Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI - 699 - 00) stupa na snagu 8 

dana od objave u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o..

III.
Stupanjem na snagu Pravilnika o sustavu upravljanja kvalitetom u HŽ Infrastrukturi d.o.o. (Pravilnik HŽI – 699 

- 00) stavljaju se izvan snage slijedeći opći akti: 
-	 Priručnik kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. (Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. broj 1/13), 
-	 Odluka o donošenju izmijenjene i dopunjene temeljne dokumentacije sustava upravljanja kvalitetom HŽ 

Infrastrukture d.o.o Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. broj 33/12 i pisani postupci i radna uputa s 
pripadajućim obrascima:
- 	 PP-423-01-I-00 Nadzor dokumenata (revizija - 1/12)
-	 RU-423-01-I-00 Osiguravanje dostupnosti dokumenata sustava upravljanja kvalitetom (revizija 1/12) 
- 	 PP-424-01-I-00 Nadzor zapisa (revizija 1/12) 
- 	 PP-56-01-I-00 Preispitivanje upravljanja koje - provodi uprava (revizija 1/12)
- 	 PP-822-01-I-00 Auditi (revizija 1/12)
- 	 PP-83-01-I-00 Nadzor nesukladnog proizvoda - (revizija 1/12)
- 	 PP-852-01-I-00 Popravne radnje (revizija 1/12)
- 	 PP-853-01-I-00 Preventivne radnje (revizija - 1/12) 
- 	 Odluka o imenovanju glavnog tima za kvalitetu, koordinatora i voditelja timova 1. i 2. razine u HŽ Infra-

strukturi d.o.o. (Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. broj 20/12)
- 	 Odluka o prihvaćanju shematskog prikaza i atributa procesa HŽ Infrastrukture d.o.o. (Službeni vjesnik 

HŽ Infrastrukture d.o.o. broj 25/12)
- 	 Odluka o prihvaćanju Knjige poslovnih procesa HŽ Infrastrukture d.o.o.  (Odluka Uprave broj: UI-36-

33/12).

IV.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Broj:UI-15-5/14
U Zagrebu, 23. listopada 2014.

	 Predsjednica Uprave
	 Renata Suša, v.r.                   
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Na temelju Odluke o implementaciji sustava upravljanja kvalitetom u skladu s normom HRN EN ISO 9001 u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o., Službeni vjesnik  Hrvatskih željeznica holding d.o.o. broj 9/07  i članka 11. Izjave o osnivanju 
društva HŽ Infrastruktura d.o.o., Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o., na 15. sjednici održanoj  dana 23. listopada 2014., 
donijela je

PRAVILNIK 
O SUSTAVU UPRAVLJANJA KVALITETOM HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o. 

(Pravilnik HŽI – 699-00)

I.	 Opće odredbe  

Svrha

Članak 1.
(1)	 Pravilnikom o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o. propisuje se uspostavljenost sustava 

upravljanja kvalitetom u HŽ Infrastrukturi d.o.o. prema normi HRN EN ISO 9001 te način njegova neprekid-
nog poboljšavanja. 

(2) 	Ovaj pravilnik obvezan je za primjenu svim radnicima, a poglavito radnicima u organizacijskim jedinicama i 
radnim mjestima koji svojim radom direktno utječu na planiranje i izvršavanje zahtjeva kvalitete proizvoda.

(3) 	Informacije o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o. prema kupcima, dobavljačima i drugim 
zainteresiranim stranama dostupne su u politici i ciljevima kvalitete te Priručniku kvalitete.

Područje primjene

Članak 2. 

(1) 	Sustav upravljanja kvalitetom primjenjuje se pri:
-	 upravljanju željezničkom infrastrukturom 
- 	pristupu na infrastrukturu
- 	organizaciji i regulaciji željezničkog prometa 
- 	održavanju, obnovi, modernizaciji, zaštiti i izgradnji željezničke infrastrukture 
- 	održavanju i eksploataciji željezničkih vozila za posebne namjene i cestovnih vozila
- 	upravljanju sigurnošću i kontrolom nad sigurnim tijekom prometa.

(2)	 Sustav upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture sukladan je zahtjevima norme HRN EN ISO 9001, izostav-
ljajući zahtjev točke norme koji se odnosi na validaciju procesa proizvodnje i pružanja usluga za usluge koje 
koriste željeznički prijevoznici.

(3) HŽ Infrastruktura d.o.o. ne primjenjuje zahtjev iz stavka 2. ovog članka s obzirom da su procesi proizvodnje 
takvi da se njihovi izlazni rezultati mogu verificirati propisanim praćenjem i mjerenjem. Ovo izostavljanje ne 
utječe na sposobnost i odgovornost HŽ Infrastrukture d.o.o. da je proizvod usuglašen sa zahtjevima kupaca i 
zahtjevima važećih zakona, normi i drugih općih akata. 

Referentni opći akti

Članak 3. 
(1) Referentni opći akti za izradu ovog pravilnika su:

a) 	Odluka o implementaciji sustava upravljanja kvalitetom u skladu s normom HRN EN ISO 9001 u HŽ Infra-
strukturi d.o.o.,

b) 	Izjava Uprave o opredijeljenosti, 
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c)	 norme: 
	 HRN EN ISO 9001 Sustavi upravljanja kvalitetom – Zahtjevi, 
	 HRN EN ISO 9000  Sustavi upravljanja kvalitetom – Temeljna načela i terminološki rječnik,
	 HRN EN ISO 9004  Upravljanje u svrhu trajne uspješnosti organizacije – Pristup upravljanju kvalitetom, 
	 HRN EN ISO 19011 Upute za neovisnu ocjenu/audit sustava upravljanja kvalitetom i/ili okolišem

d)	 drugi opći akti: Zakon o željeznici i podzakonski akti, Zakon o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog 
sustava  i podzakonski akti, Pravilnik o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik HŽI-660), Pravilnik 
o izradi i objavljivanju općih akata (Pravilnik HŽI-650).

II.	 Definicije 

Članak 4.
(1) 	U ovom pravilniku, kad god je to svrsishodno, primjenjuju se nazivi i definicije dane u HRN EN ISO 9000 

Sustavi upravljanja kvalitetom – Temeljna načela i terminološki rječnik i Zakonu o željeznici.  

(2) 	pojmovi određeni Zakonom o željeznici:

– 	 ad hoc zahtjev je zahtjev za dodjelu infrastrukturnog kapaciteta kojim se traži dodjela trase vlaka izvan postup-
ka dodjele trasa za godišnji vozni red 

– 	 dodjela infrastrukturnog kapaciteta je dodjela trasa vlakova koju obavlja upravitelj infrastrukture
– 	 dozvola za obavljanje usluga u željezničkom prijevozu je upravni akt kojim željeznički prijevoznik stječe 

pravo obavljanja svih ili pojedinih vrsta usluga željezničkog prijevoza
– 	 infrastrukturna mreža je cjelokupna željeznička infrastruktura kojom upravlja upravitelj infrastrukture
– 	 infrastrukturni kapacitet je mogući broj trasa vlakova na pojedinom dijelu infrastrukture u određenom vre-

menskom razdoblju
– 	 infrastrukturu čine željeznička infrastruktura i industrijski kolosijeci, uključujući industrijske kolosijeke u 

morskim lukama i lukama unutarnjih voda
– 	 izvješće o mreži je izvješće u kojemu su sadržana opća pravila, rokovi, postupci i kriteriji za određivanje na-

knada i dodjelu kapaciteta, uključujući sve druge informacije koje su potrebne kako bi se omogućilo podnošenje 
zahtjeva za infrastrukturnim kapacitetom

– 	 modernizacija željezničke infrastrukture je izvođenje radova na postojećem podsustavu ili dijelu podsusta-
va kojom se mijenja cjelokupna izvedba podsustava; u smislu propisa o gradnji odnosi se na radove kojima se 
mijenjaju bitni zahtjevi za građevinu i/ili usklađenost građevine s lokacijskim uvjetima u skladu s kojima je 
izgrađena (rekonstrukcija)

– 	 obnova su veliki radovi zamjene na podsustavu ili dijelu podsustava kojima se ne mijenja cjelokupna izvedba 
podsustava; u smislu propisa o gradnji, ovisno o tome utječe li se radovima obnove na način ispunjavanja bitnih 
zahtjeva za građevinu i/ili lokacijske uvjete u skladu s kojima je izgrađena, ista može predstavljati održavanje 
ili rekonstrukciju

– održavanje je izvedba građevinskih i drugih radova radi očuvanja bitnih zahtjeva željezničke infrastrukture 
tijekom njezina trajanja, kojima se ne mijenja usklađenost željezničke infrastrukture s lokacijskim uvjetima u 
skladu s kojima je izgrađena

– 	 trasa vlaka je infrastrukturni kapacitet potreban za vožnju vlaka između dva službena mjesta u određenom 
vremenu

– 	 ugovor o pristupu je ugovor kojim se uređuju međusobna prava i obveze između željezničkog prijevoznika i 
upravitelja infrastrukture glede minimalnog pristupnog paketa i pristupa prugom do uslužnih objekata

– 	 ugovor o upravljanju željezničkom infrastrukturom (ugovorni sporazum) je ugovor o međusobnim pravima 
i obvezama između vlasnika željezničke infrastrukture i upravitelja infrastrukture

– 	 upravitelj infrastrukture je pravna osoba odgovorna za građenje, upravljanje, obnovu i održavanje željezničke 
infrastrukture, uključujući i organiziranje i reguliranje prometa, funkcije upravitelja infrastrukture na mreži 
ili dijelu mreže mogu se dodijeliti različitim pravnim osobama. Osnovne funkcije upravitelja infrastrukture su: 
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dodjela trasa vlakova, uključujući određivanje i ocjenu raspoloživosti infrastrukturnih kapaciteta i određivanje 
visine infrastrukturnih naknada, uključujući i naplatu tih naknada

– 	 uslužni objekt je postrojenje, uključujući zemljište, zgrade i opremu, koje je u cijelosti ili dijelom posebno ure-
đeno kako bi omogućilo obavljanje jedne ili više usluga iz članka 24. stavaka 3. do 5. Zakona o željeznici

– 	 vozni red je skup podataka koji određuju sva planirana kretanja vlakova na određenoj infrastrukturi tijekom 
razdoblja za koji isti vrijedi

– 	 željeznička infrastruktura je javno dobro u općoj uporabi u vlasništvu Republike Hrvatske kojeg mogu kori-
stiti svi zainteresirani željeznički prijevoznici, uz jednake uvjete, na način propisan ovim Zakonom

– 	 željeznička pruga je sastavni dio željezničke infrastrukture koju u tehničkom smislu čine dijelovi željezničkih 
infrastrukturnih podsustava nužni za sigurno, uredno i nesmetano odvijanje željezničkoga prometa, kao i ze-
mljište ispod željezničke pruge s pružnim pojasom i ostalim zemljištem koje služi uporabi i funkciji tih dijelova 
infrastrukturnih podsustava te zračni prostor iznad pruge u visini 12 m, odnosno 14 m kod dalekovoda napona 
većega od 220 kV, mjereno iznad gornjeg ruba tračnice, a u prometno-tehnološkom smislu cjelina koju čine 
kolodvori, kolodvorske zgrade i otvorena pruga s drugim službenim mjestima (stajališta, otpremništva i dr.)

– 	 željeznički prijevoznik je svaka pravna osoba koja ima dozvolu za obavljanje usluga u željezničkom prijevozu 
izdanu od nadležnog tijela, a čija je glavna djelatnost obavljanje usluga željezničkog prijevoza tereta i/ili putnika 
uz uvjet da ta pravna osoba osigura vuču vlakova; to također uključuje pravne osobe koje obavljaju samo vuču 
vlakova.

(3) opći pojmovi koji se koriste: 

– 	 ciljevi kvalitete su ono što se traži, ili čemu se teži, vezano za kvalitetu. Ciljevi kvalitete općenito se temelje 
na politici kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o., a specificiraju se za relevantne funkcije i razine unutar HŽ Infra-
strukture d.o.o.

–	 HŽ Infrastruktura d.o.o.; društvo sa ograničenom odgovornošću kojemu je povjereno upravljanje željeznič-
kom infrastrukturom u svojstvu upravitelja infrastrukture

– 	 ključni pokazatelj izvedbe je pokazatelj kojim se mjeri stupanj realizacije cilja. Može sadržavati planiranu, 
trenutnu ili ciljanu vrijednost

– 	 korisnik proizvoda je svaka pravna ili fizička osoba koja koristi uslugu prijevoza željezničkog prijevoznika
–	 kupac je svaka pravna ili fizička osoba koja kupuje proizvode HŽ Infrastrukture d.o.o.
–	 nadređeni radnik je radnik propisan člankom 6. Pravilnika o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik 

HŽI-660)
–	 organizacijska jedinica je sistematizirana organizacijska jedinica određena općim aktom kojim se propisuje 

organizacija HŽ Infrastrukture d.o.o.
– 	 ovjera (verifikacija) je potvrda objektivnim dokazima da su utvrđeni zahtjevi ispunjeni; ovjerom se označava 

odgovarajući status 
–	 poboljšavanje kvalitete je dio upravljanja kvalitetom usmjeren na povećanje sposobnosti ispunjenja zahtjeva 

kvalitete
–	 podugovoreni proces je proces koji je potreban za sustav upravljanja kvalitetom, a čije je izvođenje ugovoreno 

s tvrtkama ili osobama izvan HŽ Infrastrukture d.o.o.. Podugovoreni procesi  utječu na sukladnost proizvoda 
sa zahtjevima i HŽ Infrastruktura d.o.o mora osigurati nadzor tih procesa

– 	 politika kvalitete su sveukupne namjere i upravljanje organizacijom s obzirom na kvalitetu, a koje je u propi-
sanom obliku objavila Uprava. Daje smjernice za utvrđivanje ciljeva kvalitete

– 	 Predstavnik Uprave za kvalitetu je predstavnik Uprave za kvalitetu HŽ Infrastrukture d.o.o., imenovan od 
strane Uprave s utvrđenim ovlastima i odgovornostima za sustav upravljanja kvalitetom

–  	proces je skup uzajamno povezanih ili međusobno djelujućih radnji koje ulaze pretvaraju u izlaze; procesi u 
organizaciji općenito se planiraju i provode u nadziranim uvjetima radi stvaranja dodatne vrijednosti

– 	 proizvod je rezultat procesa HŽ Infrastrukture d.o.o. u cilju zadovoljavanja potreba kupca. U smislu ovog pra-
vilnika pojam proizvod ujedno ima i značenje pojma usluga

– 	 rizik je utjecaj nesigurnosti na objekt; rizik se uobičajeno vrednuje u odnosu na vjerojatnost nastanka događaja 
i njegova utjecaja ili kombinacijom ovih parametara
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– 	 učinkovitost je mjera u kojoj se postižu planirane radnje i postižu planirani ciljevi
– 	 Uprava je najviše izvršno upravljačko tijelo HŽ Infrastrukture d.o.o.
– 	 upravljanje kvalitetom su usklađene radnje za upravljanje i nadzor organizacije s obzirom na kvalitetu, a 

obuhvaća utvrđivanje politike i ciljeva kvalitete, planiranje kvalitete, osiguravanje kvalitete i poboljšavanje 
kvalitete

– 	 validacija je potvrđivanje objektivnim dokazima da su zahtjevi za predviđenu određenu uporabu ili primjenu 
ispunjeni

– 	 verifikacija je  potvrda objektivnim dokazima da su utvrđeni zahtjevi ispunjeni  
– 	 vlasnik procesa je funkcija ili imenovana osoba koja ima najveću odgovornost za nadzor, učinkovitost i djelo-

tvornost procesa i njegovo poboljšavanje. Vlasnici procesa su najviši hijerarhijski nadređeni radnici određenih 
organizacijskih jedinica.

– 	 zadovoljstvo kupaca i krajnjih korisnika je predodžba o stupnju do kojeg su zadovoljeni njihovi zahtjevi
– 	 zahtjev je iskazana potreba ili očekivanje koje se obično podrazumijeva ili koje je obvezatno
–  	zahtjev norme je specificirani zahtjev koji proizlazi izravno iz norme HRN EN ISO 9001 

(4) 	pojmovi vezani za dokumente i zapise koji se koriste: 
– 	 arhivsko gradivo su zapisi ili dokumenti koji su nastali djelovanjem HŽ Infrastrukture d.o.o u obavljanju nje-

gove djelatnosti, a od trajnog su značenja za kulturu, povijest i druge znanosti, bez obzira na mjesto i vrijeme 
njihova nastanka, neovisno o obliku i stvarnom nosaču na kojem su sačuvani;  nastaje odabiranjem iz registra-
turnoga gradiva

– 	 dokument je informacija i njezin prateći medij
– 	 dokumenti vanjskoga podrijetla su dokumenti koji su izrađeni izvan HŽ Infrastrukture d.o.o., a za koje je 

utvrđeno da su potrebni za planiranje i provedbu sustava upravljanja kvalitetom, kao  npr. propisi, norme, do-
kumenti kupaca, stručna i znanstvena literatura

–	 izlučivanje je postupak kojim se iz neke cjeline gradiva izdvajaju jedinice čiji je utvrđeni rok čuvanja istekao.
– 	 obrazac je dokument koji određuje način i vrstu podataka koji se u taj dokument unose.
– 	 odabiranje arhivskoga gradiva je postupak kojim se iz registraturnoga gradiva temeljem utvrđenih propisa 

odabire arhivsko gradivo za trajno čuvanje
- 	 registraturno gradivo je cjelina zapisa ili dokumenata nastalih ili primljenih djelovanjem i radom HŽ Infra-

strukture d.o.o. Registraturno gradivo smatra se arhivskim gradivom u nastajanju
– 	 zapis je dokument koji navodi postignute rezultate ili daje dokaz o provedenim aktivnostima; Zapisi mogu biti 

npr. popunjeni obrasci, izvješća, bilješke sa sastanka, potpisani ili tiskani dokumenti, računalni ispisi ili baze 
podataka, audio zapisi i drugo

– 	 vođenje zapisa su aktivnosti kojima se generiraju zapisi, npr. izrađivanje zapisa, ispunjavanje obrazaca
(5) pojmovi vezani za nesukladnosti, audite, postupke poboljšavanja

– 	 audit je sustavan, neovisan i dokumentirani proces  za dobivanje dokaza audita i njihovo objektivno vrednova-
nje  kako bi se utvrdio opseg u kojemu su ispunjeni kriteriji audita

– 	 auditorski tim je jedan ili više auditora koji provode audit uz podršku tehničkog stručnjaka ili bez njega
– 	 nesukladnost je nezadovoljenje zahtjeva 
– 	 plan audita je opis aktivnosti i priprema za audit
– 	 popravna radnja je radnja kojom se uklanjaju uzroci utvrđene nesukladnosti ili druge otkrivene neželjene 

situacije
– 	 preventivna radnja je radnja kojom se uklanjaju uzroci moguće nesukladnosti ili drugih mogućih neželjenih 

situacija
– 	 program audita je skup od jednog ili više audita planiran za posebni vremenski okvir i usmjeren prema poseb-

noj svrsi
– 	 tehnički stručnjak je osoba koja ima posebno znanje ili stručnost za područje koje se neovisno auditira 
– 	 voditelj audita je auditor kojem je dodijeljena ovlast i odgovornost za planiranje i provedbu pojedinog audita
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III.	 Osnovni podaci o organizaciji

Pravni status, djelatnost i kontakti

Članak 5.
(1) 	HŽ Infrastruktura d.o.o. je društvo s ograničenom odgovornošću (d.o.o.) čiji je osnivač Republika Hrvatska te 

je u njenom stopostotnom (100%) vlasništvu. Društvo je upisano u sudski registar 29.12.2006. godine, nakon 
podjele trgovačkog društva HŽ Hrvatske željeznice d.o.o..

(2) 	Djelatnost HŽ Infrastrukture d.o.o. je 
- 	upravljanje željezničkom infrastrukturom 
- 	organiziranje i reguliranje željezničkog prijevoza
- 	održavanje i modernizacija željezničke infrastrukture, njezina zaštita, te poslovi izgradnje željezničke infra-

strukture 
- 	održavanje i eksploatacija željezničkih vozila za posebne namjene i cestovnih vozila.

(3)	 HŽ Infrastruktura d.o.o. kao Upravitelj infrastrukture je sklopila 12. lipnja 2008. godine Ugovor o upravlja-
nju željezničkom infrastrukturom s  Republikom Hrvatskom zastupanoj po Vladi Republike Hrvatske kao 
vlasnikom željezničke infrastrukture, te dana 7. prosinca  2010. godine  Aneks broj 1 Ugovora o upravljanju 
željezničkom infrastrukturom. Sukladno Zakonu o željeznici Upravitelj infrastrukture je pravna osoba odgo-
vorna za određivanje uvjeta pristupa infrastrukturi, organiziranje i reguliranje prometa, obnovu i održavanje 
te građenje željezničke infrastrukture.

(4) 	Sukladno Zakonu o željeznici osnovne funkcije HŽ Infrastrukture d.o.o. kao upravitelja infrastrukture su: 
- 	dodjela trasa vlakova, uključujući i određivanje i ocjenu raspoloživosti infrastrukturnih kapaciteta i
- 	određivanje visine infrastrukturnih naknada, uključujući i naplatu tih naknada.

(5)	 Ostale funkcije koje obavlja HŽ Infrastruktura d.o.o. određene su ugovorom o upravljanju i posebnim propisi-
ma. To su:
- 	izgradnja nove željezničke infrastrukture
- 	modernizacija, obnova i održavanje postojeće željezničke infrastrukture.

(6) 	Osnovni podaci i kontakt društva su:

Puni naziv: HŽ INFRASTRUKTURA d.o.o.  za upravljanje, održavanje i izgradnju željezničke infrastrukture 
Sjedište: Mihanovićeva 12
 HR –10000 Zagreb
 Hrvatska
web stranica: www.hzinfra.hr

Organizacijski ustroj

Članak 6.
Organizacijski ustroj HŽ Infrastrukture d.o.o. prikazan je u Prilogu 1.
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IV.	 Sustav upravljanja kvalitetom

Načelno o sustavu upravljanja kvalitetom

Članak 7.
(1) 	HŽ Infrastruktura d.o.o. ima uspostavljen procesni pristup kojim se osigurava primjena, održavanje i neprekid-

no poboljšavanje sustava upravljanja kvalitetom. 

(2) 	U HŽ Infrastrukturi d.o.o. uspostavljeni procesi su dokumentirani općim aktima i zapisima kojima se upravlja 
na sustavan način kako je to propisano ovim pravilnikom i općim aktima na koje se poziva.

Procesni pristup

Članak 8.
(1) 	HŽ Infrastruktura d.o.o. odredila je procese koji su potrebni za sustav upravljanja kvalitetom i njihovu primje-

nu, te slijed i uzajamno djelovanje tih procesa (Prilozi 2., 3. i 4.).

(2)	 Dostupnost resursa i informacija nužnih za podržavanje odvijanja i praćenja procesa moraju osigurati vlasnici 
procesa.

(3)	 Vlasnici procesa određuju kriterije i metode kako bi se osigurala učinkovitost odvijanja procesa i nadzor pro-
cesa. 

(4)	 Vlasnici procesa i/ili od njih ovlašteni radnici moraju pratiti, mjeriti i analizirati procese i to dokumentirati gdje 
god je moguće, te primjenjivati radnje nužne za postizanje planiranih rezultata i neprekidnog poboljšavanja.

(5) 	Kada HŽ Infrastruktura d.o.o. odabere podugovoriti provođenje procesa koji utječu na sukladnost proizvoda 
sa zahtjevima, mora se osigurati nadzor nad tim procesima. Vlasnik procesa obavezan je odrediti vrstu i opseg 
nadzora koji se primjenjuje na podugovorene procese. Na vrstu i opseg nadzora utječu:
- 	mogući utjecaji podugovorenih procesa na sposobnost HŽ Infrastrukture d.o.o. da ponudi proizvod koji za-

dovoljava zahtjeve
- 	stupanj do kojeg je nadzor procesa zajednički i
- 	sposobnost postizanja potrebnog nadzora primjenom članaka 59. do 62. ovog pravilnika kojima se postavljaju 

temeljni zahtjevi na proces nabave.

Upravljanje poslovnim procesima HŽ Infrastrukture d.o.o. 

Članak 9.
(1)	 Mapa poslovnih procesa temelj je za detaljno opisivanje poslovnih procesa, njihovih osnovnih elemenata i 

međuveza (Prilog 5.). Izrađuje se i osuvremenjuje u poslovnoj aplikaciji za opisivanje i upravljanje procesima. 

(2) 	Poslovna aplikacija za opisivanje i upravljanje procesima je alat za mapiranje i bolje razumijevanje postojećih 
procesa. Primjenjuje se u svim organizacijskim jedinicama HŽ Infrastrukture d.o.o..

(3) 	Poslovni procesi HŽ Infrastrukture d.o.o.  dijele se na glavne procese, procese podrške i upravljačke procese.

(4) 	Poslovnom aplikacijom za opisivanje i upravljanje procesima utvrđuju se ključni pokazatelji izvedbe.

(5) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. odgovorna je za koordinaciju provedbe, nadzora i upravljanja procesima.

(6) 	Predstavnik Uprave za kvalitetu HŽ Infrastrukture d.o.o. ovlašten je za predlaganje procesa potrebnih za su-
stav upravljanja kvalitetom, njihovog slijeda i međuveza te izvještava Upravu HŽ Infrastrukture d.o.o. o utvr-
đenom stanju.

(7) 	Vlasnik procesa je odgovoran za definiranje procesa, njihovog slijeda i međuveza, za upravljanje, učinkovitost 
i djelotvornost procesa i njegovo poboljšavanje te za predlaganje radnji za poboljšavanje procesa.
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Upravljanje rizicima HŽ Infrastrukture d.o.o.

Članak 10.
(1) 	Vlasnik procesa odgovoran je za utvrđivanje rizika i  ključnih pokazatelja izvedbe.

(2) 	Povezivanje procesa i rizika provodi se pomoću slijedećih elemenata:
- 	vlasnik procesa (koji je ujedno i vlasnik rizika)
- 	naziv procesa
- 	cilj procesa
- 	broj i naziv rizika te
- 	naziv funkcije/radnog koraka pojave rizika u procesnom modelu.

 (3) 	Opisivanje rizika provodi se prema slijedećim značajkama:
- 	rizik procijenio
- 	vjerojatnost rizika
- 	učinak rizika
- 	prioritet rizika
- 	procijenjena šteta
- 	postupanje po riziku
- 	kategorije kontroliranih aktivnosti
- 	kontrolne aktivnosti
- 	opis kontrole aktivnosti
- 	procjena troškova kontrole aktivnosti
- 	vlasnik kontrole
- 	financijski kontrolor
- 	osoba zadužena za naknadne kontrole.

(4) 	Vlasnik procesa upravlja rizicima na temelju opisanih značajki.

(5) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. utvrđuje osobe nadležne za nadzor upravljanja rizicima.

Dokumentacija sustava upravljanja kvalitetnom

Članak 11.
(1) Dokumentacija sustava upravljanja kvalitetom sadrži:

- 	dokumentirane Izjave o politici i ciljevima kvalitete
- 	Pravilnik o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik HŽI-699)
- 	opće akte i zapise koje zahtjeva ovaj pravilnik i
- 	druge opće akte i zapise koje odredi HŽ Infrastruktura d.o.o. kao potrebne kako bi se zajamčilo učinkovito 

planiranje, izvršenje i nadzor procesa.

(2) Sustav upravljanja kvalitetom opisan je poslovnom dokumentacijom slijedećih razina:

0. RAZINA:	 opći akti vanjskog porijekla obvezujući za primjenu u HŽ Infrastrukturi d.o.o.
	 - 	 ZAKONI I PODZAKONSKI AKTI REPUBLIKE HRVATSKE  
	 - 	 MEĐUNARODNI PROPISI KOJI SU OBVEZNI U REPUBLICI HRVATSKOJ 
	 - 	 TEHNIČKE SPECIFIKACIJE ZA INTEROPERABILNOST

1. RAZINA: 	 dokumenti koji za unutarnje i vanjske potrebe daju čvrste podatke o sustavu upravljanja kvalitetom 
	 –	 ODLUKE UPRAVE

2. RAZINA: 	 opći akti kojima se propisuje način provedbe radnji sustava upravljanja kvalitetom 
	 –	 OPĆI AKT O SUSTAVU UPRAVLJANJA KVALITETOM 
	 –	 INTERNI OPĆI AKTI 
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	 –	 POSLOVNI PLANOVI 
	 –	 POSLOVNI REDOVI KOLODVORA 
	 –	 MEĐUNARODNI ŽELJEZNIČKI PROPISI 
	 –	 NORME I NORMATIVNI DOKUMENTI

3. RAZINA:	 dokumenti koji daju detaljne informacije i instrukcije za obavljanje specifičnih aktivnosti koje su 
vezane za sustav upravljanja kvalitetom 

	 –	 RADNE UPUTE 
	 –	 KORISNIČKE UPUTE I PRIRUČNICI 
	 –	 TEHNOLOŠKA I TEHNIČKA DOKUMENTACIJA 
	 –	 TEHNOLOŠKI PROCESI RADA, 
	 te dokumenti koji utvrđuju koji se postupci i pridruženi resursi moraju primijeniti na poseban proizvod, 

proces ili ugovor, tko ih treba primijeniti i kada 
	 –	 PLAN KVALITETE
	 –	 OPERATIVNI PROGRAMI 

4. RAZINA: 	 dokumenti koji navode postignute rezultate ili daju dokaze o provedenim radnjama 
	 –	 ZAPISI 
	 –	 ZAKLJUČCI UPRAVE

(3) 	Opseg potrebne dokumentacije sukladan je potrebama HŽ Infrastrukture d.o.o. s aspekta veličine organizacije, 
složenosti poslova koji se obavljaju te zahtjevima iz zakona, propisa (vanjskih i unutarnjih) i norme HRN EN 
ISO 9001.

Upravljanje dokumentacijom 

Članak 12.
(1) 	Upravljanje dokumentacijom obuhvaća: upravljanje internim općim akatima, upravljanje općim aktima vanj-

skog porijekla i upravljanje zapisima.

(2)	 Popis općih akata sadrži opće akte koji se primjenjuju u HŽ Infrastrukturi d.o.o.. Tim za vođenje popisa općih 
akata imenovan od strane Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. odgovoran je za održavanje i objavljivanje popisa 
općih akata na način kako je propisano Pravilnikom o izradi i objavljivanju općih akata (Pravilnik HŽI – 650).

(3) 	Nadređeni radnik odgovoran je za ažurnost popisa općih akata i općih akata koji se primjenjuju u njegovoj 
organizacijskoj jedinici.

(4) 	Organizacijska jedinica za informacijsko-komunikacijske tehnologije odgovorna je za instaliranje i održavanje 
sistemske i programske podrške pomoću kojih se izrađuju baze podataka i za nadzor i zaštitu nad arhiviranim 
bazama i podacima izrađenima sistemskim programima i aplikacijama. 

Upravljanje internim općim aktima

Članak 13.
(1) 	Za upravljanje internim općim aktima odgovorni su vlasnik procesa, nadređeni radnik ili od njih ovlašteni 

radnik. 

(2) 	Upravljanje internim općim aktima propisano je Pravilnikom o izradi i objavljivanju općih akata (Pravilnik 
HŽI – 650) i drugim općim aktima iz Popisa općih akata. Upravljanje internim općim aktima obuhvaća:
- 	postupak izrade internog općeg akta: iniciranje izrade ili izmjene, izradu ili izmjenu, usuglašavanje,   
- 	odobravanje primjerenosti internog općeg akta prije objavljivanja
- 	prepoznavanje internog općeg akta po oznaci i nazivu
- 	postupak odobravanja i donošenja izrade novog ili izmjene postojećeg internog općeg akta
- 	način označavanja izmjena i statusa trenutačne verzije internog općeg akta koji je na snazi
-	 pregled i osuvremenjivanje kada je potrebno
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-	 osiguravanje dostupnosti odgovarajućeg izdanja internog općeg akta na mjestu uporabe objavom u službe-
nom glasilu i/ili tiskanjem i raspodjelom, te ustrojavanjem zbirki općih akata 

- 	sprječavanje nehotične primjene zastarjelih internih općih akata te njihovo primjereno označavanje, ako se 
zbog bilo kojeg razloga čuvaju i

- 	osiguravanje trajne čitljivosti internih općih akata.

(3) 	Interni opći akti koji su sastavni dio dokumentacije sustava upravljanja kvalitetom dodatno se označavaju 
oznakom prema Prilogu 6..

Upravljanje općim aktima vanjskog porijekla

Članak 14.
(1) 	Osnova za uporabu općih akata vanjskog porijekla su zakonska obveza ili odluka o prihvaćanju.

(2) 	Upravljanje općim aktima vanjskog porijekla obuhvaća:
- 	pribavljanje i označavanje
- 	raspodjelu
- 	pohranu u zbirke općih akata i na intranet
- 	popis i ažuriranje u zbirke općih akata i intranet
- 	nadzor kroz postojeće zbirke propisa.

(3) 	Vlasnik procesa, ako ocijeni potrebnim, može predložiti Upravi tiskanje posebnih izdanja općeg akta vanjskog 
porijekla. Odluka Uprave o tiskanju posebnih izdanja općeg akta vanjskog porijekla, obavezno se objavljuje u 
službenome glasilu. Navedena odluka sadržava: 
- 	naziv općeg akta
- 	naziv donositelja općeg akta
- 	naziv onoga tko je prihvatio za primjenu opći akt (Uprava ili vlasnik procesa) 
- 	datum prihvaćanja za primjenu
- 	datum početka primjene u HŽ Infrastrukturi d.o.o.
- 	opći akt/ akte koji se možebitno određenim danom stavljaju izvan snage
- 	za opći akt/akte koji se objavljuju na intranetskom portalu, informaciju o tom načinu objavljivanja
- 	količinu primjeraka koja će biti tiskana (ako se opći akt objavljuje samo na intranetskom portalu, taj dio se 

izostavlja).
 	 Odluka može sadržavati i druge potrebne odredbe. 

(4) 	Raspodjela, pohrana, ažuriranje i nadzor općih akata vanjskog porijekla se radi na način propisan za interne 
opće akte za što je odgovoran vlasnik procesa ili od njega ovlaštena osoba/e. 

Upravljanje zapisima 

Članak 15.
(1) 	HŽ Infrastruktura d.o.o. upravlja zapisima kako bi se osigurali dokazi sukladnosti sa zahtjevima i učinkovita 

provedba sustava upravljanja kvalitetom. 

(2) 	Zapisi o provedenim aktivnostima propisani su općim aktima, dio su procesa poslovanja unutar pojedinih or-
ganizacijskih jedinica i nadziru se u skladu s propisanim zahtjevima.

(3) 	Svaka organizacijska jedinica odgovorna je:  
- 	za upravljanje zapisima koje vode i stvaraju i
- 	za upravljanje zapisima dobivenim od korisnika, dobavljača, vanjskih nadležnih tijela  ili drugih organizacij-

skih jedinica.

(4) Upravljanje zapisima obuhvaća:
- 	određivanje obrazaca kada je to potrebno
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- 	označavanje zapisa	
- 	čitljivost i prepoznatljivost zapisa 
- 	pohranu i zaštitu zapisa (odgovornosti, oblik, mjesto, rok)
- 	dostupnost zapisa i pravo pristupa.

(5) 	 Predstavnik Uprave za kvalitetu odgovoran je da se iz zapisa koje vodi može odrediti učinkovitost sustava 
upravljanja kvalitetom u skladu s normom HRN EN ISO 9001.

(6) 	 Nadređeni radnici organizacijskih jedinica i ustrojbenih cjelina odgovorni su za uporabu obrazaca odre-
đenih općim aktima. Tiskanice su navedene u Pravilniku o označavanju željezničkih tiskanica (Pravilnik 
HŽI-680). Kada to nije propisano općim aktima, nadređeni radnik organizacijske jedinice određuje potrebne 
zapise.

(7) 	 Vlasnici procesa odgovorni su za dostupnost obrazaca u tiskanom ili elektronskom obliku. 

(8) 	 Unutar područja svoje nadležnosti, nadređeni radnici odgovorni su da zapisi koji se vode imaju oznaku za 
prepoznavanje i da su ovjereni u skladu s općim aktima koji definiraju zapise. Svi zapisi kvalitete moraju biti 
vođeni i pisani tako da cijelo vrijeme čuvanja budu čitljivi.

(9) 	 Nadređeni radnici odgovorni su za određivanje mjesta i oblika pohrane zapisa i za određivanje  radnika za 
čuvanje zapisa prema Pravilniku o zaštiti arhivskoga i registraturnog gradiva HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pra-
vilnik HŽI-641) i drugim općim aktima. Svaka organizacijska jedinica zapise vodi i čuva tako da ih sačuva 
od gubljenja, oštećenja i neovlaštenog korištenja, da se oni po potrebi mogu lako pronaći i da su, onda kada 
je to uređeno ugovorom ili zakonskim odredbama, dostupni kupcu ili ovlaštenom tijelu.

(10) 	 Nadređeni radnici odgovorni su da se zapisi čuvaju u rokovima određenim Pravilnikom o zaštiti arhivskoga 
i registraturnog gradiva HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik HŽI-641) i drugim općim aktima ili ugovornim 
zahtjevima. Ako rokovi čuvanja nisu određeni, nadređeni radnik određuje rok čuvanja zapisa u organizacij-
skoj jedinici unutar područja svoje nadležnosti. 

(11) 	 Popisi vlastitih i ulaznih zapisa vode se na obrascu “Vlastiti/ulazni zapisi“ (OB-699-01)  koji je Prilog 8. ovog 
pravilnika. Nadređeni radnici odgovorni su odrediti radnika/e za vođenje i ažuriranje popisa zapisa unutar 
svoje nadležnosti i za provjeru točnosti popisa. 

(12) 	 Postupanja sa zapisima i pripadajuće odgovornosti opisani su u Prilogu 7. ovog pravilnika.

V.	 Odgovornost Uprave

Opredijeljenost Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o.

Članak 16.
Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. izjavom se opredijelila za razvoj, primjenu i neprekidno poboljšavanje učinko-

vitosti sustava upravljanja kvalitetom prema normi HRN EN ISO 9001, i to:
- 	ispunjavanjem zahtjeva kupaca i propisanih zahtjeva koji se odnose na proizvod te osiguranjem dostupnosti 

informacija o statusu provedbe zahtjeva 
- 	uspostavljanjem politike i ciljeva kvalitete
- 	provođenjem preispitivanja upravljanja od strane Uprave
- 	osiguravanjem dostupnosti resursa
- 	osiguranjem unutarnje komunikacije.

Usmjerenost na kupce 

Članak 17.
(1) 	Usmjerenost na kupca primarni je cilj poslovne politike HŽ Infrastrukture d.o.o., koji se ostvaruje utvrđiva-

njem potreba i očekivanja kupaca i njihovim ispunjavanjem, sa svrhom povećanja zadovoljstva kupca. 
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(2) 	Organizacijska jedinica za pristup infrastrukturi trajno prati zadovoljstvo kupaca. O rezultatima praćenja za-
dovoljstva kupaca najmanje jednom godišnje izvještava Upravu i organizacijsku jedinicu za upravljanje kvali-
tetom.

(3) 	Rezultati istraživanja zadovoljstva kupaca i krajnjih korisnika sastavni su dio preispitivanja upravljanja i po-
slovnih izvješća.

Politika kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o.

Članak 18.
(1) Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. donosi Politiku kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. koja mora biti primjerena 

svrsi poslovanja i preispitivana radi trajne primjerenosti, te:
- 	uključuje opredijeljenost za ispunjavanje zahtjeva i neprekidnog poboljšavanja učinkovitosti sustava uprav-

ljanja kvalitetom
- 	osigurava okvir za uspostavljanje i preispitivanje ciljeva kvalitete.

(2) 	Politika kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. mora biti razumljiva i dostupna svim radnicima.

(3) 	Politika kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. objavljuje se u službenom glasilu i na intranetskom portalu kao sa-
mostalan dokument ovjeren od strane predsjednika Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o..

(4) 	Politika kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. preispituje se najmanje jednom godišnje, a može i češće u ovisnosti 
od promjena u vanjskom i unutarnjem okruženju.

Ciljevi kvalitete

Članak 19.  
(1) 	Sadržaj plana poslovanja HŽ Infrastrukture d.o.o. utvrđen je Ugovorom o upravljanju željezničkom infrastruk-

turom s vlasnikom – Republikom Hrvatskom zastupanom po Vladi Republike Hrvatske. Uprava HŽ Infra-
strukture d.o.o. godišnjim planom poslovanja određuje sveukupne poslovne ciljeve HŽ Infrastrukture d.o.o., 
koje vlasnici procesa moraju razraditi po organizacijskim jedinicama. 

(2) 	Iz poslovnih ciljeva HŽ Infrastrukture d.o.o. proizlaze ciljevi kvalitete. 

(3) 	Ciljevi kvalitete utvrđuju se u skladu s Politikom kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o., rezultatima preispitivanja 
upravljanja koje provodi Uprava, zahtjevima u pogledu značajki proizvoda i procesa te stupnjem zadovoljstva 
svih zainteresiranih strana.

(4) 	Za sve dijelove HŽ Infrastrukture d.o.o. određuju se mjerljivi ciljevi po hijerarhijskim razinama i to tako da 
se odredi odgovornost za njihovo postizanje, da se uspostavi jasna komunikacija između svih organizacijskih 
jedinica i odgovornih radnika, te da se omogući mjerenje rezultata i stupnja njihova postizanja.

(5) 	Aktivnosti vezane uz upravljanje uspostavljenim ciljevima moraju se provoditi sukladno odredbama poslovne 
dokumentacije iz članka 11. ovoga pravilnika.

(6) 	Razrada ciljeva po poslovnim razinama unutar HŽ Infrastrukture d.o.o. provodi se sukladno Konceptu poslov-
nog planiranja HŽ Infrastrukture d.o.o., a kroz operativne programe organizacijskih jedinica.

(7) 	Uspostavljeni ciljevi kvalitete, kao i praćenje njihovog ostvarivanja, moraju biti dokumentirani po hijerarhij-
skim razinama odnosno organizacijskim jedinicama koje su odgovorne za njihovu provedbu.

Planiranje sustava upravljanja kvalitetom

Članak 20.
(1) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom krajem godine izrađuje Operativni program provedbe Poli-

tike kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. za slijedeću godinu. On se izrađuje kako bi se provele radnje i osigurali 
resursi potrebni da se zadovolje politika i ciljevi kvalitete te usmjere aktivnosti i stvore uvjeti za:
- 	ispunjavanje zahtjeva navedenih u poglavlju IV. ovog pravilnika
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- 	održavanje cjelovitosti sustava upravljanja kvalitetom kada se planiraju i provode promjene sustava upravlja-
nja kvalitetom.

(2) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. usvaja najkasnije do 31. prosinca tekuće godine Operativni program provedbe 
Politike kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. za slijedeću godinu.

(3) 	Kod planiranja sustava upravljanja kvalitetom uzimaju se u obzir:
- 	potrebe i očekivanja kupaca i drugih zainteresiranih strana
- 	značajke proizvoda
- 	značajke procesa sustava upravljanja kvalitetom
- 	potrebne vještine, znanja i ranija iskustva
- 	procjena rizika procesa sustava upravljanja kvalitetom i mogućnosti njihovog ublažavanja
- 	mogućnosti poboljšavanja
- 	potrebni resursi
- 	ključni pokazatelji izvedbe za procese sustava upravljanja kvalitetom.

(4) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. sustavno nadzire realizaciju poslovnih planova koji uključuju i realizaciju 
proizvoda u skladu s utvrđenom poslovnom strategijom za određeno razdoblje po organizacijskim jedinicama, 
a po potrebi ih mijenja. 

(5)	 Operativni program iz stavka 1. ovog članka kao i njegovi rezultati sastavni su dio poslovnog planiranja HŽ 
Infrastrukture d.o.o..

Odgovornost, ovlasti  i komunikacija

Članak 21.
(1) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. utvrdila je i usuglasila potrebe za učinkovitu primjenu i održavanje sustava up-

ravljanja kvalitetom te ih ugradila u Pravilnik o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik HŽI-660) kojim 
se uređuju ovlasti i obveze svih radnika i odnosi među njima.

(2) 	Radna mjesta sadrže slijedeće alineje opisa poslova:
1.	 za nadređene radnike:

- 	planiranje, organiziranje i nadzor aktivnosti uspostave, primjene, održavanja i poboljšavanja sustava upravl-
janja kvalitetom i

- 	 usklađivanje aktivnosti koje se odnose na kvalitetu međuodnosa između pojedinih područja, sukladno Pravil-
niku o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik 699-00) i dokumentima HŽ Infra-
strukture d.o.o.

2. 	za ostale radnike:
- 	provodi aktivnosti uspostave, primjene, održavanja i poboljšavanja sustava upravljanja kvalitetom sukladno 

Pravilniku o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik 699-00) i dokumentima HŽ 
Infrastrukture d.o.o..

Timovi za kvalitetu

Članak 22.
(1) 	Pravilnikom o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik HŽI-660) određeno je koja su radna mjesta 

uključena u timove za kvalitetu.

(2) 	Pravilnikom o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik HŽI-660) propisano je na kojim se radnim mje-
stima obavlja funkcija članova timova za kvalitetu. Timovi za kvalitetu u HŽ Infrastrukturi d.o.o. su:
- glavni tim za kvalitetu i
- timovi za kvalitetu 1. razine. 

(3) 	Članovi Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. ujedno su voditelji i članovi glavnog tima za kvalitetu.

(4) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom najmanje jednom godišnje revidira i objavljuje u Službenom 
vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o. i na portalu HŽ Infrastrukture d.o.o. popis članova Glavnog tima za kvalitetu 
i timova za kvalitetu 1. razine. 
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(5) 	Članovi glavnog tima za kvalitetu ujedno su i voditelji timova za kvalitetu 1. razine unutar područja svoje od-
govornosti. Njihove ovlasti i odgovornosti su:
- 	prepoznavanje mogućnosti za poboljšavanje kvalitete
- 	detaljna analiza dodijeljenih zadataka
- 	razrada, dodjela odgovornosti i ovlasti, izrada i provedba zadataka 
- 	izvještavanje glavnog tima
- 	komunikacija s kupcima u cilju prepoznavanja njihovih potreba i očekivanja i
- 	komunikacija s dobavljačima.

(6) 	Ovlasti i odgovornosti članova timova za kvalitetu  1. razine su:
-	 izrada i provedba dodijeljenih zadataka
- 	prepoznavanje mogućnosti za poboljšavanje kvalitete i
- 	aktivno sudjelovanje u radu timova za kvalitetu  1. razine.

(7) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. odlukom imenuje Predstavnika Uprave za kvalitetu HŽ Infrastrukture d.o.o., 
koji neovisno o ostalim odgovornostima, ima odgovornost i ovlasti koje uključuju:
-	 osiguranje da su procesi potrebni za sustav upravljanja kvalitetom uspostavljeni, primijenjeni i održavani 
-	 izvještavanje Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. o provedbi sustava upravljanja kvalitetom, kao i bilo kojoj 

potrebi za njegovo poboljšavanje 
- 	osiguranje promicanja svijesti o zahtjevima kupaca unutar HŽ Infrastrukture d.o.o. i
- 	uspostavljanje suradnje s vanjskim organizacijama na području sustava upravljanja kvalitetom.

(8) 	Odluka Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. o imenovanju Predstavnika Uprave za kvalitetu HŽ Infrastrukture 
d.o.o. objavljuje se u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o..

Unutarnja komunikacija

Članak 23.
(1) 	Unutarnja komunikacija sustava upravljanja kvalitetom sastoji se od:

- 	sjednica nadzornog odbora
- 	sjednica Uprave
- 	sjednica Glavnog tima za kvalitetu najmanje jednom kvartalno
- 	sjednica timova za kvalitetu 1. razine najmanje jednom mjesečno
- 	kolegija direktora i
- 	radnih sastanaka povjerenstava imenovanih odlukama Uprave.

(2) 	Voditelj radne sjednice zadužuje radnika za vođenje zapisnika te ovjerava zapisnik.

(3) 	Ostala unutarnja komunikacija regulirana je zasebnim općim aktom – Odlukom o komunikaciji s unutarnjom 
i vanjskom javnošću u društvu HŽ Infrastruktura d.o.o..

Preispitivanje upravljanja koje provodi Uprava

Članak 24.
(1) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. u planiranim razdobljima, a najmanje jednom godišnje, preispituje sustav 

upravljanja kvalitetom kako bi osigurala njegovu stalnu primjerenost, prikladnost, učinkovitost i poboljšavanje.

(2) 	Preispitivanje upravljanja koje provodi Uprava za prethodnu godinu mora se provesti najkasnije do 31. svib-
nja tekuće godine. Odluke i postupci utvrđeni preispitivanjem upravljanja koje provodi Uprava objavljuju se 
zapisom ‘’Izlazni podatci preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava’’ (OB-699-02) koji je Prilog 10. ovog 
pravilnika. Utvrđene odluke i postupci objavljuju se na intranetskom portalu HŽ Infrastrukture d.o.o. i sastavni 
su dio godišnjeg izvješća o kvaliteti.

(3) 	Preispitivanje upravljanja koje provodi Uprava sastoji se od slijedećih koraka:
-	  prikupljanje ulaznih podataka za preispitivanje
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- 	analiza i priprema ulaznih podataka za preispitivanje
- 	provedba preispitivanja upravljanja i usvajanja izlaznih podataka
- 	objavljivanje izlaznih rezultata preispitivanja
- 	praćenje provedbe izlaznih rezultata preispitivanja. 

(4) 	 Postupak preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o., pripadajuće odgovornosti 
i vođenje zapisa propisani su Prilogom 9. ovog pravilnika. 

Prikupljanje i analiza ulaznih podataka

Članak 25.
(1) 	 Unutar područja svoje nadležnosti članovi glavnog tima i organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom 

redovito tijekom godine prikupljaju podatke koji su rezultat aktivnosti provedbe, nadzora i mjerenja. Priku-
pljaju se podatci o:  

-	 rezultatima audita 
-	 povratnim informacijama od kupaca 
-	 provedbi procesa i njegovoj sukladnosti sa zahtjevima 
-  sukladnosti proizvoda sa zahtjevima
-  statusu popravnih i preventivnih radnji
-  statusu odluka i postupaka koji su posljedica prijašnjeg Preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava 
-  planiranim promjenama koje mogu imati utjecaja na sustav upravljanja kvalitetom
-  preporukama za poboljšavanje i
-  potrebi za promjenom sustava upravljanja kvalitetom.

(2) 	 Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za dostavljanje analize rezultata audita naj-
manje jednom godišnje.

(3) 	 Organizacijska jedinica za pristup infrastrukturi odgovorna je za dostavljanje rezultata o žalbama kupaca 
regulatornom tijelu i istraživanju zadovoljstva kupaca najmanje jednom godišnje.

(4) 	 Organizacijska jedinica za korporativne komunikacije odgovorna je za dostavljanje izvješća o rezultatima 
analize primjedbi i upita krajnjih korisnika najmanje jednom godišnje.

(5) 	 Organizacijske jedinice za pristup infrastrukturi te organizaciju i regulaciju prometa odgovorne su za do-
stavljanje analiza o reklamacijama kupaca najmanje jednom godišnje.

(6)  	 Sve organizacijske jedinice odgovorne su za dostavljanje analiza o nadzoru nad svojim procesima i njihovom 
mjerenju najmanje jednom godišnje.

(7) 	 Organizacijske jedinice nadležne za realizaciju proizvoda odgovorne su za kvartalnu izradu analiza o reali-
zaciji proizvoda. Sastavni dio tih analiza je i nadzor nesukladnog proizvoda.

(8) 	 Sve organizacijske jedinice odgovorne su za dostavljanje analiza o pokrenutim popravnim i preventivnim 
radnjama najmanje jednom godišnje.

(9) 	 Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom u suradnji s nadležnim članovima glavnog tima za kvalite-
tu priprema analizu provedbe postupaka koji su posljedica prijašnjeg Preispitivanja upravljanja koje provodi 
Uprava.

(10) 	 Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za dostavljanje analiza o planiranim promje-
nama koje mogu imati utjecaja na sustav upravljanja kvalitetom, o preporukama za poboljšanje i o promjena-
ma sustava upravljanja kvalitetom najmanje jednom godišnje.

(11) 	 Sastavni dio analiza iz stavaka 2., 3., 4., 5., 6., 7. i 8. ovog članka su preporuke za poboljšanje.

(12) 	 Pri prikupljanju i obradi ulaznih podataka članovi glavnog tima za kvalitetu moraju obratiti posebnu pozor-
nost na:
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- 	osiguranje ljudskih resursa i njihovu izobrazbu
- 	osiguranje potrebne infrastrukture (infrastrukturni kapaciteti i oprema, radni prostor, sredstva za rad i ostali 

materijalni resursi)
- 	provedbu procesa i njihovu sukladnost sa zahtjevima
-	  provedbu ugovora
- 	odnos s kupcima
- 	odnos s dobavljačima i
- 	održavanje sustava upravljanja kvalitetom.

(13) 	 Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom do 15. veljače upućuje zahtjev za dostavu ulaznih podataka 
za Preispitivanje upravljanja koje provodi Uprava.

(14) 	 Organizacijske jedinice odgovorne su za dostavu podataka iz stavka 13. ovog članka  do 01. travnja tekuće 
godine.

(15) 	 Organizacijska jedinca za upravljanja kvalitetom odgovorna je za dostatnost, obradu i analizu dostavljenih 
ulaznih podataka te njihovo usuglašavanje sa članovima glavnog tima za kvalitetu.

(16) 	 Usuglašeni ulazni podaci za Preispitivanje upravljanja koje provodi Uprava moraju biti dostavljeni glavnom 
timu za kvalitetu do 15. svibnja tekuće godine.

Izlazni podaci Preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava

Članak 26.
(1) 	 Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. u suradnji s Predstavnikom Uprave za kvalitetu HŽ Infrastrukture d.o.o. 

organizira sjednicu glavnog tima za kvalitetu na kojoj se prezentiraju ulazni podaci te razmatra prijedlog 
izlaznih podataka Preispitivanje upravljanja koje provodi Uprava.

(2) 	 Na temelju zaključaka sa sjednice glavnog tima za kvalitetu Predstavnik Uprave za kvalitetu ispunjava obra-
zac “Izlazni podatci Preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava’’ (OB-699-02) koji je Prilog 10. ovog 
pravilnika. U izlaznim podacima sa sjednice sadržane su odluke i postupci  koji se odnose na:

- 	održavanje i poboljšavanje učinkovitosti sustava upravljanja kvalitetom i njegovih procesa
- 	održavanje i poboljšavanje proizvoda u skladu sa zahtjevima kupca i
- 	pribavljanje potrebnih resursa. 

(3) 	 Izlazne podatke Preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava nakon završetka sjednice glavnog tima za 
kvalitetu ovjerava predsjednik Uprave ili član Uprave zadužen za organizacijsku jedinicu za upravljanje 
kvalitetom. 

(4) 	 Članovi glavnog tima moraju upoznati radnike u područjima svoje odgovornosti o izlaznim podacima Preis-
pitivanja upravljanja koje provodi Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o.. 

(5) 	 Članovi glavnog tima odgovorni su za pravovremenu provedbu odluka i postupaka određenih u Preispitiva-
nju upravljanja koje provodi Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o..

(6) 	 Predstavnik Uprave za kvalitetu HŽ Infrastrukture d.o.o. odgovoran je za izvješćivanje Uprave o tome da li 
se provode odluke i postupci Preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o..

(7) 	 Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. poduzima mjere u slučaju da se ne postupi u skladu s odlukama i postupci-
ma koji proiziđu s Preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o..
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VI.	 Upravljanje resursima

Osiguranje resursa sustava upravljanja kvalitetom

Članak 27.
(1) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. utvrđuje potrebne resurse za uspostavu, održavanje i trajno poboljšavanje 

učinkovitosti sustava upravljanja kvalitetom te za povećavanje zadovoljstva kupca i drugih zainteresiranih 
strana.

(2) 	Potrebni resursi sustava upravljanja kvalitetom su:
- 	ljudski potencijali
- 	radno okruženje
- 	željeznička infrastruktura
- 	sredstva za rad i
- 	dobavljači. 

(3) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. osigurava dostupnost potrebnih resursa sustava upravljanja kvalitetom.

Upravljanje ljudskim potencijalima

Članak 28.
(1)	  Organizacijska jedinica za upravljanje ljudskim potencijalima odgovorna je za procese:

- radno-pravnih odnosa
- razvoja i obrazovanja ljudskih potencijala
- obračuna plaća i
- općih poslova.

(2)	  Organizacijska jedinica za upravljanje ljudskim potencijalima procesom razvoja i obrazovanja ljudskih poten-
cijala osigurava osposobljenost, izobrazbu i svjesnost o sustavu upravljanja kvalitetom.

Osposobljenost, izobrazba i svjesnost

Članak 29.
(1) 	Osposobljenost radnika osigurava se primjerenim školovanjem, te stjecanjem potrebnih vještina i iskustva. 

(2) 	Vlasnici procesa utvrđuju potrebe za stručnom osposobljenošću temeljem zakonskih i propisanih zahtjeva te 
usporedbama sadašnjih i očekivanih potreba s postojećom osposobljenošću radnika. 

(3) 	Organizacijska jedinica za upravljanje ljudskim potencijalima odgovorna je za realizaciju utvrđenih planova 
iz područja osposobljavanja radnika. Organizacijska jedinica za upravljanje ljudskim potencijalima utvrđuje, 
predlaže i provodi potrebne aktivnosti osiguravajući stručnu potporu vlasnicima procesa. 

(4) 	Organizacijska jedinica za upravljanje ljudskim potencijalima oblikuje i organizira provedbu osposobljavanja 
po obveznim i posebnim programima, predlaže i provodi godišnji plan i program izobrazbe radnika,  organi-
zira stažiranje i polaganje stručnih ispita, provođenje redovitog poučavanja i redovite provjere znanja te izvan-
rednog poučavanja i izvanredne provjere znanja izvršnih radnika.

(5) 	Planovi izobrazbe uključuju:
- 	ciljeve izobrazbe
- 	programe i metodologije izobrazbe i
- 	sredstva potrebna za izobrazbu
- 	vrednovanje učinkovitosti izobrazbe kroz povećanu osposobljenost radnika i utjecaj na poslovanje HŽ Infra-

strukture d.o.o..

(6) 	Vlasnik procesa ili od njega ovlašteni radnik odgovoran je za vrednovanje učinkovitosti osposobljavanja, izo-
brazbe i poučavanja.



Stranica 744 - Broj 14	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 18. studenoga 2014.

(7) 	Organizacijska jedinica za upravljanje ljudskim potencijalima i vlasnici procesa moraju održavati odgovaraju-
će zapise o izobrazbi.

(8) 	Osposobljenost i izobrazba izvršnih radnika propisana je Pravilnikom o stažiranju, poučavanju i provjeri zna-
nja izvršnih radnika na HŽ Hrvatskim željeznicama (Pravilnik 646) i drugim općim aktima iz Popisa općih 
akata.

(9) 	Svjesnost radnika o važnosti svoga rada te o načinu na koji pridonose ostvarivanju politike i ciljeva kvalitete 
potiče se različitim oblicima izobrazbe.

Upravljanje radnim okruženjem

Članak 30.
(1) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. utvrđuje općim aktima upravljanje radnim okruženjem kako bi se osigurala 

sukladnost proizvoda sa zahtjevima. Pravilnikom o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik HŽI-660) 
ustrojene su organizacijske jedinice za upravljanje radnim okruženjem koje uključuju: zaštitu na radu, zaštitu 
okoliša, zaštitu od požara i sigurnost, obrambeno planiranje i zaštitu.

(2) 	Aktivnosti zaštite na radu uređene su Pravilnikom o zaštiti na radu na željeznicama (Pravilnik RH-502) i dru-
gim općim aktima iz Popisa općih akata.

(3) 	Aktivnosti zaštite od požara uređene su Pravilnikom o zaštiti od požara (Pravilnik HŽI-681) i drugim općim 
aktima iz Popisa općih akata.

(4) 	Aktivnosti zaštite okoliša uređene su zakonskim i podzakonskim aktima, Pravilnikom o otpadu (Pravilnik 
HŽI-620) i drugim općim aktima iz Popisa općih akata.

(5) 	Aktivnosti sigurnosti, obrambenog planiranja i zaštite uređene su zakonskim i podzakonskim aktima i drugim 
općim aktima iz Popisa općih akata.

(6) 	Ostali interni opći akti  o upravljanju radnim okruženjem navedeni su u Popisu općih akata.

(7) 	Svaki radnik HŽ Infrastrukture d.o.o. obvezan je svoj radni prostor držati urednim i primjerenim, kako bi  se 
stvorili optimalni uvjeti za rad.

Upravljanje željezničkom infrastrukturom

Članak 31.
(1) 	HŽ Infrastruktura d.o.o. upravlja željezničkom infrastrukturom koja se sastoji od zemljišta, infrastrukturnog 

pojasa sa zračnim prostorom iznad njega u visini do 14 m, te od željezničkih infrastrukturnih podsustava: 
građevinski, prometno-upravljački i signalno-sigurnosni te ostalih funkcionalnih dijelova i opreme željezničke 
infrastrukture.

(2) 	Temeljem Ugovora o upravljanju željezničkom infrastrukturom HŽ Infrastruktura d.o.o. obvezuje se štititi, 
održavati, obnavljati, modernizirati i graditi željezničku infrastrukturu.

(3) 	Sastavni dijelovi željezničke infrastrukture u svrhu upravljanja i gospodarenja željezničkom infrastrukturom 
te u svrhu njezine izgradnje, modernizacije, obnove i održavanja određeni su Pravilnikom o željezničkoj infra-
strukturi (Pravilnik RH-555) i drugim općim aktima iz Popisa općih akata. 

Upravljanje sredstvima za rad

Članak 32.
(1) 	HŽ Infrastruktura d.o.o. upravlja sredstvima za rad koja su potrebna za ostvarivanje sukladnosti proizvoda sa 

zahtjevima, a koja se sastoje od slijedećih resursa:
- 	zgrade i radni prostor koje nisu dio željezničke infrastrukture
-	  željeznička i cestovna mehanizacija
- 	oprema za održavanje infrastrukture
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- 	ostala potrebna sredstva (računalna oprema, mobilni telefonski uređaji, programska podrška) i
- 	prateće usluge (npr. prijevoz, komunikacijski ili informacijski sustavi).

(2) 	Pravilnikom o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik HŽI-660) utvrđena je odgovornost za upravlja-
nje sredstvima za rad iz stavka 1. ovog pravilnika.

(3) 	Upravljanje zgradama i radnim prostorom koje nisu dio željezničke infrastrukture propisano je zakonskom 
regulativom i Aneksom broj 1 Ugovora o upravljanju željezničkom infrastrukturom.

(4) 	Upravljanje željezničkom mehanizacijom propisano je Pravilnikom o tehničkim uvjetima za sigurnost želje-
zničkog prometa kojima moraju udovoljavati željeznička vozila (Pravilnik RH-200) i drugim općim aktima iz 
Popisa općih akata.

(5) 	Upravljanje opremom za održavanje infrastrukture propisano je općim aktima i tehničkim uputama proizvo-
đača i odlukama Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o..

(6) 	Upravljanje ostalim potrebnim sredstvima i pratećim uslugama propisano je tehničkim uputama proizvođača i 
odlukama Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o..

Dobavljači

Članak 33.
(1) 	Organizacijska jedinica za nabavu i organizacijska jedinica koja je dala zahtjev za pokretanje nabave je odgo-

vorna za sklapanje ugovora s onim dobavljačima koje su ovlašteni predstavnici naručitelja ocijenili sposobni-
ma pružati potrebnu kvalitetu isporučenih roba, radova i usluga koji značajno utječu na kvalitetu proizvoda 
ili željezničke infrastrukture (čija je ponuda odabrana), kao i za to da se u ugovoru odredi potreban nadzor i 
kontrole, na način koji je propisan uputama: Uputa za podnošenje zahtjeva za pokretanje postupka javne nabave 
i provođenje postupka javne nabave (Uputa HŽI-565), Uputa za nabavu robe, usluga i radova do propisanih 
vrijednosti (bagatelna nabava) (Uputa HŽI-574) i Uputa o postupku izrade i sklapanja ugovora u HŽ Infra-
strukturi d.o.o. (Uputa HŽI-672).

(2) 	Organizacijska jedinica koja je dala zahtjev za pokretanje nabave  odgovorna je za to da se prate procesi, od-
nosno kvaliteta isporučenih proizvoda dobavljača iz stavka 1. ovog članka, u skladu s odredbama iz ugovora, 
odredbi Upute o ocjeni dobavljača (Pravilnik HŽI-562) i odredbi ostalih općih akata.

(3) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. odgovorna je za to da se programom audita planiraju auditi dobavljača iz stav-
ka 1 ovog članka.

(4) 	Opći akti kojima se određuju aktivnosti vezane za praćenje i ocjenu dobavljača sastavni su dio dokumentacije 
sustava upravljanja kvalitetom.

Procesi koji se odnose na održavanje željezničke infrastrukture

Članak 34.
Procesi koji se odnose na održavanje željezničke infrastrukture obrađeni su u Poglavlju VII ovog Pravilnika.

VII.	Realizacija proizvoda

Planiranje realizacije proizvoda

Članak 35.
(1) 	Procesi prijeko potrebni za realizaciju proizvoda HŽ Infrastrukture d.o.o. planiraju se i razvijaju u slijedeća tri 

smjera:
-	 planiranje trasa vlakova – osnovni proizvod koji se planira sa željezničkim prijevoznicima
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- 	planiranje izgradnje, modernizacije, obnove i održavanja željezničke infrastrukture temeljem zahtjeva vla-
snika a u cilju osiguravanje potrebnih resursa za realizaciju proizvoda i

- 	planiranje ostalih proizvoda.

(2) 	Organizacijska jedinica za pristup infrastrukturi odgovorna je za planiranje trasa vlakova kao proizvoda te-
meljem Pravilnika o izradi i objavljivanju voznoga reda u željezničkom prometu (Pravilnik RH-3) i Izvješća o 
mreži. Proces koji se odnosi na planiranje realizacije proizvoda za kupce infrastrukturnih kapaciteta sastoji se 
od slijedećih potprocesa:
- 	definiranje uvjeta dodjele infrastrukturnih kapaciteta
-	  dodjela infrastrukturnih kapaciteta
- 	ugovaranje pristupa infrastrukturi i
- 	izrada i objava voznog reda.

(3)	 Planiranje izgradnje, modernizacije, obnove i održavanja željezničke infrastrukture provodi se u organiza-
cijskoj jedinici razvoja i investicijskog planiranja i organizacijskoj jedinici održavanja na temelju Strategije 
prometnog razvitka Republike Hrvatske i Nacionalnog programa željezničke infrastrukture.

(4)	 Planiranje ostalih proizvoda HŽ Infrastrukture d.o.o. obuhvaća:
- 	stručnu izobrazbu prema drugim poduzećima koja se planira u organizacijskoj jedinici za upravljanje ljud-

skim potencijalima
- 	ispitivanje zaštite na radu koje provodi organizacijska jedinica za održavanje
- 	održavanje i eksploatacija mehanizacije koje provodi organizacijska jedinica za održavanje
- 	iznajmljivanje i održavanje informatičke i komunikacijske opreme koje provodi organizacijska jedinica za 

informacijsko komunikacijske tehnologije
- 	izradu i održavanje aplikacijskih sustava koje provodi organizacijska jedinica za razvoj poslovnih procesa i 

aplikacijskih sustava i
- 	komercijalizaciju nekretnina u vlasništvu HŽ Infrastrukture d.o.o. ili u vlasništvu RH dane na upravljanje 

HŽ Infrastrukturi d.o.o. (prodaja, zakup, ustupanje na korištenje), osnivanje prava građenja i prava služnosti, 
te rješavanje imovinsko-pravnih odnosa, a koje provodi organizacijska jedinica nekretnine.

(5) 	Pri planiranju realizacije proizvoda utvrđuju se:
- 	ciljevi kvalitete i zahtjevi za proizvod
- 	uspostava dokumentiranih procesa te osiguranje potrebnih resursa
- 	postupci verifikacije, praćenja, mjerenja, nadzora i ispitivanja koji su potrebni za proizvod te kriteriji za pri-

hvaćanje proizvoda i
- 	zapisi koji dokazuju ostvarenost procesa realizacije proizvoda i ispunjenje zahtjeve za proizvod.

(6) 	Izlazni podaci iz stavka 5. ovog članka primjereni su pojedinim organizacijskim jedinicama u kojima se plani-
raju.

(7) 	Organizacijske jedinice odgovorne za planiranje realizacije proizvoda moraju izraditi operativne programe iz 
svoje nadležnosti 30 dana od usvajanja plana poslovanja HŽ Infrastrukture d.o.o.. Ti su planovi sastavni dio 
dokumentacije sustava upravljanja kvalitetom i moraju biti odobreni od nadređenog člana Uprave HŽ Infra-
strukture d.o.o..

Komunikacija s kupcem

Članak 36.
(1) 	HŽ Infrastruktura d.o.o. utvrdila je i primjenjuje učinkovite postupke komuniciranja s kupcima infrastruktur-

nih kapaciteta:
-	 informiranje o proizvodima na temelju Izvješća o mreži
- 	informiranje o statusu zahtjeva za dodjelu infrastrukturnog kapaciteta
- 	informiranje o statusu zahtjeva i realizacije Ad-hoc trasa 
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-	 informiranje o statusu naknadnih zahtjeva
- 	informiranje o reklamacijama temeljem Izvješća o mreži
- 	informiranje o povratnim obavijestima od kupca
- 	postupanje s upitima.

(2) 	Dokumentacija kojom se određuju aktivnosti vezane za komunikaciju s kupcima sastavni je dio dokumentacije 
sustava upravljanja kvalitetom.

Određivanje i preispitivanje zahtjeva vezanih uz dodjelu infrastrukturnog kapaciteta

Članak 37.
(1) 	Prije dodjele infrastrukturnog kapaciteta potrebno je utvrditi da su:

- 	definirani svi zahtjevi za proizvod
- 	rješavanje zahtjeva koji se razlikuju od prije navedenih, a da su provedivi pod određenim uvjetima i
- 	utvrđene sposobnosti za ispunjavanje tih zahtjeva.

(2) 	Zahtjevi koji se odnose na dodjelu infrastrukturnih kapaciteta utvrđuju se temeljem:
- 	zahtjeva koje je iskazao kupac
- 	zahtjeva koje kupac nije iskazao, ali su potrebni za određenu uporabu kad je ona poznata
- 	zahtjeva općih akata koji su primjenjivi na proizvod i
- 	bilo kojih dodatnih zahtjeva koje HŽ Infrastruktura d.o.o. smatra potrebnima.

(3) 	Izvješćem o mreži propisane su aktivnosti preispitivanja zahtjeva koji se odnose na dodjelu infrastrukturnog 
kapaciteta, određivanje odgovornosti, te pripadajući zapisi.

(4) 	Zapisi s rezultatima preispitivanja i radnje koje proizlaze iz preispitivanja moraju se održavati u organizacijskoj 
jedinici za pristup infrastrukturi. 

(5) 	Kada dođe do izmjene zahtjeva, tada je i u dokumentaciji potrebno provesti odgovarajuće izmjene, te osigurati 
da se mjerodavne organizacijske jedinice upoznaju s izmijenjenim zahtjevima.

Elementi nadzora realizacije proizvoda

Članak 38.
(1) 	HŽ Infrastruktura d.o.o. planira realizaciju proizvoda pod nadziranim uvjetima, koji uključuju:

- 	dostupnost informacijama koje opisuju značajke proizvoda
- 	dostupnost općih akata 
- 	uporabu odgovarajuće opreme
- 	dostupnost i uporabu opreme za nadzor i mjerenje
- 	primjenu nadzora i mjerenja i
- 	primjenu radnji za isporuku proizvoda i radnji poslije isporuke proizvoda.

(2) 	Vlasnici procesa dužni su za svoje proizvode utvrditi elemente nadzora realizacije proizvoda.

Označavanje i slijedivost

Članak 39.
(1) 	Status proizvoda označava se s obzirom na zahtjeve nadzora i mjerenja tijekom realizacije. Označavanjem 

trase jedinstvenim i jednoznačnim brojem vlaka omogućuje se prepoznatljivost i sljedivost tijekom procesa 
proizvodnje.

(2) 	Organizacijska jedinica za pristup infrastrukturi i organizacijska jedinica za organizaciju i regulaciju prometa 
trasu označava brojem vlaka u skladu s Pravilnikom o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željeznič-
kog prometa (Pravilnik RH-6). Broj vlaka kojim se označava trasa te zapisi propisani tijekom procesa pružanja 
prijevozne usluge omogućuju praćenje njegova statusa. 
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(3) 	Zapisi iz stavka 2. ovog članka održavaju se na temelju Upute o prometnim evidencijama (Uputa HŽI-28) i 
drugih općih akata iz Popisa općih akata.

Vlasništvo kupca

Članak 40.
(1) 	HŽ Infrastruktura d.o.o. prepoznaje, označava, verificira i zaštićuje vlasništvo kupca temeljem Pravilnika o 

načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa (Pravilnik RH-6) i drugim općim aktima 
iz Popisa općih akata.

(2) 	HŽ Infrastruktura d.o.o. vodi brigu o vlasništva kupca dok je ono pod nadzorom HŽ Infrastrukture d.o.o..

(3) 	U slučaju oštećenja, gubitka ili bilo kojeg drugog razloga zbog kojeg vlasništvo kupca postane neprikladno 
za uporabu, HŽ Infrastruktura d.o.o. izvještava kupca i održava zapise o tome. Utvrđivanje odgovornosti i 
slijednih radnji provodi se u skladu sa zakonskim i podzakonskim aktima, Općim uvjetima ugovora o pristupu 
infrastrukturi,  te UIC-ovim propisima.

Čuvanje proizvoda

Članak 41.
(1) 	Nakon sklapanja ugovora s kupcem HŽ Infrastruktura d.o.o. jamči da će obaveze iz ugovora ispuniti.

(2) 	Vlasnici procesa zaduženi za planiranje i realizaciju drugih proizvoda HŽ Infrastrukture d.o.o. moraju utvrditi 
način čuvanja proizvoda i po potrebi ga propisati općim aktima.

Realizacija proizvodnje i nadzor

Članak 42.
(1) 	Realizacija proizvodnje i nadzor provodi se u organizacijskoj jedinici za organizaciju i regulaciju prometa te u 

regionalnim jedinicama, a sastoji se od procesa:
- 	upravljanje prometom za korištenje dodijeljenih infrastrukturnih kapaciteta
- 	nadzor nad regulacijom i izvještavanje o korištenju dodijeljenih infrastrukturnih kapaciteta i
- 	obračun i naplata korištenja dodijeljenih infrastrukturnih kapaciteta. 

Realizacija prometa

Članak 43.
(1) 	Realizacija i nadzor prometa provodi se u organizacijskoj jedinici za organizaciju i regulaciju prometa te u 

regionalnim jedinicama, a sastoji se od procesa:
- 	upravljanje prometom za korištenje dodijeljenih infrastrukturnih kapaciteta i
- 	nadzor nad regulacijom prometa i izvještavanje o korištenju dodijeljenih infrastrukturnih kapaciteta.

(2) 	Izvršni radnici regionalnih jedinica odgovorni su za upravljanje prometom za korištenje dodijeljenih infra-
strukturnih kapaciteta na temelju utvrđenog voznog reda.

(3) 	Organizacija prometa za izvanredne prijevoze i situacije utvrđuje se u organizacijskoj jedinici za izvršenje pro-
meta temeljem Pravilnika o operativnom reguliranju prometa (Pravilnik HŽI-4), Upute o uvjetima za prijevoz 
izvanrednih pošiljaka (Uputa HŽI-612) i drugim općim aktima iz Popisa općih akata. U tim slučajevima izvrš-
ni radnici regionalnih jedinica odgovorni su za upravljanje prometom i korištenje dodijeljenih infrastrukturnih 
kapaciteta na temelju utvrđenih pravila za izvanredne prijevoze i situacije.

Nadzor realizacije i izvještavanje

Članak 44.
(1) 	Organizacijska jedinica za izvršenje prometa i područne operative u regionalnim jedinicama provode nadzor 

realizacije proizvodnje temeljem Pravilnika o operativnom reguliranju prometa (Pravilnik HŽI-4) i ostalim 
općim aktima iz Popisa općih akata. 
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(2) 	Procesualnu kontrolu regulacije prometa u službenim mjestima provode šefovi područja-kolodvora temeljem 
Pravilnika o operativnom reguliranju prometa (Pravilnik HŽI-4), Prometne upute (Uputa HŽI-40) i drugih 
općih akata sa popisa općih akata.

(3) 	Izvještavanje o realizaciji proizvoda provodi organizacijska jedinica za izvršenje prometa temeljem Pravilnika 
o operativnom reguliranju prometa (Pravilnik HŽI-4) i ostalih općih akata sa popisa općih akata.

Obračun i naplata korištenja dodijeljenih infrastrukturnih kapaciteta

Članak 45.
(1) 	Organizacijska jedinica za pristup infrastrukturi odgovorna je za obračun korištenja dodijeljenih infrastruk-

turnih kapaciteta temeljem sklopljenih ugovora, Općim uvjetima ugovora o pristupu infrastrukturi i Izvješća o 
mreži.

Održavanje i čuvanje željezničke infrastrukture

Članak 46.
(1) 	Održavanje željezničke infrastrukture kao proces podrške proizvodnji sastoji se od slijedećih potprocesa:

- 	održavanje građevinskog infrastrukturnog podsustava
- 	održavanje elektrotehničkih infrastrukturnih podsustava i
- 	održavanje željezničke i cestovne mehanizacije i vozila.

(2) 	Čuvanje željezničke infrastrukture razlikuje se u dijelu prije ugradnje, tijekom uporabe i nakon uporabe.

Održavanje građevinskog infrastrukturnog podsustava

Članak 47.
(1) 	Održavanje građevinskog infrastrukturnog podsustava provodi se temeljem Zakona o željeznici, Pravilnika o 

održavanju gornjeg ustroja (Pravilnik 314),  Pravilnika o održavanju donjeg  ustroja (Pravilnik 315) i drugih 
općih akata iz Popisa općih akata.

(2) 	Proces održavanja građevinskog infrastrukturnog podsustava ugovara se s dobavljačima. 

(3) 	Organizacijska jedinica za održavanje građevinskog infrastrukturnog podsustava i regionalne jedinice odgo-
vorne su za planiranje i nadzor procesa iz stavka 2. ovog članka .

Održavanje elektrotehničkih infrastrukturnih podsustava

Članak 48.
(1) 	Održavanje elektrotehničkih infrastrukturnih podsustava provodi se u slijedećim podprocesima:

- 	održavanje elektroenergetskog infrastrukturnog podsustava
- 	održavanje signalno-sigurnosnih i telekomunikacijskih uređaja i
- 	praćenje potrošnje električne energije.

(2) 	Organizacijska jedinica za održavanje elektroenergetskih infrastrukturnih podsustava i regionalne jedinice 
odgovorne su za provedbu procesa temeljem Pravilnika o tehničkim uvjetima kojima mora udovoljavati že-
ljeznički elektroenergetski infrastrukturni podsustav (Pravilnik RH-404), Pravilnika o održavanju stabilnih 
postrojenja električne vuče (Pravilnik 213) i drugih općih akata iz Popisa općih akata.

(3) 	Organizacijske jedinice za održavanje signalno-sigurnosnih i telekomunikacijskih uređaja i regionalne jedi-
nice odgovorne su za provedbu procesa temeljem Pravilnika o održavanju signalno-sigurnosnih postrojenja 
(Pravilnik HŽI-400), Pravilnika o informacijsko-komunikacijskoj mreži (Pravilnik HŽI-401) i drugih općih 
akata iz Popisa općih akata.

(4) 	Organizacijska jedinica za upravljanje energetskom učinkovitošću odgovorna je za provedbu procesa temeljem 
zakona i podzakonskih akata.
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Održavanje željezničkih i cestovnih vozila i mehanizacije 

Članak 49.
(1)	 Održavanje željezničkih i cestovnih vozila i mehanizacije sastoji se od slijedećih potprocesa:

-	 održavanje željezničkih vozila i mehanizacije i
- 	održavanje cestovnih vozila i mehanizacije.

(2) 	Potproces održavanja željezničkih vozila i mehanizacije ugovara se s dobavljačima. 

(3) 	Potproces održavanja cestovnih vozila i mehanizacije ugovara se s dobavljačima. 

(4) 	Organizacijska jedinica za održavanje mehanizacije odgovorna je za planiranje i nadzor procesa iz stavka 2. 
temeljem Upute za održavanje željezničkih vozila posebne namjene (Uputa HŽI-511) i drugih općih akata iz 
Popisa općih akata.

Čuvanje željezničke infrastrukture

Članak 50.
(1) 	Čuvanje dijelova željezničke infrastrukture prije ugradnje uključuje označavanje, zaštitu od  gubitka, rukova-

nje, skladištenje i zaštitu od  pristupa neovlaštenim osobama.

(2) 	Regionalne jedinice su odgovorne za čuvanje željezničke infrastrukture u uporabi na temelju Pravilnika o 
unutarnjem redu na željeznici (Pravilnik HŽI-652) i drugih općih akata iz Popisa općih akata.

(3) 	Organizacijska jedinica za zaštitu okoliša i regionalne jedinice odgovorne su za čuvanje i zbrinjavanje dijelova 
željezničke infrastrukture koji su stavljeni izvan uporabe temeljem Zakona i općih akata iz Popisa općih akata.

Nadzor nesukladnog proizvoda

Članak 51.
(1) 	Organizacijska jedinica za realizaciju proizvoda i regionalne jedinice odgovorne su za pravodobno otkrivanje 

i nadzor nesukladnog proizvoda u svakoj fazi realizacije proizvoda, kako bi se spriječila njegova nenamjerna 
uporaba ili isporuka.

(2) 	Svi radnici HŽ Infrastrukture d.o.o. dužni su postupati s nesukladnim proizvodom sukladno općim aktima iz 
Popisa općih akata. Ako je nesukladnost takve prirode da ne postoji mjerodavan opći akt, radnici su dužni o  
nesukladnosti  obavijestiti nadređenog radnika.

Postupanje s nesukladnim proizvodom

Članak 52.
(1) 	Organizacijska jedinica odgovorna za otklanjanje nesukladnog proizvoda dužna je postupiti na jedan od slije-

dećih načina ili na više njih:
- 	poduzimanje radnji za uklanjanje uočenih nesukladnosti
- 	odobrenje njegove uporabe, isporuke ili prihvaćanje uz dopuštenje osobe s odgovarajućim ovlastima i/ili 

kupca
- 	poduzimanje radnji za sprječavanje uporabe ili primjene (npr. recikliranje, uništavanje, prekid pružanja us-

luge) 
- 	poduzimanje radnji primjenjivih na učinke ili moguće učinke na nesukladnost.

(2) 	Kada to nije propisano drugim općim aktima, primjenjuje se postupak s nesukladnim proizvodom opisan u 
Prilogu 11 ovog pravilnika.

(3)	 Uklanjanje uočenih nesukladnosti obuhvaća slijedeće radnje:
-	  doradu - radnja koja se poduzima da bi se postigla sukladnost sa zahtjevima
- 	popravak - radnja koja se poduzima da bi se postigla prihvatljivost za predviđenu uporabu; može utjecati na 

dijelove nesukladnog proizvoda ili ih mijenjati
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- 	prenamjena – promjena namjene nesukladnog proizvoda kako bi se uskladio sa zahtjevima koji se razlikuju 
od prvobitnih.

(4) 	Organizacijska jedinica iz stavka 1. ovog članka odgovorna je nakon završetka dorade ili popravka ponovno 
verificirati sukladnost proizvoda. 

(5) 	Pisano dopuštenje daje se za ograničenu količinu i za određeno razdoblje:
- 	za odstupanje od prvobitno utvrđenih zahtjeva za proizvod (prije proizvodnje ili početka pružanja usluge)
- 	za dopuštenje za uporabu ili puštanje proizvoda koji nije sukladan s utvrđenim zahtjevima (tijekom ili nakon 

proizvodnje ili pružanja usluge).

Vođenje izvješća o nesukladnom proizvodu

Članak 53.
(1) Organizacijska jedinica odgovorna za otklanjanje nesukladnog proizvoda dužna je voditi i održavati zapise 

temeljem odredbi općih akata iz Popisa općih akata. Ti zapisi moraju sadržavati podatke o:

- naravi nesukladnosti
- poduzetim radnjama i
- pribavljanju odobrenja kada je to zahtijevano.

(2) Ako ne postoji opći akt kojim se propisuje način vođenja zapisa o neskladnosti koristi se obrazac  “Izvješće o 
nesukladnosti, popravne i preventivne radnje” (OB-699-03) koji je Prilog 12. ovog pravilnika.

Projektiranje i razvoj proizvoda

Članak 54.
(1) 	Projektiranje i razvoj proizvoda sastoji se od razvoja novih proizvoda te održavanja,  obnove, modernizacije i 

izgradnje željezničke infrastrukture u cilju osiguravanja potrebnih resursa za realizaciju proizvoda.

(2)	 Organizacijska jedinica za pristup infrastrukturi odgovorna je za razvoj prijevozne ponude temeljem Izvješća 
o mreži i drugih općih akata iz Popisa općih akata, a sastoji se od različitih aktivnosti.

(3) 	Organizacijska jedinica za razvoj i investicijsko planiranje, organizacijska jedinica za fondove Europske unije 
i organizacijska jedinica za građenje odgovorne su za pripremu i planiranje obnove, modernizacije i izgradnje 
željezničke infrastrukture temeljem Strategije razvitka prometnog sustava Republike Hrvatske i Nacionalnog 
programa željezničke infrastrukture te drugih općih akata iz Popisa općih akata. Sukladno dodijeljenim nad-
ležnostima navedene  organizacijske jedinice provode: 
-	  izradu analiza, strategija, godišnjih i višegodišnjih planova ulaganja u željezničku infrastrukturu
- 	izradu programa i projektnih prijedloga vezanih za financiranje iz fondova EU i
- 	organizaciju i koordinaciju izrade svih razina tehničke dokumentacije, ishođenja potrebnih dozvola i rješa-

vanja imovinsko pravnih poslova potrebnih za razvoj, građenje i modernizaciju željezničke infrastrukture.

(4) 	Organizacijska jedinica za građenje odgovorna je za organizaciju i koordinaciju izvedbe radova i poslova nad-
zora nad izgradnjom, modernizacijom i obnovom željezničke infrastrukture.

(5) 	Organizacijska jedinica za fondove Europske unije odgovorna je za organizaciju i koordinaciju izvedbe radova 
i poslova nadzora nad izgradnjom, modernizacijom i obnovom željezničke infrastrukture koji se sufinanciraju 
iz EU fondova.

Planiranje projektiranja i razvoja proizvoda

Članak 55.
(1) 	Organizacijska jedinica odgovorna za projektiranje i razvoj proizvoda, tijekom planiranja mora odrediti:

- 	faze projektiranja i razvoja
- 	pregled, verifikaciju i validaciju i
- 	odgovornosti i ovlaštenja za projektiranje i razvoj.
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(2) 	Organizacijska jedinica odgovorna za projektiranje i razvoj proizvoda, te voditelj projekta odgovorni su za 
koordinaciju i usklađivanje radnji između različitih skupina koje su uključene u projektiranje i razvoj kako bi 
se osiguralo učinkovito komuniciranje i jasno dodjeljivanje odgovornosti.

Pripremanje ulaznih i izlaznih podataka projektiranja i razvoja proizvoda

Članak 56.
(1)	 Voditelj projekta odgovoran je za određivanje i održavanje zapisa ulaznih podataka koji se odnose na zahtjeve 

za proizvodom, a uključuju:
- 	funkcionalne zahtjeve i zahtjeve za izvršenje
- 	zahtjeve zakona i propisa
- 	informacije koje potječu iz prijašnjih sličnih projekata i
- 	druge zahtjeve bitne za projektiranje i razvoj.

(2) 	Zahtjevi moraju biti potpuni, jednoznačni i uzajamno neproturječni.

(3) 	Organizacijska jedinica odgovorna za projektiranje i razvoj proizvoda preispituje ulazne podatke iz stavka 1. 
ovog članka kako bi se utvrdila njihova opravdanost. 

(4) 	Voditelj projekta odgovoran je za izradu izlaznih podataka projektiranja i razvoja proizvoda.

(5)	 Izlazni podaci projektiranja i razvoja proizvoda iz stavka 4. ovog članka uključuju:
- 	udovoljavanje ulaznim zahtjevima za projektiranje i razvoj
- 	potrebne informacije za nabavu, proizvodnju i pružanje usluge
- 	kriterije prihvatljivosti proizvoda ili upućivanje na njih i
- 	značajke proizvoda koje su bitne za njegovu sigurnu i ispravnu uporabu.

(6) Izlazni podaci se izrađuju u obliku prikladnom za verifikaciju prema ulaznim podacima i prije objavljivanja 
odobrava ih organizacijska jedinica za projektiranje i razvoj proizvoda.

Preispitivanje, verifikacija i validacija projektiranja i razvoja proizvoda

Članak 57.
(1)	 Organizacijska jedinica odgovorna za projektiranje i razvoj proizvoda te voditelj projekta odgovorni su za 

provođenje sustavnog preispitivanja projektiranja i razvoja proizvoda po projektnim fazama i u skladu s plani-
ranim rješenjima kako bi se:
- 	vrednovale mogućnosti rezultata projektiranja i razvoja pri ispunjavanju zahtjeva i
-	 utvrdili mogući problemi i predložile potrebne radnje.

(2) 	Organizacijska jedinica odgovorna za projektiranje i razvoj proizvoda te voditelj projekta odgovorni su za pro-
vođenje postupka verifikacije. Verifikacija se provodi u skladu s planiranim rješenjima kako bi se osiguralo da 
izlazni podatci projektiranja i razvoja ispunjavaju ulazne zahtjeve projektiranja i razvoja.

(3)	 Organizacijska jedinica odgovorna za projektiranje i razvoj proizvoda te voditelj projekta odgovorni su za 
postupak validacije. Validacija projektiranja i razvoja proizvoda provodi se u skladu s planiranim rješenjima 
kako bi se osiguralo da je konačni proizvod sposoban udovoljiti zahtjevima za određenu primjenu ili predvi-
đenu uporabu, tamo gdje je to poznato. Gdje god je izvedivo, validacija se obavlja prije isporuke ili primjene 
proizvoda.

(4) 	Voditelj projekta odgovoran je za održavanje zapisa rezultata preispitivanja, verifikacije, validacije i potrebnih 
radnji.

Nadzor izmjena projektiranja i razvoja

Članak 58.
(1) 	Organizacijska jedinica odgovorna za projektiranje i razvoj proizvoda i voditelj projekta odgovorni su za pre-

ispitivanje, verifikaciju, validaciju i odobravanje izmjena prije primjene.
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(2) 	Preispitivanje izmjena projektiranja i razvoja uključuje vrednovanje učinka izmjena na sastavne dijelove i već 
isporučeni proizvod

(3) 	Voditelj projekta odgovoran je za održavanje zapisa o izmjenama pri projektiranju i razvoju proizvoda te rezul-
tatima preispitivanja izmjena i svih potrebnih radnji.

Nabava

Članak 59.
(1) 	Organizacijska jedinica za nabavu i ovlašteni predstavnici organizacijske jedinice koja naručuje proizvod po-

kreću postupak nabave u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi i temeljem Upute za podnošenje zahtjeva za po-
kretanje postupka javne nabave  i provođenje postupka javne nabave (Uputa HŽI-565) i drugih općih akata iz 
Popisa općih akata.

(2) 	Organizacijska jedinica za nabavu i organizacijska jedinica koja naručuje proizvod odgovorne su da proizvod 
koji se nabavlja udovoljava nabavnim zahtjevima za proizvod i da se dokumentacija za nadmetanje izradi u 
skladu sa Zakonom o javnoj nabavi.

(3) 	Organizacijska jedinica za fondove EU pokreće i provodi postupak nabave za projekte sufinancirane iz EU 
fondova u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi i uredbama Europske unije. 

(4) 	Organizacijska jedinica za fondove Europske unije odgovorna je da proizvod koji se sufinancira iz fondova EU 
pri pokretanju postupka nabave udovoljava propisanim zahtjevima  i da se dokumentacija za nadmetanje izradi 
u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi i uredbama Europske unije. 

Provjera dobavljača

Članak 60.
(1) Provjera dobavljača i nabavljenog proizvoda ovisi o utjecaju nabavljenog proizvoda na proizvod HŽ Infrastruk-

ture d.o.o.. Provjeru i procjenu dobavljača provode:
- 	organizacijska jedinica za nabavu i organizacijska jedinica koja je dala zahtjev za pokretanje nabave, koja 

procjenu i  ocjenu provodi sukladno Zakonu o javnoj nabavi i u skladu s Uputom za podnošenje zahtjeva za 
pokretanje postupka javne nabave i provođenje postupka javne nabave (Uputa HŽI-656), za ‘bagatelnu naba-
vu’ u skladu s Uputom za podnošenje zahtjeva za pokretanje postupka javne nabave i provođenje postupka 
javne nabave (Uputa HŽI-656), Uputom nabavu roba, radova i usluga do propisanih vrijednosti (bagatelna 
nabava) (Uputa HŽI-574), Uputom o ocjeni dobavljača (Uputa HŽI-562) i drugih općih akata iz popisa općih 
akata i podzakonskih propisa

-	  organizacijska jedinica za fondove EU koja provodi evaluaciju ponuda za projekte sufinancirane iz fondova 
EU 

- 	organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom koja planira procjenu dobavljača auditiranjem na način 
propisan u Poglavlju VIII. ovog pravilnika.

(2) Zapisi o procjeni i ocjeni dobavljača se održavaju u:
- 	organizacijskoj jedinici za nabavu: prema Zakonu o javnoj nabavi- zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda, a 

za ‘bagatelnu nabavu’ do vrijednosti sukladno Zakonu o javnoj nabavi- zapis o ocjeni, procjeni, izvještaj o 
provedenom auditu i popis dobavljača 

- 	organizacijskoj jedinici za fondove EU: evaluacija ponuda za projekte sufinancirane iz fondova EU 
- 	organizacijskoj jedinici za upravljanje kvalitetom: izvještaj o provedenom auditu s prilozima.

Informacije za nabavu

Članak 61.
(1) 	Organizacijska jedinica koja je dala zahtjev za pokretanje nabave odgovorna je da opis predmeta nabave bude 

jasan i detaljan. Informacije za nabavu uključuju kada je to primjereno:
- 	zahtjeve za odobravanje proizvoda, postupka, procesa i opreme
- 	zahtjeve za osposobljenošću osoblja i
- 	zahtjeve sustava upravljanja kvalitetom.
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(2) 	Organizacijska jedinica nabave i organizacijska jedinica koja je dala zahtjev za pokretanje nabave prije pokre-
tanja postupka javne nabave odgovorne su za ispitivanje primjerenosti i verifikaciju zahtjeva temeljem Upute 
za podnošenje zahtjeva za pokretanje postupka javne nabave i provođenje postupka javne nabave (Uputa HŽI-
565). 

(3)	 Organizacijska jedinica za fondove EU prije pokretanja postupka javne nabave projekta sufinanciranih iz fon-
dova EU odgovorna je za provjeru usklađenosti sa Strategijom RH, Operativnim programom, odobrenim fi-
nancijskih sredstvima i drugim nacionalnim i EU dokumentima. 

Verifikacija nabavljenog proizvoda

Članak 62.
(1) 	Ovlašteni predstavnik organizacijske jedinice koja je korisnik i koja je dala zahtjev za pokretanje nabave, od-

govoran je za verifikaciju nabavljenog proizvoda na lokaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. i/ili na lokaciji dobavljača 
u skladu s ugovorom i specificiranim zahtjevima iz predmetnog postupka javne nabave, Uputom o skladišnom 
poslovanju  (Uputa HŽI-573) i drugim općim aktima iz Popisa općih akata.

Upravljanje opremom za praćenje i mjerenje 

Članak 63.
(1) 	Organizacijska jedinica za održavanje odgovorna je za određivanje praćenja, mjerenja i ispitivanja potrebnih 

kod provedbe procesa održavanja, te za određivanje potrebne mjerne opreme temeljem Zakona o sigurnosti i 
interoperabilnosti željezničkog sustava, podzakonskih akata i općih akata iz Popisa općih akata.

(2) 	Organizacijska jedinica za održavanje odgovorna je za ovjerenost, umjerenost i/ili verificiranost mjerne opre-
me temeljem Zakona o mjeriteljstvu, Naredbi o mjerilima nad kojima se obavlja mjeriteljski nadzor, Uputi za 
umjeravanje instrumenata i brojila u poslovima održavanja (Uputa HŽI-450) te drugih općih akata iz Popisa 
općih akata. Navedene aktivnosti provode se u određenim vremenskim razmacima ili prije uporabe. Mjerna 
oprema treba biti označena oznakom statusa ovjeravanja ili umjeravanja.

(3) 	Umjeravanje i/ili verifikacija mjerne oprema iz stavka 2. ovog članka provodi se prema mjernim etalonima koji 
su slijedivi do međunarodnih ili nacionalnih mjernih etalona. Kada takvi etaloni ne postoje, organizacijska 
jedinica za održavanje mora voditi zapis na temelju čega je umjeravanje ili verifikacija provedena.

(4) 	Organizacijska jedinica za održavanje i regionalne jedinice odgovorne su za održavanje zapisa s rezultatima 
ovjeravanja, umjeravanja i/ili verifikacije.

(5) 	Organizacijska jedinica za održavanje i regionalne jedinice odgovorne su za podešavanje ili ponovno podeša-
vanje mjerne opreme  iz stavka 1. ovog članka ako je potrebno.

(6) 	Organizacijska jedinica za održavanje i regionalne jedinice odgovorne su za to da se mjernom opremom iz 
stavka 1. ovog članka rukuje  na način da je ona zaštićena od neovlaštenog podešavanja, oštećenja i propadanja 
tijekom rukovanja, održavanja i skladištenja.

(7) 	Organizacijska jedinica za održavanje i regionalne jedinice odgovorne su za ocjenjivanje valjanosti rezultata 
prethodnih mjerenja te održavaju zapise u slučaju kada se utvrdi da oprema nije u skladu sa zahtjevima. Orga-
nizacijska jedinica za održavanje odgovorna je za poduzimanje odgovarajućih radnji na mjernoj opremi kada 
se utvrdi da oprema nije u skladu sa zahtjevima. Organizacijska jedinica za održavanje i regionalne jedinice su 
odgovorne za ponovno mjerenje sukladnosti proizvoda sa zahtjevima.

(8) 	Organizacijska jedinica za održavanje odgovorna je da se u nadzoru i mjerenju uporabljuju računalni programi 
koji imaju potvrdu da odgovaraju namijenjenoj primjeni. Potvrda uporabljivosti računalnih programa ishodi se 
prije prve uporabe i, ako je potrebno, tijekom uporabe.

(9)	 Organizacijske jedinice koje koriste mjernu opremu za mjerenje udjela etilnog alkohola u izdahu ispitanika 
odgovorne su za umjeravanje te opreme u rokovima određenim Naredbom o ovjernim razdobljima za pojedina 
zakonita mjerila i načinu njihove primjene i o umjernim razdobljima za etalone koji se uporabljuju za ovjerava-
nje zakonitih mjerila. Mjerna oprema treba biti označena oznakom statusa ovjeravanja.
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VIII.	 Mjerenje, nadzor i poboljšanje

Članak 64.
(1) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. osigurava učinkovito i djelotvorno mjerenje, analiziranje i poboljšavanje koje 

je potrebno kako bi se dokazala sukladnost proizvoda sa zahtjevima, osigurala sukladnost sustava upravljanja 
kvalitetom i neprekidno poboljšavala učinkovitost sustava upravljanja kvalitetom.

(2) 	Organizacijske jedinice zadužene za provedbu mjerenja, analiza i poboljšavanja odgovorne su za određivanje 
metoda koje se mogu primjenjivati kao i područje njihove primjene.

Metode praćenja i mjerenja unutar organizacijskih jedinica

Članak 65.
Metode mjerenja i praćenja unutar organizacijskih jedinica obuhvaćaju:
- 	metode praćenja i mjerenja zadovoljstva, zahtjeva i reklamacija kupaca
- 	metode praćenja i mjerenja procesa sustava upravljanja kvalitetom i
- 	metode praćenja i mjerenja proizvoda.

Metode praćenja i mjerenja zadovoljstva, zahtjeva i reklamacija 

Članak 66.
(1) 	Organizacijska jedinica za pristup infrastrukturi prati i mjeri zadovoljstvo, zahtjeve i reklamacije kupaca.

(2) 	Metode za dobivanje i uporabu informacija iz stavka 1. ovog članka utvrđene su Izvješćem o mreži i poslovnim 
planovima HŽ Infrastrukture d.o.o..

(3) 	Organizacijska jedinica odgovorna za korporativno komuniciranje i službenik za informiranje imenovan su-
kladno Zakonu o pravu na pristup informacijama prikupljaju upite i primjedbe krajnjih korisnika, odgovaraju 
na upite i primjedbe, te o tome po potrebi, a najmanje jednom godišnje izvještavaju organizacijsku jedinicu za 
upravljanje kvalitetom i organizacijsku jedinicu za pristup infrastrukturi.

(4) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom, organizacijska jedinica odgovorna za korporativno komu-
niciranje i službenik za informiranje, temeljem analiza upita i primjedbi, a po potrebi putem anketa i drugih 
prikladnih metoda, samostalno ili u suradnji sa željezničkim prijevoznicima, prate zadovoljstvo krajnjih kori-
snika prijevoznih usluga te o tome po potrebi, a najmanje jednom godišnje izvještavaju organizacijsku jedinicu 
za pristup infrastrukturi, a po potrebi i druge organizacijske jedinice i članove glavnog tima za kvalitetu.

Praćenje i mjerenje procesa sustava upravljanja kvalitetom

Članak 67.
(1) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. odgovorna je za koordinaciju i nadzor primjene metode praćenja i mjerenja 

procesa sustava upravljanja kvalitetom.

(2)	  Metoda praćenja i mjerenja procesa sustava upravljanja kvalitetom propisana je Pravilnikom/procedurom 
upravljanja poslovnim procesima i promjenama u HŽ Infrastrukturi d.o.o. te konvencijama u poslovnoj aplika-
ciji za opisivanje i upravljanje procesima.

(3) 	Utvrđenom metodom potvrđuje se sposobnost svakog procesa sustava upravljanja kvalitetom da ostvari plani-
rane rezultate procesa sustava upravljanja kvalitetom.

(4) 	Ako se planirani rezultati procesa ne ostvaruju vlasnik procesa odgovoran je pokrenuti ispravke i/ili popravne 
radnje.
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Metode praćenja i mjerenja proizvoda i željezničke infrastrukture

Članak 68.
(1) 	Organizacijska jedinica za pristup infrastrukturi i organizacijska jedinica za organizaciju i regulaciju prometa 

prate i mjere značajke trasa vlakova kako bi verificirali njihovu sukladnost sa zahtjevima kupaca. Metode pra-
ćenja i mjerenja provode se u primjerenim fazama realizacije proizvoda, a u skladu s odredbama Pravilnika o 
operativnom reguliranju prometa (Pravilnik HŽI-4) i drugih općih akata iz Popisa općih akata.

(2)	 Organizacijske jedinice za održavanje i građenje primjenjuju metode praćenja i mjerenja stanja željezničke 
infrastrukture temeljem odredbi Pravilnika o održavanju gornjeg ustroja pruga (Pravilnik 314), Pravilnika o 
održavanju donjeg ustroja pruga (Pravilnik 315), Pravilnika o održavanju signalno-sigurnosnih postrojenja 
(Pravilnik 400), Pravilnika o informacijsko-komunikacijskoj mreži (Pravilnik HŽI-401),  Pravilnika o održa-
vanju stabilnih postrojenja električne vuče (Pravilnik 213) i drugih općih akata iz Popisa općih akata.

(3) 	Odgovornost za vođenje zapisa o sukladnosti s primijenjenim kriterijima propisana je općim aktima iz stavka 
1. i 2. ovog članka. Iz zapisa se mora vidjeti odgovorna osoba koja je odobrila isporuku proizvoda. 

(4) 	Proizvod se ne isporučuje sve dok se uspješno ne provedu sve planirane radnje, izuzev kada ovlaštena osoba ili 
sam kupac ne odobri drukčije.

(5) 	Ukoliko se ustanovi da dolazi do nesukladnog proizvoda pokreću se radnje nadzora nesukladnog proizvoda 
temeljem Poglavlja VII. ovog pravilnika.

Audit – neovisna metoda praćenja i mjerenja

Članak 69.
(1) 	Auditi se provode u planiranim vremenskim razmacima kako bi se ustanovilo da li je sustav upravljanja kvali-

tetom:
- u skladu s planiranim radnjama
- u skladu sa zahtjevima ovog pravilnika / norme HRN EN ISO 9001
- u skladu sa zahtjevima sustava upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o. te 
- da li je učinkovito primijenjen i održavan.

(2) 	U ovisnosti o tome tko ih i gdje provodi auditi se dijele na:
-  unutarnji audit: provode auditorski timovi HŽ Infrastrukture d.o.o. u organizacijskim jedinicama 
-  audit dobavljača: provode auditorski timovi HŽ Infrastrukture d.o.o. kod dobavljača
-  vanjski audit:  provode auditorski timovi zainteresiranih strana u HŽ Infrastrukturi d.o.o.
-  audit treće strane: certifikacijski ili periodički audit koji provode vanjske nezavisne organizacije.

(3) 	Unutarnji audit obuhvaća:
- 	planiranje godišnjeg programa audita
- 	provedbu unutarnjeg audita i izvješćivanje o rezultatima
- 	izradu i održavanje zapisa te
-	 slijedne postupke u svezi s nalazima audita.

(4) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. može zatražiti od organizacijske jedinice za upravljanje kvalitetom provedbu 
unutarnjeg audita bez prethodne najave organizacijskoj jedinici gdje će se audit obaviti.

(5) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za utvrđivanje i praćenje te održavanje i pobolj-
šavanje potrebnih kompetencija auditora.

(6) 	Označavanje zapisa s audita propisano je obrascima.  

(7)	  Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom i auditirane organizacijske jedinice odgovorne su da se za-
pisi s audita iz stavka 6. ovog pravilnika i njihovi rezultati održavaju. 

(8) 	Planiranje audita izradom godišnjeg programa audita, provedba audita i pripadajuće odgovornosti opisani su u 
Prilogu 14. ovog pravilnika.
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Godišnji program audita

Članak 70.
(1) Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom planira i izrađuje godišnji program audita  na obrascu  “Go-

dišnji program audita “ (OB-699-05) koji je Prilog  15. ovog pravilnika s obzirom na:
- status i važnost procesa u području koje se auditira
- rezultate prijašnjih audita
- preispitivanje upravljanja koje provodi Uprava
- zahtjeve članova glavnog tima za kvalitetu
- promjene u organizacijskoj ili funkcionalnoj strukturi pojedinih područja 
- potrebu da se tijekom tri godine provede najmanje jedan audit u svim organizacijskim jedinicama na repre-

zentativnom uzorku  
- ciljeve kvalitete i
- zahtjeve kupaca.

(2) 	Ovisno o veličini i  broju organizacijskih jedinica auditiranog područja, kao i o lokacijama na kojima se pro-
vodi auditiranje, organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom u Godišnjem programu audita određuje 
potreban broj radnih dana za provedbu pojedinog audita.

(3) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom u godišnji program audita uključuje i audite dobavljača.

(4)	 Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom predlaže auditorske timove na obrascima  “Popis auditora i 
tehničkih stručnjaka “ (OB-699-06) koji je Prilog 16. ovog pravilnika i  “Pregled provedbe auditor/audit” (OB-
699-07) koji je Prilog 17. ovog pravilnika vodeći računa da provedba audita bude neovisna i objektivna.

(5) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. odobrava predloženi godišnji program audita, a ovjerava ga potpisom Pred-
sjednik Uprave.

(6) 	Nadređeni radnici odgovorni su za raspoloživost auditora kojima su nadređeni.

(7) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za praćenje provedbe godišnjeg programa au-
dita i izvješćivanje na način propisan u Prilogu 14. ovog pravilnika.

(8) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za nadzor realizacije programa audita i pravo-
vremeno poduzimanje radnji kako bi se program audita realizirao.

(9) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom po potrebi predlaže izmjene i dopune godišnjeg programa 
audita.

Vrijeme i naknada za članove auditorskih timova

Članak 71.
(1) 	Za pripremu i provedbu planiranih audita sustava upravljanja kvalitetom obvezuju se nadređeni radnici orga-

nizacijskih jedinica iz kojih dolaze voditelji audita i auditori, da:
- 	u svrhu pripreme audita oslobode voditelje audita od tekućih radnih obveza u trajanju od ukupno pet (5) do 

sedam (7) radnih dana u ovisnosti od trajanja audita
- 	u svrhu pripreme audita oslobode auditore od tekućih radnih obveza u trajanju od ukupno jednoga (1) do dva 

(2) radna dana u ovisnosti od trajanja audita
- 	u svrhu provedbe audita u određenom auditiranom području oslobode voditelje audita i auditore od tekućih 

radnih obveza u trajanju od ukupno dva (2) do četiri (4) radna dana u ovisnosti od trajanja audita
- 	oslobode od tekućih radnih obveza voditelje audita i auditore dodatno jedan (1) dan za odlazak u mjesto 

provođenja audita i jedan (1) dan za povratak iz mjesta provođenja audita, ukoliko se audit održava na uda-
ljenosti većoj od 100 km od radnog mjesta voditelja audita odnosno auditora

- 	plate troškove puta za dolazak i povratak u/iz mjesta provedbe audita i smještaja za vrijeme provedbe audita 
za voditelja audita i auditora i

- 	plate troškove dodatnog i prekovremenog rada voditelja audita i auditora ako je propisano Kolektivnim ugo-
vorom ili odlukom Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o..
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(2) 	Za procjenu vremena potrebnog za pripremu i provedbu audita, kao i vremena dodatnog i prekovremenog rada, 
u ovisnosti o trajanju i složenosti pojedinog audita, odgovorna je organizacijska jedinica za upravljanje kvali-
tetom koja te podatke objavljuje u Godišnjem programu audita.

(3) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom obvezna je nadređenim radnicima organizacijskih jedinica 
iz kojih dolaze voditelji audita i auditori dostaviti vremenski plan pripreme i provedbe pojedinog audita.

(4) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za praćenje dodatnog i prekovremenog rada 
i pripremanje mjesečnih izvješća za nadređene službenike organizacijskih jedinica iz kojih dolaze voditelji 
audita i auditori.

Priprema i provedba unutarnjeg audita

Članka 72.
(1) 	Voditelj audita, u skladu s godišnjim programom audita, provodi pripremu audita koja se sastoji od:

- 	izrade nacrta plana audita na obrascu “Plan audita” (OB-699-08) koji je Prilog 18. ovog pravilnika
- 	pravovremenog dogovaranja plana audita s odgovornom osobom auditiranog područja i
- 	prosljeđivanja usuglašenog plana audita odgovornoj osobi auditiranog   područja i članovima auditorskog 

tima putem elektronske pošte.

(2) 	Ukoliko audit iz bilo kojeg razloga nije izvediv, voditelj audita o tome obavještava člana glavnog tima nadlež-
nog za auditirano područje i organizacijsku jedinicu za upravljanje kvalitetom.

(3) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za pravovremeno informiranje Uprave HŽ 
Infrastrukture d.o.o. u slučaju da postoji rizik od nemogućnosti provedbe godišnjeg programa audita.

(4) 	Voditelj audita i auditor i/ili tehnički stručnjak pripremaju pitanja za provjeru na temelju fokusiranih područja,  
ciljeva, opsega, kriterija, referentnih općih akata i nalaza prethodnih audita. Pitanja za provjeru izrađuju se na 
obrascu  “Bilješka s audita” (OB-699-09 koji je Prilog 19. ovog pravilnika.

(5) 	Odgovorna osoba auditiranog  područja obvezna je osigurati potrebne resurse za provedbu audita, kao što su 
prijevozna sredstva, prostorije, oprema i raspoloživost radnika koji se auditiraju.

(6) 	Auditorski tim odgovoran je za provedbu audita u slijedećim koracima:
-	 uvodni sastanak
- 	auditiranje na licu mjesta
- 	priprema za završni sastanak
- 	završni sastanak.

(7) 	Voditelj audita na uvodnom sastanku ukratko pojašnjava plan audita, ciljeve, opseg audita i rangiranje nalaza.

(8) 	Članovi auditorskog tima tijekom auditiranja na licu mjesta pregledavaju dokumentaciju, razgovaraju s radni-
cima, promatraju obavljanje radnih aktivnosti te bilježe odgovore i nalaze.

(9) 	Voditelj audita u suradnji s auditorima tijekom pripreme za završni sastanak usuglašava bilješke i nalaze s 
audita.

(10) 	 Nalazi audita mogu biti slijedeći: 
- 	pohvala - navodi se za usvojen najbolji način rada, pokazan napredak, motivaciju, optimizaciju sustava i 

slično. 
- 	prilika za poboljšanje - nalaz koji ukazuje na sukladnost sa zahtjevima ali daje i  preporuke za poboljšavanje 

procesa
- 	opservacija – nalaz koji ukazuje na moguću nesukladnost, rizik i slično; obavezno je postupanje temeljem 

ovog nalaza
- 	manja nesukladnost  - neispunjenje nekog od postavljenih zahtjeva manjeg značaja koje nema bitnog utjecaja 

na kvalitetu i sigurnost;  obavezno je postupanje temeljem ovog nalaza
- 	veća nesukladnost  - bitno i važno neispunjenje nekog od postavljenih zahtjeva sustava ili zahtjeva koji utječu 

na sigurnost ili kvalitetu proizvoda; obavezno je postupanje temeljem ovog nalaza
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(11) 	 Voditelj audita utvrđene veće i manje nesukladnosti bilježi na obrascu “Izvješće o nesukladnostima, poprav-
ne i preventivne radnje” (OB-699-03) koji je Prilog 12. ovog pravilnika i u obrascu “Izvješće audita” (OB-
699-10) koji je Prilog 20. ovog pravilnika. Ostali nalazi koji mogu biti upotrijebljeni za poboljšanje sustava 
upravljanja kvalitetom bilježe se u obrascu “Izvješće audita”.

(12) 	 Ukoliko postoji dvojba o kategorizaciji ili prihvaćanju nesukladnosti, mišljenje se tada usuglašava s tehnič-
kim stručnjakom – članom auditorskog tima.

(13) 	 Voditelj audita na završnom sastanku izlaže nalaze audita. Voditelj audita i  odgovorna osoba auditiranog 
područja ovjeravaju Izvješća o nesukladnostima, popravnim i preventivnim radnjama te Izvješće audita. Pri-
likom ovjere odgovorna osoba auditiranog područja utvrđuje datum do kojeg će nesukladnost biti otklonjena.

(14) 	 Voditelj audita potpisom na ispostavljenom izvješću o većoj nesukladnosti iz prethodnih audita potvrđuje 
učinkovitost poduzetih radnji.

(15) 	 U slučaju da odgovorna osoba auditiranog područja ne prihvaća nalaz o nesukladnosti tada se isti zapisuje u 
Izvješću o nesukladnosti, popravne i preventivne radnje te u Izvješću audita kao sporni nalaz.

(16) 	 Odgovorna osoba auditiranog područja zadržava original Izvješća audita s prilozima. Voditelj audita dostav-
lja kopiju ovjerenog  Izvješća audita s prilozima:

- 	članu glavnog tima za kvalitetu nadležnog za auditirano područje 
- 	organizacijskoj jedinici za upravljanja kvalitetom.

(17) 	 Odgovorna osoba auditiranog područja i organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorne su za 
vođenje popisa utvrđenih nesukladnosti s audita na obrascu “Popis izvješća o nesukladnostima, popravih i 
preventivnih radnji” (OB-699-04) koji je Prilog 13. ovog pravilnika.

Slijedni postupci unutarnjeg audita

Članka 73.
(1) 	Odgovorna osoba auditiranog područja mora:

- pokrenuti na vrijeme aktivnosti za uklanjanje uočenih nesukladnosti i njihovih uzroka 
- nadzirati i verificirati provedbu popravaka i popravnih radnji te 
- osigurati pravovremeno izvješćivanje o rezultatima verifikacije slijednih postupaka audita. 

(2) 	Odgovorna osoba auditiranog područja provodi postupak uklanjanja uočenih nesukladnosti na način utvrđen 
mjerodavnim općim aktima:
- 	u slučaju da se nesukladnost može otkloniti unutar auditiranog područja, za uklanjanje nesukladnosti odgo-

voran je nadležni radnik auditiranog područja
- 	u slučaju da se nesukladnost ne može otkloniti unutar auditiranog područja, već u drugoj organizacijskoj 

jedinici, nadređeni radnik auditiranog područja Izvješće o nesukladnosti mora uputiti na daljnje rješavanje 
u tu mjerodavnu organizacijsku jedinicu. Nadređeni radnik mjerodavne organizacijske jedinice odgovoran 
je za provedbu uklanjanja nesukladnosti, određivanje uzroka i izvješćivanja odgovorne osobe auditiranog 
područja o provedenim radnjama.

(3) 	Ako se nesukladnost ne ponavlja, odgovorna osoba auditiranog područja svojim potpisom na Izvješću o ne-
sukladnosti, popravne i preventivne radnje ovjerava učinkovitost uklanjanja nesukladnosti. Odgovorna osoba 
auditiranog područja kopiju ovjerenog  Izvješća o nesukladnosti i zapise vezane za postupak uklanjanja ne-
sukladnosti dostavlja nadređenom članu glavnog tima za kvalitetu i organizacijskoj jedinici za upravljanje 
kvalitetom. 

Vanjski auditi i auditi trećih strana

Članka 74.
(1) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za planiranje i koordinaciju provedbe vanjskih 

audita i audita treće strane s auditorskim timovima.
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(2) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za planiranje i koordinaciju provedbe vanjskih 
audita i audita treće strane s Upravom HŽ Infrastrukture d.o.o. i nadređenim radnicima.

(3) 	Nadređeni radnici organizacijskih jedinica koje se auditiraju odgovorni su za sudjelovanje u auditu i pribavlja-
nje potrebnih resursa za provedbu audita.

(4) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. i organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorne su za usuglaša-
vanje nalaza audita.

(5) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za prosljeđivanje nalaza audita članovima glav-
nog tima i za koordinaciju aktivnosti pri postupanju temeljem nalaza audita.

(6) 	Nadređeni radnici auditiranih organizacijskih jedinica odgovorni su za provedbu slijednih postupaka audita na 
način određen u članku 73. ovog pravilnika. Nadređeni radnici auditiranih organizacijskih jedinica dužni su 
izvješćivati o provedenim aktivnostima organizacijsku jedinicu za upravljanje kvalitetom.

(7) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je da u suradnji sa članovima glavnog tima za 
kvalitetu izradi analizu rezultata i slijednih radnji vanjskih audita i audita treće strane i za Preispitivanje uprav-
ljanja koje provodi Uprava.

Kompetencija i vrednovanje auditora

Članka 74.
(1) 	Auditori trebaju imati osobne kompetencije koje će im omogućiti djelovanje u skladu s principima auditiranja: 

etično ponašanje, poštena prezentacija, profesionalna pažnja, nepristranost i objektivnost te pristup temeljen na 
dokazima.

(2) 	Kako bi auditori posjedovali znanja i vještine iz područja principa, postupaka i tehnika auditiranja te sustava 
upravljanja kvalitetom trebaju biti osposobljeni za unutarnje auditore.

(3) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za praćenje kompetencija auditora o čemu vodi 
zapis na obrascu “Metoda ocjenjivanja auditora” (OB-699-11) koji je Prilog 21. ovog pravilnika.

(4) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za stalni razvoj auditora. Stalni razvoj auditora 
se odnosi na održavanje i poboljšavanje znanja, vještina i osobnih kompetencija auditora. To se postiže dodat-
nim radnim iskustvom, stalnim osposobljavanjem, seminarima, konferencijama i sličnim aktivnostima. 

Analiza podataka mjerenja i praćenja

Članak 75.
(1) 	Organizacijske jedinice dužne su prikupljati i analizirati odgovarajuće podatke iz područja svoje nadležnosti 

kako bi dokazali primjerenost i učinkovitost sustava upravljanja kvalitetom te procijenili gdje se može provo-
diti neprekidno poboljšavanje učinkovitosti sustava upravljanja kvalitetom.

(2) 	Analize uključuju podatke nastale kao rezultat praćenja i mjerenja te podatke iz drugih odgovarajućih izvora.

(3) 	Analizom podataka iz stavka 1. ovog članka dobivaju se informacije koje se odnose na zadovoljstvo kupca, 
sukladnost sa zahtjevima koji se odnose na proizvod, značajke i pravce razvoja procesa i proizvoda uključujući 
mogućnosti za preventivne radnje, dobavljače te ostale zainteresirane strane. 

Izvještavanje prema nadležnim tijelima

Članak 76.
(1) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je za pripremanje informacija i izvještaja o susta-

vu upravljanja kvalitetom prema nadležnim tijelima i drugim zainteresiranim stranama.

(2) 	Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. usvaja izvještaje o provedbi i učinkovitosti sustava upravljanja kvalitetom 
prema nadležnim tijelima. 
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Poboljšavanje sustava upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o.

Članak 77.
(1) 	Sve organizacijske jedinice odgovorne su za poboljšavanje sustava upravljanja kvalitetom primjenom poprav-

nih radnji, preventivnih radnji i neprekidnog poboljšavanja.

Popravne radnje

Članak 78.
(1) 	Popravne radnje pokreću se kako bi se otklonili uzroci utvrđenih nesukladnosti i spriječilo njihovo ponavljanje. 

Ovise o naravi, vrsti i posljedicama neskladnosti.

(2)	 Nadređeni radnici odgovorni su za pokretanje, nadzor i vrednovanje učinkovitosti popravne radnje, a provode 
ih radnici iz mjerodavnih organizacijskih jedinica.

(3) 	Svaka organizacijska jedinica prepoznaje izvore podataka i informacija mjerodavnih za donošenje odluke o 
pokretanju popravnih radnji. Svi radnici odgovorni su da informacije i podatke vezane za popravne radnje 
dostave nadređenom radniku, kako bi iste bile pravovremeno analizirane. 

(4) 	Postupak za provedbu popravnih radnji mora obuhvaćati slijedeće aktivnosti:
- preispitivanje utvrđene nesukladnosti
- ustanovljavanje uzroka utvrđene nesukladnosti
- procjenjivanje potrebe poduzimanja radnji kako se utvrđena nesukladnost ne bi ponovila
- određivanje i primjena potrebnih radnji
- održavanje zapisa o rezultatima provedenih radnji i
- preispitivanje učinkovitosti provedenih popravnih radnji.

(5) 	Provedba popravnih radnji provodi se na temelju općih akata iz Popisa općih akata. Ako ne postoji opći akt za 
provedbu popravnih radnji, primjenjuje se postupak opisan u Prilogu 22. ovog pravilnika.

(6) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je da u suradnji sa članovima glavnog tima za 
kvalitetu izradi analizu postupaka i učinaka popravnih radnji za Preispitivanje upravljanja koje provodi Upra-
va.

(7) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom i nadređeni radnici odgovorni su za vođenje popisa poprav-
nih radnji na obrascu “Popis izvješća o nesukladnosti, popravnih i preventivnih radnji”  (OB-699-04.) koji je 
Prilog 13. ovog pravilnika.

Preventivne radnje

Članak 79.
(1) 	Preventivne radnje pokreću se kako bi se otklonili uzroci mogućih nesukladnosti i spriječilo njihovo pojavlji-

vanje. Ovise o naravi, vrsti i posljedicama mogućih nesukladnosti.

(2) 	Nadređeni radnici odgovorni su za pokretanje, nadzor i vrednovanje učinkovitosti preventivnih radnji, a pro-
vode ih radnici iz mjerodavnih organizacijskih jedinica.

(3) 	Svaka organizacijska jedinica prepoznaje izvore podataka i informacija mjerodavnih za donošenje odluke o 
pokretanju preventivnih radnji. Svi radnici odgovorni su da informacije i podatke vezane za preventivne radnje 
dostave nadređenom radniku, kako bi iste bile pravovremeno analizirane. 

 (4) 	Postupak za provedbu preventivne radnje mora obuhvaćati slijedeće aktivnosti:
-  prepoznavanje mogućih nesukladnosti i njihovih uzroka
-  procjenjivanje potreba poduzimanja preventivnih radnji kako bi se spriječilo pojavljivanje nesukladnosti
-  određivanje i primjena potrebnih radnji
-  izrada zapisa o rezultatima provedenih radnji i
- preispitivanje učinkovitosti provedenih preventivnih radnji.
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(5) 	Kod prepoznavanja uzroka mogućih nesukladnosti koriste se metode koje uključuju:
- 	analize rizika
- 	analize trendova
- 	statističku kontrolu procesa
- 	uzroke i učinke kvarova.

(6) 	Provedba preventivnih radnji provodi se na temelju općih akata iz Popisa općih akata. Ako ne postoji opći akt 
za provedbu popravnih radnji primjenjuje se postupak opisan u Prilogu 23 ovog pravilnika.

(7) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom odgovorna je da u suradnji sa članovima glavnog tima za 
kvalitetu izradi analizu postupaka i učinaka preventivnih radnji za Preispitivanje upravljanja koje provodi 
Uprava.

(8) 	Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom i nadređeni radnici odgovorni su za vođenje popisa preven-
tivnih radnji na obrascu “Popis izvješća o nesukladnosti, popravnih i preventivnih radnji” (OB-699-04) koji je 
Prilog 13. ovog pravilnika.

Neprekidno poboljšavanje sustava upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o.

Članak 80.
(1) 	Neprekidno poboljšavanje sustava upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o. osigurava se primjenom:

- 	politike i ciljeva kvalitete
- 	rezultata audita
- 	analize podataka
- 	popravnih radnji
- 	preventivnih radnji
- 	preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava.

(2) 	Svaki radnik HŽ Infrastrukture d.o.o. ima obvezu da u svojemu radnom području  pronalazi mogućnosti za 
poboljšavanje i njihova predlaganja.

(3) 	Provedba neprekidnog poboljšavanja sustava upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o.  provodi se na 
temelju postupka opisanog u Prilogu 24. ovog pravilnika.

IX.	 Prijelazne i završne odredbe

Prijelazne odredbe

Članak 81.
(1) 	U roku od 60 dana organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom obavezna je izraditi Priručnik kvalitete 

HŽ Infrastrukture d.o.o. koji će sadržavati odredbe potrebne i dovoljne za informiranje kupaca, dobavljača i 
drugih zainteresiranih strana izvan HŽ Infrastrukture d.o.o. o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastruk-
ture d.o.o..

(2) 	Do izrade Priručnika kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. iz prethodnog stavka, za informiranje kupaca, do-
bavljača i drugih zainteresiranih strana izvan HŽ Infrastrukture d.o.o. o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ 
Infrastrukture d.o.o. mjerodavna je organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom temeljem odredbi ovog 
pravilnika koje se ne smatraju poslovnom tajnom.

(3) 	Odgovorni radnik za izradu slijedećeg popisa općih akata će općim aktima sustava upravljanja kvalitetom 
dodati oznaku sukladno Prilogu 6. ovog pravilnika.

(4) 	Za tumačenje odredbi ovog pravilnika mjerodavna je organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom HŽ 
Infrastrukture d.o.o..
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Završne odredbe

Članak 82.
(1) 	Sastavni dio ovog pravilnika su prilozi 1. do 27.

(2) 	Ovaj pravilnik stupa na stupa na snagu osam dana od objavljivanja u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture 
d.o.o..

(3) 	Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaju vrijediti slijedeći opći akti:
- 	Priručnik kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. (Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. broj 1/13), 
- 	Odluka o donošenju izmijenjene i dopunjene temeljne dokumentacije sustava upravljanja kvalitetom HŽ 

Infrastrukture d.o.o Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. broj 33/12 i pisani postupci i radna uputa s 
pripadajućim obrascima:

- 	PP-423-01-I-00 Nadzor dokumenata (revizija - 1/12)
- 	RU-423-01-I-00 Osiguravanje dostupnosti dokumenata sustava upravljanja kvalitetom (revizija 1/12) 
- 	PP-424-01-I-00 Nadzor zapisa (revizija 1/12) 
- 	PP-56-01-I-00 Preispitivanje upravljanja koje - provodi uprava (revizija 1/12)
- 	PP-822-01-I-00 Auditi (revizija 1/12)
- 	PP-83-01-I-00 Nadzor nesukladnog proizvoda - (revizija 1/12)
- 	PP-852-01-I-00 Popravne radnje (revizija 1/12)
- 	PP-853-01-I-00 Preventivne radnje (revizija - 1/12) 
- 	Odluka o imenovanju glavnog tima za kvalitetu, koordinatora i voditelja timova 1. i 2. razine u HŽ Infra-

strukturi d.o.o. (Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. broj 20/12)
- 	Odluka o prihvaćanju shematskog prikaza i atributa procesa HŽ Infrastrukture d.o.o (Službeni vjesnik HŽ 

Infrastrukture d.o.o. broj 25/12)
- 	Odluka o prihvaćanju Knjige poslovnih procesa HŽ Infrastrukture d.o.o.  (Odluka Uprave broj: UI-36-33/12)

 

Broj: UI-15-5/14				            Predsjednica Uprave
Zagreb, 23. listopada 2014.					     Renata Suša, v.r.
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Prilog 2. Sustav upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o.
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Prilog 3. Realizacija proizvoda u HŽ Infrastrukturi d.o.o.
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Prilog 4. Mjerenje, analiza i poboljšanja
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Prilog 5. Mapa poslovnih procesa HŽ Infrastrukture d.o.o.
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Prilog 6. Označavanje općih akata koji su dio dokumentacije sustava upravljanja kvalitetom 
 
 
Oznaka dokumenata sustava upravljanja kvalitetom  
  
Akt HŽ Infrastrukture d.o.o koji je dokument sustava upravljanja kvalitetom dobiva dodatnu oznaku 
koja označava broj poglavlja norme ISO 9001, na niže naveden način:     

 
 

BRHŽI  - TN  
   broj poglavlja norme ISO 9001; navodi se u obliku nn ili nnn 

 za Pravilnik o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o navodi se 
00 

 - za Pravilnik o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o navodi se 00 

- brojčana oznaka općeg akta prema pravilniku HŽI-650 
 

 
Oznaka obrazaca: 

 
AA  - BB  - BR  ÷ rev  
      oznaka izmjene  u obliku: broj izmjene/godina (npr. 1/14 
    - dvoznačni redni broj obrasca 
  - broj općeg akta koji određuje obrazac 

Ako obrazac nije propisan općim aktom, navodi se broj poglavlja norme ISO 9001 
u obliku nn ili nnn 

Oznaka: OB-obrazac; vlasnik procesa može odrediti i drugu oznaku (npr MAT…)    
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Prilog 7. Dijagram tijeka: Postupanje sa zapisima  
 
Postupanja sa zapisima koje vode pojedine organizacijske jedinice HŽ Infrastrukture d.o.o. provodi 
se u skladu sa slijedećim dijagramom tijeka:   

Početak

Kraj

7.1 Odabiranje ili 
izlučivanje 

4. Umnožavanje i 
prosljeđivanje (opcija) 

5. Pohrana  

DA

3. Ovjera (opcija) 

6.  Provjera isteka roka 
čuvanja 

7.2 Uništavanje  kopija 

Kraj

1. Vođenje zapisa

2. 
Potpunost 

zapisa 
NE

 
 

BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI 
DOKUMENTI 

1 

U pojedinoj organizacijskoj jedinici  zaduženi radnik 
prikuplja  potrebne podatke i informacije  za 
vođenje zapisa.  
 
Nakon unosa potrebnih podataka u zapis i provjere 
točnosti, radnik datira i potpisuje zapis, ako je tako  
utvrđeno u općim aktima i/ili praksi.  

Zaduženi 
radnik  

UL 
podaci, informacije 
IZL 
zapis 

2 

Odgovorna osoba pregledava i analizira zapis i 
provjerava potpunost i točnost podataka. 
 
Odgovorna osoba po potrebi šalje zapise na 
doradu ili ispravak. 

odgovorna 
osoba 

UL 
zapis 

3 
Kada je to utvrđeno u  općim aktima i/ili praksi HŽ 
Infrastrukture d.o.o. osoba odgovorna za potpunost 
i točnost podataka u zapisu datira i potpisuje zapis. 

odgovorna 
osoba 

UL / IZL 
zapis 
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BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI 
DOKUMENTI 

4 

Ako je tako  utvrđeno u općim aktima  i/ili praksi HŽ 
Infrastrukture d.o.o, zaduženi radnik (ili RM) 
umnožava i prosljeđuje original i/ili kopije zapisa.  

Zaduženi 
radnik (ili 

RM) 

UL 
OB-699-01 
IZL 
Evidencija otpreme 
(opcija) 

5 
Zaduženi radnik (ili RM) pohranjuje zapis način 
utvrđen u općim aktima i/ili praksi organizacijske 
jedinice.  

Zaduženi 
radnik (ili 

RM) 

UL 
OB-699-01 
 

6 

Redovito, a najkasnije 5 godina od posljednje 
provjere,  
Zaduženi radnik (ili RM) provjerava da li je istekao 
rok čuvanja zapisa. Rok provjere za pojedini zapis 
utvrđen je u općim aktima. 

Zaduženi 
radnik (ili 

RM) 

UL 
OB-699-01 

7 

Po isteku roka čuvanja zapisa  zaduženi radnik (ili 
RM) odabire arhivsko i izlučuje registraturno 
gradivo na način propisan  Pravilnikom o zaštiti 
arhivskoga i registraturnog gradiva HŽ 
Infrastrukture d.o.o, a ostale zapise (kopije) 
uništava. 

Zaduženi 
radnik (ili 
RM) 

UL 
Pravilnik o zaštiti 
arhivskoga i 
registraturnog 
gradiva HŽ 
Infrastrukture d.o.o 

 
Postupanja sa zapisima dobivenih od korisnika usluge, dobavljača i vanjskih nadležnih tijela  ili 
drugih organizacijskih jedinica HŽ Infrastrukture d.o.o. provodi se u skladu sa slijedećim 
dijagramom tijeka:   

 

Početak

1. Zaprimanje zapisa 

4. Pohrana 

2. Umnožavanje i 
prosljeđivanje 

Kraj 

6.1 Odabiranje ili 
izlučivanje 

5.  Provjera isteka roka 
čuvanja 

6.2 Uništavanje  kopija 

Kraj

3. Obrada i postupanje 

 
BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI 

DOKUMENTI 



Stranica 772 - Broj 14	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 18. studenoga 2014.HŽ Infrastruktura d.o.o. 
 

 HŽI-699-00  50 
 

BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI 
DOKUMENTI 

1 

Zaduženi radnik (ili RM) zaprima zapis od korisnika 
usluge, dobavljača i vanjskih nadležnih tijela ili 
drugih organizacijskih  jedinica.  
Evidencija prijema zapisa provodi se ovisno o  
karakteru i sadržaju zapisa, na način utvrđen u 
općim aktima  i/ili praksi organizacijske jedinice . 

Zaduženi 
radnik (ili 

RM) 

IZL 
Evidencija prijema 
zapisa (opcija) 

2 

Zaduženi radnik (ili RM) umnožava i prosljeđuje 
original i/ili kopije zapisa na način utvrđen u općim 
aktima  i/ili praksi organizacijske jedinice .  Zaduženi 

radnik (ili 
RM) 

UL 
OB-699-01 
Evidencija prijema 
zapisa (opcija) 
IZL 
Evidencija otpreme 
(opcija) 

3 
Zaduženi radnik (ili RM) obrađuje zapis i postupa 
prema zapisu na način utvrđen u općim aktima  i/ili 
praksi organizacijske jedinice . 

Zaduženi 
radnik (ili 

RM) 
 

4 
Zaduženi radnik (ili RM) pohranjuje zapis način 
utvrđen u općim aktima i/ili praksi organizacijske 
jedinice.  

Zaduženi 
radnik (ili 

RM) 

UL 
OB-699-01 
 

5 

Redovito, a najkasnije 5 godina od posljednje 
provjere,  
Zaduženi radnik (ili RM) provjerava da li je istekao 
rok čuvanja zapisa. Rok provjere za pojedini zapis 
utvrđen je u općim aktima. 

Zaduženi 
radnik (ili 

RM) 

UL 
OB-699-01 

6 

Po isteku roka čuvanja zapisa  zaduženi radnik (ili 
RM) odabire arhivsko i izlučuje registraturno 
gradivo na način propisan  Pravilnikom o zaštiti 
arhivskoga i registraturnog gradiva HŽ 
Infrastrukture d.o.o, a ostale zapise (kopije) 
uništava. 

Zaduženi 
radnik (ili 

RM) 

UL 
Pravilnik o zaštiti 
arhivskoga i 
registraturnog 
gradiva HŽ 
Infrastrukture d.o.o 
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Prilog 9. Dijagram tijeka: Provedba preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava   
 
Provedba preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava  provodi se u skladu sa slijedećim 
dijagramom tijeka: 
 

2. 

Početak 

5. Provedba PU-a 

1. Prikupljanje i dostava 
podataka za PU 

DA 

NEDostatnost 
podataka 

3. Dopuna podataka za 
PU

4. Priprema ulaznih 
podataka za PU 

6. Obrada izlaznih 
rezultata PU-a 

9. Prosljeđivanje i 
objava rezultata PU-a 

10. Komunikacija s 
timovima za kvalitetu 

11. Pohrana zapisa 

Kraj  

7. Dopuna / izmjena 
izvješća  PU-a 

8. Ovjera Izlaznih 
podataka PU-a 

 
 
BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI DOKUMENTI

1 

Članovi glavnog tima  prikupljaju podatke o primjerenosti, 
prikladnosti i učinkovitosti sustava tijekom godine.  
Na zahtjev  predstavnika Uprave za kvalitetu / 
organizacijske jedinice za upravljanje kvalitetom  dostavljaju 
potrebne podatke. 

Članovi 
glavnog tima  UL 

Prikupljeni podaci 
IZL 
Obrađeni podaci 

2 

Zaduženi radnik organizacijske jedinice za upravljanje 
kvalitetom  provjerava dostatnost pristiglih  podataka. 
Ako je potrebno, organizacijska jedinica za upravljanje 
kvalitetom  zahtijeva  njihovu dopunu. 

Zaduženi 
radnik 

UL 
Obrađeni podaci 

IZL 
Zahtjev za dopunom 

3 
Članovi glavnog tima  dopunjuju podatke za područje svoje 
odgovornosti i dostavljaju ih Predstavniku Uprave za 
kvalitetu. 

Članovi 
glavnog tima  IZL 

 Dopunjeni podaci 
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BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI DOKUMENTI

4 

Na osnovi dobivenih izvješća i analiza zaduženi radnik 
organizacijske jedinice za upravljanje kvalitetom  priprema 
ulazne podatke za »Preispitivanje upravljanja koje provodi 
uprava«.  
Predstavnik Uprave za kvalitetu  / organizacijska jedinica za 
upravljanje kvalitetom  dostavlja prijedlog Ulaznih podataka 
članovima glavnog tima. 

Zaduženi 
radnik 

UL 
Obrađeni podaci 

IZL 
Ulazni podatci PU 

5 

Predstavnik Uprave za kvalitetu u dogovoru s 
predsjednikom i  članom/članovima  Uprave dogovara 
termin sjednice glavnog tima na kojem će se provesti 
preispitivanje upravljanja koje provodi uprava i obavještava 
ostale članove glavnog tima   
Predstavnik Uprave za kvalitetu priprema prijedlog Izlaznih 
podataka »Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava«. 
Članovi glavnog tima prezentiraju Ulazne podatke 
»Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava«, razmatraju 
aktivnosti za naredni period,  razmatraju prijedlog  Izlaznih 
podataka »Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava«  i 
dogovaraju  odluke i postupke za naredni period.  

Predstavnik 
Uprave za 
kvalitetu  

 
 
 
 
 
 

Članovi  
glavnog tima 

 
 

UL 
Ulazni podatci PU 

IZL 
 Prijedlog izlaznih 
podataka 
 
 

 

6 

Predstavnik Uprave za kvalitetu obrađuje izlazne podatke 
preispitivanja upravljanja, unosi potrebne izmjene, te 
konačni prijedlog Izlaznih podataka »Preispitivanja 
upravljanja koje provodi uprava« dostavlja Upravi na 
razmatranje. 

 
Predstavnik 
Uprave za 
kvalitetu  

UL 
 Prijedlog izlaznih 
podataka  
IZL 
  OB-699-02 (prijedlog) 

7 

Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. razmatra  prijedlog  Izlaznih 
podataka  »Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava« i 
moguće  dopune i /ili izmjene prijedloga Izlaznih podataka  
»Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava« dostavljaju 
PUK-u. 
Predstavnik Uprave za kvalitetu  izrađuje konačni prijedlog   
»Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava«.  

Uprava 
 
 
 

Predstavnik 
Uprave za 
kvalitetu  

UL 
Izmjene/dopune 
prijedloga OB-699-02 
 

IZL 
  OB-699-02  

8 
Predsjednik Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o  svojim 
potpisom ovjerava usvojeni prijedlog Izlaznih podataka 
»Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava« .  

 
Predsjednik 

Uprave 

IZL 
OB-699-02 

9 

Organizacijska jedinica  za kvalitetu prosljeđuje članovima 
glavnog  tima ovjerene Izlazne podatke »Preispitivanja 
upravljanja koje provodi uprava«. 
Izlazni podatci »Preispitivanja upravljanja koje provodi 
uprava« objavljuju se i na intranetu. 

Zaduženi 
radnik 

 
IZL 
OB-699-02 (intranet) 

10 

Članovi glavnog tima upoznaju nadređene radnike unutar 
područja za koje su nadležni s  Izlaznim podatcima 
»Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava« , mjestu 
gdje se isti  mogu naći, i dodjeljuju odgovornosti i zadatke 
za postupanje temeljem istih. 

Članovi  
glavnog tima 

UL 
OB-699-02 

11 

Članovi glavnog tima i/ili osobe ovlaštene od njih čuvaju:   
- Rezultate analize organizacijskih jedinica 
- Ulazne podatci Preispitivanja upravljanja koje provodi 

uprava 
- Izlazne podatke Preispitivanja upravljanja koje provodi 

uprava 
Organizacijska jedinica  za kvalitetu čuva original zapisa 
"Izlazni podatci »Preispitivanja upravljanja koje provodi 
uprava« . 
Izlazni podatci »Preispitivanja upravljanja koje provodi 
uprava« pohranjuju se i na intranetu. 
Zapisi se čuvaju najmanje 5 godina . 

Članovi  
glavnog tima 

 
zaduženi 

radnik 
 
 

IZL  
Rezultati analize 
organizacijskih jedinica 
Ulazni podatci PU 
699-02 
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Prilog 11. Dijagram tijeka: Postupanje s nesukladnim proizvodom  
 
Postupanje s nesukladnim proizvodom provodi se u skladu sa slijedećim dijagramom tijeka: 
 

Početak 

5. Otvaranje IN-a 

1. Uočavanje  nesukladnog 
proizvoda 

4. Pokretanje 
postupka? 

DA

NE

6. Analiza nesukladnosti i 
prijedlog radnji/uklanjanja

7. Provedba radnje s 
nesukladnim proizvodom 

8. Nesukladnost 
uklonjena? 

9. Ažuriranje i pohrana 
zapisa 

DA

NE 

10. analiza uzroka
Popravna radnja  

2. Da li je OJ 
mjerodavna za 
nesukladnost?

DA

NE
3. obavješćivanje 
mjerodavne OJ  

Kraj

 
 

 
BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI DOKUMENTI 

1 

Kada uoči nesukladan proizvod, svaki radnik o njoj mora 
obavijestiti neposrednog nadređenog radnika . 
Ako je nesukladan proizvod uočio neki od nadređenog 
radnika prelazi se odmah na korak 2. 

svaki radnik 

UL  
reklamacija kupca  
rezultat kontrole, 
ispitivanja 

IZL 
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2  

Nadređeni radnik organizacijske jedinice  u kojoj je 
uočen nesukladan proizvod ocjenjuje da li je za 
rješavanje nesukladnosti mjerodavna njegova 
organizacijska jedinica.  
 

nadređeni 
radnik OJ u 

kojoj je 
uočen 

nesukladan 
proizvod  

UL  
reklamacija kupca  
rezultat kontrole, 
ispitivanja 

IZL 

3 

Ako je nesukladnost takva da se rješavanje 
nesukladnosti ne može provesti unutar njegove 
organizacijske jedinice , nadređeni radnik obavješćuje o 
nesukladnosti nadređenog radnika mjerodavne 
organizacijske jedinice .  

nadređeni 
radnik OJ u 

kojoj je 
uočen 

nesukladan 
proizvod 

IZL 
Dopis,email… 

4 

Nadređeni radnik mjerodavne organizacijske jedinice  za 
rješavanje nesukladnosti   donosi odluku   
- o potrebi pokretanja postupka s nesukladnim 

proizvodom 
- o njegovu izdvajanju i označavanju kada je prikladno 
- o zaustavljanju daljnjega proizvodnog procesa / 

pružanja usluge 

nadređeni 
radnik  

mjerodavne 
OJ 

UL  
reklamacija kupca  
rezultat kontrole, 
ispitivanja 

IZL 

5 

Nadređeni radnik mjerodavne organizacijske jedinice   
- otvara IN (OB-699-03) i upisuje podatke o uočenoj 

nesukladnosti  
- imenuje zaduženog radnika i po potrebi stručni tim s 

kojim će analizirati nesukladnost / problem i dati 
prijedlog  za daljnje postupanje (rješavanje 
nesukladnosti)  

 
U Popisu  Izvješća o nesukladnosti, popravnih i 
preventivnih radnji (OB-699-04)  vode se otvorena 
izvješća o nesukladnosti i pripadajući podaci, u skladu s 
korakom 9. 

nadređeni 
radnik  

mjerodavne 
OJ 

UL  
reklamacija kupca  
rezultat kontrole 
(ispitivanja) 

IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 

6 

Zaduženi radnik / stručni tim na osnovi prikupljenih 
podataka i informacija: 
- analizira nesukladnost 
- daje prijedlog radnji koje je potrebno provesti.  
- u IN (OB-699-03) navodi predložene radnje 

Nadređeni radnik mjerodavne organizacijske jedinice  
odobrava prijedlog radnji s nesukladnim proizvodom. 

Zaduženi 
radnik 

 
 
 
 
 

nadređeni 
radnik  

mjerodavne 
OJ 

UL  
reklamacija kupca  
rezultat kontrole 
(ispitivanja) 

  OB-699-03 
OB-699-04 

IZL 
OB-699-03 

7 

Unutar mjerodavne organizacijske jedinice  primjenjuje 
se prijedlog radnji koje je potrebno provesti. 

nadređeni 
radnik  

mjerodavne 
OJ 

UL  
OB-699-03 

IZL 
OB-699-03 
zapisi predviđeni 

načinom rješavanja 
nesukladnosti i/ili 
tehnološkim procesom

8 

Nadređeni radnik preispituje da li je nesukladnost 
uklonjena  a poduzeta mjera učinkovita.  
- ako je radnja učinkovita, ovjerava IN (OB-699-03) i 

pohranjuje ga. 
- ako radnja nije učinkovita, ažurira i pohranjuje IN (OB-

699-03)  te se vraća na korak 2.  

nadređeni 
radnik  

mjerodavne 
Oj 

UL  
OB-699-03 
zapisi predviđeni 

načinom rješavanja 
nesukladnosti i/ili 
tehnološkim procesom 

IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 
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9 

Svaka organizacijska jedinica  u Popisima Izvješća o 
nesukladnosti, popravnih i preventivnih radnji (OB-699-
04) vodi  
- podatke o  IN (OB-699-03) koje je otvorila 
- podatke o nesukladnostima koje je proslijedila drugoj 

organizacijskoj jedinici  na daljnje postupanje  

Na temelju podataka dobivenih od odgovornih osoba 
organizacijska jedinica za upravljanja kvalitetom  vodi 
zbirni  Popis Izvješća o nesukladnosti, popravnih i 
preventivnih radnji (OB-699-04) i objavljuje ga na 
intranetu. 

Zapisi vezani za radnje  s nesukladnim proizvodom se 
ažuriraju i čuvaju najmanje 5 godina . 

nadređeni 
radnik  

 
 

IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 

 

10 

Nadređeni radnici analiziraju  izvješća o nesukladnosti 
(IN), istražuju uzrok i i procjenjuju da li postoji potreba za 
pokretanjem popravne radnje. 

 Nadređeni 
radnik 

UL  
OB-699-03 
OB-699-04 
zapisi predviđeni 

načinom rješavanja 
nesukladnosti i/ili 
tehnološkim procesom 

IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 
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 OB-699-03  ÷ 2/14 

 
Izvješće o nesukladnosti, popravne i preventivne radnje 

Br.    List 1 /  2 
 
Organizacijska jedinica  

OPIS NESUKLADNOSTI (1)   *ispuniti prilikom otvaranja IN-a/ IPR-a/ IPR0-a 
A Predmet Opis nesukladnosti / moguće nesukladnosti:  
Proces   

Proizvod   

Infrastruktura   

Vlasništvo kupca   

Ostalo   

Prilog   

Utvrđeno tijekom audita   

br. :    

Zahtjev: Pokrenuo: 
 

Potpis: 
 

Datum: 
 

Manja nesukladnost   Prihvatio: 
 

Potpis: 
 

Datum: 
 Veća nesukladnost   

UZROK NESUKLADNOSTI / MOGUĆE NESUKLADNOSTI (2) *ispuniti prilikom analize nesukladnosti 
B Uzrok Opis uzroka: 
Provedba procesa   
Dokumentacija   
Oprema/alat   
Infrastruktura   
Usluga   
Materijal   
Radnik   
Izobrazba  Popravna /preventivna radnja  se pokreće:  DA     NE  

Ostalo  Istražio uzrok: 
 

Potpis: 
 

Datum: 
 

Prilog  

ODLUKA O PROVEDBI POSTUPKA  S NESUKLADNOSTI (3) *ispuniti prilikom analize nesukladnosti 
Odluka Opis postupka: 
Prihvaćeno    
Dorada   
Popravak   
Prenamjena   
Odbacivanje   
Potrebna verifikacija 

DA     NE 
 

Prilog   
Zaduženi radnik  
  
Planirani datum završetka Odlučio o daljnjem postupku: Potpis: 

 
Datum: 
  

OPIS PODUZETIH RADNJI i OCJENA (4) *ispuniti prilikom zatvaranja IN-a 
 Opis postupka: 

  
  

  
  

  
ZAVRŠENO Ovjerio: 

 
Potpis: 
 

Datum: 
 DA     NE 

Dodatna potvrda veće 
nesukladnosti s audita 

Voditelj audita: 
 

Potpis: 
 

Datum: 
 

 

HŽ Infrastruktura d.o.o. 
 

 HŽI-699-00  58 
 

Prilog 12. Obrazac OB-699-03: Izvješće o nesukladnosti, popravne i preventivne radnje 
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Izvješće o nesukladnosti, popravne i preventivne radnje 

Br.    List 2 /  2 
 

ODLUKA O PROVEDBI POPRAVNE/ PREVENTIVNE RADNJE (5) *ispuniti prilikom pokretanja IPR/IPR0 
Odluka Opis postupka: 
Oznaka  popravne 
/preventivne radnje 

 

IPR  
  
  
  
Prilog   
Zaduženi radnik  
  
Planirani datum završetka Odlučio o daljnjem postupku: Potpis: 

 
Datum: 
  

NADZOR UČINKOVITOSTI POPRAVNE/ PREVENTIVNE RADNJE (6) *ispuniti prilikom pokretanja  
Odluka Opis nadzora: 
  
  
  
  
  
Prilog   
Zaduženi radnik  
  
Planirani datum završetka Odlučio o nadzoru: Potpis: 

 
Datum: 
  

OCJENA POPRAVNE/ PREVENTIVNE RADNJE (7) *ispuniti prilikom zatvaranja IPR / IPR0 
 Opis rezultata poduzetih radnji: 
  
Prilog   
  
Poduzete radnje su otklonile 
uzroke nesukladnosti / 
mogućih nesukladnosti: 

 

Potpuno   
Djelomično  Ocijenio: 

 
Potpis: 
 

Datum: 
 Nisu otklonile  
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Označavanje Izvješća o nesukladnom proizvodu /procesa / nesukladnosti 
 
IN - I  - SIG - BR  / GOD  
        - godina 
      - dvoznačni redni broj Izvješća o nesukladnosti proizvoda/ procesa 

u navedenoj organizacijskoj jedinici 
     - oznaka organizacijske jedinice koje je otvorila Izvješće o nesukladnom 

proizvodu- brojčana i /ili slovna oznaka 
  HŽ Infrastruktura d.o.o 
Izvješće o nesukladnosti  proizvoda/ procesa / … 

Npr.: IN-I-1.0-02/12 - drugo Izvješće o nesukladnosti u 2012.g otvoreno u organizacijskoj jedinici 
1.0. (Pristup Infrastrukturi) 
 
 
 
Označavanje izvješća o nesukladnosti s audita 
 
IN  - I  - SIG - BRIN  - GP/GOD  
       - oznaka godišnjeg programa audita- brojčani dio 
      - dvoznačni/troznačni broj izvješća o nesukladnosti 
     - oznaka organizacijske jedinice u kojoj je ustanovljena nesukladnost - brojčana i /ili 

slovna; istovjetna je SIG oznaci audita  
  HŽ-Infrastruktura d.o.o. 
Izvješće o nesukladnosti s audita 

Npr.: IN-I-1.3-02-01/14 - drugo izvješće o nesukladnosti otvoreno u poslovnom području 
Razvoj i investicijsko planiranje za vrijeme provedbe godišnjeg programa audita GP-
I-01/12  

 
 
 
Označavanje popravne  ili preventivne radnje  
 
AA - I  - SIG - BR  / GOD  
        - godina 
      - dvoznačni redni broj popravne  ili preventivne radnje u navedenoj 

organizacijskoj jedinici 
     - oznaka organizacijske jedinice koja pokreće popravne  ili preventivne 

radnje – brojčana i /ili slovna oznaka 
  HŽ-Infrastruktura d.o.o. 

Navodi se: IPR za popravnu radnju        IPR0 za preventivnu radnju    

Npr.: IPR-I-1.1-02/12 - druga popravna radnja u 2012.g pokrenuta u organizacijskoj 
jedinici 1.1 ( (Organizacija i regulacija prometa) 

Npr.: IPR0-I-1.1-02/12 - druga preventivna radnja u 2012.g pokrenuta u organizacijskoj 
jedinici 1.1 ( (Organizacija i regulacija prometa) 
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Prilog 14. Dijagram tijeka: Audit 
 
Planiranje i provedba audita provodi se u skladu sa slijedećim dijagramom tijeka: 

 

8

Početak 

7. Provedba audita 

11. Izvješćivanje glavnog 
tima za kvalitetu 

1. Izrada Godišnjeg 
programa audita 

2. Potrebne 
izmjene? 

DA

NE 3. Izmjena Godišnjeg 
programa audita

6. Osiguravanje resursa 
Godišnjeg programa audita

4. Usvajanje Godišnjeg 
programa audita 

81. Uklanjanje 
nesukladnosti

82.Popravne 
radnje 

9. Distribucija rezultata 
audita 

10. Obrada rezultata audita i 
slijednih radnji 

12. Ažuriranje i pohrana 
zapisa 

Kraj 

5. Pokretanje Godišnjeg 
programa audita 

 
BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI DOKUMENTI 

1 

Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom 
izrađuje prijedlog "Godišnjeg  programa audita" i 
pripadajuće priloge. 
Godišnji program audita određuje broj audita, 
vremenske periode i auditorske timove. 

zaduženi 
radnik 

IZL 
OB-699-05 (prijedlog) 
OB-699-06 (prijedlog) 
OB-699-07 (prijedlog) 

2 

Predstavnik uprave za kvalitetu /organizacijska jedinica 
za upravljanje kvalitetom prosljeđuje prijedlog 
"Godišnjeg  programa audita" i pripadajuće glavnom 
timu za kvalitetu na raspravu 

PUK 
zaduženi 

radnik 

UL 
OB-699-05 (prijedlog) 
OB-699-06 (prijedlog) 
OB-699-07 (prijedlog) 

3 

Ukoliko postoji potreba, u prijedlog "Godišnjeg  
programa audita" unose se izmjene i dopune.  
Predsjednik Uprave ovjerava usuglašeni "Godišnji  
program audita". 

PUK 
Zaduženi 

radnik 
 

Predsjednik 
Uprave 

UL /IZL 
OB-699-05 (prijedlog) 
OB-699-06 (prijedlog) 
OB-699-07 (prijedlog) 
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4 

Predstavnik uprave za kvalitetu /organizacijska jedinica 
za upravljanje kvalitetom upućuje  usuglašeni prijedlog 
"Godišnjeg  programa audita" Upravi na donošenje. 
Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. odobrava predloženi 
godišnji program audita, a ovjerava ga potpisom 
Predsjednik Uprave 

PUK 
Zaduženi 

radnik 
 

Uprava 

IZL 
OB-699-05  
OB-699-06 
OB-699-07 

5 

Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom 
pokreće doneseni "Godišnji program audita" na način da 
prosljeđuje verificirani "Godišnji  program audita" i/ili 
odgovarajuću obavijest  članovima glavnog tima. 
Verificirani "Godišnji  program audita" objavljuje se i na 
intranetu. 

PUK 

UL 
OB-699-05  
OB-699-06 
OB-699-07 

 
IZL 
OB-699-05  
OB-699-06 
OB-699-07 
Obavijest 
intranet 

6 

Nadređeni radnici - članovi glavnog tima za kvalitetu 
upoznaju ostale nadređene radnike o planiranoj 
provedbi audita i prosljeđuju Godišnji program audita i  / 
ili odgovarajuće obavijesti: 
 voditeljima audita,  
 auditorima i tehničkim stručnjacima koji sudjeluju u 

provedbi Godišnjeg  programa audita. 
Nadređeni radnici- članovi glavnog tima za kvalitetu 
osiguravaju resurse za provedbu Godišnjeg  programa 
audita (raspoloživost auditora i tehničkih stručnjaka, 
procese za postizanje kompetencije, vrijeme, putovanja i 
ostale potrebe). 

 
VT1 

UL 
OB-699-05  
OB-699-06 
OB-699-07 

 

7 

Auditorski timovi u skladu s Godišnjim  programom 
audita izrađuju planove za pojedine audite. Termine 
audita dogovaraju s  nadređenim radnikom auditiranog 
područja. 
Pitanja za provjeru usklađuju s tehničkim stručnjakom, 
ako im je dodijeljen kao član tima. 
Obavezne faze provedbe audita su:  
 uvodni sastanak 
 auditiranje na licu mjesta 
 priprema za završni sastanak 
 završni sastanak. 

voditelj 
audita 

UL 
OB-699-05  

IZL 
OB-699-08 
OB-699-09 
OB-699-10 
OB-699-03 

 

8 

Temeljem nalaza audita nadređeni radnik auditiranog 
područja pokreće na vrijeme  jednu ili više slijednih 
radnji za uklanjanje uočenih nesukladnosti i njihovih 
uzroka:  
 Uklanjanje uočenih nesukladnosti  
 Popravne radnje 

Navedeni postupci provode se u skladu s odredbama 
ovog pravilnika i ostalih općih akata iz popisa općih 
akata. 
U Popisu  Izvješća o nesukladnosti, popravnih i 
preventivnih radnji (OB-699-04)  vode se otvorena 
izvješća o nesukladnosti i pripadajući im podatci.   
 

Nadređeni 
radnik 

auditiranog 
područja 

UL 
OB-699-10 
OB-699-03 
Opći akti 
 
 

IZL 
OB-699-10 
OB-699-03 
OB-699-04 
 

9 

Po završetku audita voditelj audita prosljeđuje zapise o 
provedbi i nalazima audita. 
 članu glavnog tima za kvalitetu nadležnog za 

auditirano područje i  
 organizacijskoj jedinici za upravljanja kvalitetom. 

 

Voditelj 
audita 

IZL 
OB-699-08 
OB-699-09 
OB-699-10 
OB-699-03 
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10 

Zaduženi radnik u organizacijskoj jedinici za upravljanja 
kvalitetom  
 vodi evidenciju o provedbi godišnjeg programa 

audita i rezultata audita 
 izrađuje periodičke analize 
 prati kompetencije auditora 

Zaduženi 
radnik 

UL  
OB-699-08 
OB-699-09 
OB-699-10 
OB-699-03 
 

IZL  
Analize rezultata provedbe 
godišnjeg programa audita

11 
Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom 
izvještava članove glavnog tima za kvalitetu o 
rezultatima analiza.  

PUK 
Zaduženi 

radnik 
 

UL  
Analize rezultata provedbe 
godišnjeg programa audita 
 

12 

Svaka auditirana organizacijska jedinica ažurira i 
pohranjuje zapise o provedenom auditu. 
 
Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom ažurira 
i pohranjuje zapise provedbe godišnjeg programa 
audita, audita, slijednih radnji, izvještaje o provedbi 
godišnjeg programa audita, zapise o auditorima. 
 
 Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom na 
intranetu objavljuje Godišnji program audita, popis 
auditora, popise izvješća o nesukladnosti s audita  
 
Zapisi se čuvaju najmanje 5 godina. 

Članovi 
glavnog tima 
za kvalitetu 

 
Zaduženi 

radnik 
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HŽ Infrastruktura d.o.o. 

 

 HŽI-699-00  66 
 

 

Označavanje  godišnjeg programa audita: 
GP - I  - BR / GOD   
      - godina provedbe ; navode se dvije posljednje znamenke u obliku gg 
    - dvoznačni redni broj godišnjeg programa audita  
  HŽ-Infrastruktura  d.o.o. 
Godišnji program  

Npr.: GP-I-01/14    - prvi godišnji program audita HŽ Infrastrukture u 2011.godini 
 
 

Označavanje  audita: 
A  - I  - SIG - BRA - GP/GOD  
        - oznaka godišnjeg programa audita- brojčani dio 
      - dvoznačni/troznačni broj audita 
     - oznaka područja koje se auditira - brojčana i /ili slovna oznaka (npr. signatura 

organizacije jedinice unutar HŽ-Infrastrukture d.o.o. ili naziv dobavljača) 
  HŽ-Infrastruktura d.o.o. 
Audit 

Npr.: 

a. A-I-1.2.1- 09-1/14 - unutrašnji audit br.09 koji u 2014.godini provodi u HŽ Infrastrukturi u 
poslovnom području ODRŽAVANJE- Upravljanje građevinskim infrastrukturnim 
podsustavom   
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 HŽI-699-00  67 
 

Prilog 16. Obrazac OB-699-06: Popis auditora i tehničkih stručnjaka  

 
 

 OB-699-06  ÷ 1/14 

 
Popis auditora i tehničkih stručnjaka 

Oznaka GP:  GP-I-BR/GOD List  1 /  1 
 
 

LEGENDA:            VA- voditelj audita A-auditor TS-tehnički stručnjak  

Ime i prezime Mjesto rada-  
organizacijska jedinica 

Ukupni broj 
audita 

Uloga KVARTAL / 
Mjesec provedbe 

VA A TS 1 2 3 4 

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       
 
 
Izradio: 

Ime i prezime 
 

Potpis  
 

Datum 
 

Pregledao Predstavnik 
Uprave za kvalitetu 

Ime i prezime 
 

Potpis  
 

Datum 
 

 

 OB-699-06  ÷ 1/14 

 
Popis auditora i tehničkih stručnjaka 

Oznaka GP:  GP-I-BR/GOD List  1 /  1 
 
 

LEGENDA:            VA- voditelj audita A-auditor TS-tehnički stručnjak  

Ime i prezime Mjesto rada-  
organizacijska jedinica 

Ukupni broj 
audita 

Uloga KVARTAL / 
Mjesec provedbe 

VA A TS 1 2 3 4 

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       

   
       

       
 
 
Izradio: 

Ime i prezime 
 

Potpis  
 

Datum 
 

Pregledao Predstavnik 
Uprave za kvalitetu 

Ime i prezime 
 

Potpis  
 

Datum 
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 HŽI-699-00  69 
 

Prilog 18. Obrazac OB-699-08: Plan audita 
 

 

 OB-699-08  ÷ 2/14 

 
Plan audita 

Br. audita: A -I -SIG-BRA -GP/GOD List  1 /  1 
 
Telefon  
 
 

Auditirano područje: 
Društvo / organizacijska jedinica  
 

Datum provedbe: 
 
 

Odgovorna osoba / nadređeni radnik 
 

   

Auditorski tim u sastavu: 

1. Voditelj audita  

2. Auditor   

3. Tehnički stručnjak  

Audit 

 SUK-a 

 procesa 

 proizvoda/usluge 

  
   

Ciljevi / opseg audita / kriteriji / ref.dokumenti Audit je 

 unutrašnji 

 vanjski 

  
   
 Terminski plan provedbe audita  

Red.
br. Organizacijska jedinica Odgovorna osoba Aktivnost / Proces Razdoblje ocjene/ 

sat od-do 
     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

   

Napomena: 

Voditelj audita 
 

Potpis  Datum 
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 OB-699-10  ÷ 2/14 

 
Izvješće audita 

Br. audita: A -I -SIG-BRA -GP/GOD List  1 /  2 
 
 

 Unutrašnji audit 

 Vanjski audit 

 
Datum provedbe 
 
 

 

 
  

Auditirano područje  
Društvo / 
organizacijska jedinica  

 

Odgovorna osoba 
Direktor Društva /  
nadređeni radnik 

 

Auditirane organizacijske 
jedinice 

 

Auditirani proces  

   

Auditorski tim   
1. Voditelj audita 
 

2. Auditor   
3. Tehnički stručnjak 

   

Prilozi:  Plan audita 

 Bilješka s audita   

 Izvješće o nesukladnosti  

 Ostalo  

   

Izradio: Voditelj audita 
Ime i prezime 
 

Potpis  
 

Datum  
 

     

Odobrio:  
Odgovorna osoba 
/nadređeni radnik 
auditiranog  područja 

Ime i prezime 
 

Potpis  
 

Datum  
 

 

HŽ Infrastruktura d.o.o. 
 

 HŽI-699-00  71 
 

Prilog 20. Obrazac OB-699-10: Izvješće audita 

 
 
 
 
 

 OB-699-10  ÷ 2/14 

 
Izvješće audita 

Br. audita: A -I -SIG-BRA -GP/GOD List  1 /  2 
 
 

 Unutrašnji audit 

 Vanjski audit 

 
Datum provedbe 
 
 

 

 
  

Auditirano područje  
Društvo / 
organizacijska jedinica  

 

Odgovorna osoba 
Direktor Društva /  
nadređeni radnik 

 

Auditirane organizacijske 
jedinice 

 

Auditirani proces  

   

Auditorski tim   
1. Voditelj audita 
 

2. Auditor   
3. Tehnički stručnjak 

   

Prilozi:  Plan audita 

 Bilješka s audita   

 Izvješće o nesukladnosti  

 Ostalo  

   

Izradio: Voditelj audita 
Ime i prezime 
 

Potpis  
 

Datum  
 

     

Odobrio:  
Odgovorna osoba 
/nadređeni radnik 
auditiranog  područja 

Ime i prezime 
 

Potpis  
 

Datum  
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 OB-699-10  ÷ 2/14 

 
Izvješće audita 

Br. audita: A -I -SIG-BRA -GP/GOD List  2 /  2 
 

1. Zapažanja 
 

2. Pregled nesukladnosti 

Područje (OJ) Broj izvješća o nesukladnosti Zahtjev norme Rang (V/M) 
    

    

    
    

Rang   

Veća 
nesukladnost V 

Bitno i važno neispunjenje nekog od postavljenih zahtjeva; obuhvaća odstupanje ili 
odsutnost jednog ili više svojstava kvalitete uključujući svojstva sigurnosti rada ili 
elemente sustava kvalitete u odnosu na postavljene zahtjeve. 

Manja 
nesukladnost M Neispunjenje nekog od postavljenih zahtjeva manjeg značaja koje nema bitnog 

utjecaja na kvalitetu i sigurnost rada. 

2.a Pregled većih nesukladnosti uočenih tijekom prethodnih audita 

Područje (OJ) Broj izvješća o nesukladnosti 
Učinkovitost 

poduzetih radnji Napomena 
da ne 

     

     

3. Opservacije 

Red.br. Opis  
  

  

4. Prilike za poboljšanje 

Red.br. Opis  
  

  

5. Pohvale 

Red.br. Opis  
  

  

Dostavljeno: 
□  Odgovornoj osobi/ nadređenom radniku auditiranog područja (original) 
□  Nadređenom članu glavnog tima 
□  Organizacijskoj jedinici za kvalitetu  
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Prilog 22. Dijagram tijeka: Popravne radnje  
HŽ Infrastruktura d.o.o. 

 

 HŽI-699-00  74 
 

Prilog 22. Dijagram tijeka: Popravne radnje  
 
Provedba popravnih radnji provodi se u skladu sa slijedećim dijagramom tijeka: 

 
 
BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI 

DOKUMENTI 

1 

Tijekom redovitog  rada, nadzora ili audita radnici 
prikupljaju podatke i informacije relevantne za 
pokretanje popravnih radnji i predlažu nadređenom 
radniku pokretanje popravnih radnji. 

Radnici  UL 
podaci, informacije 
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 HŽI-699-00  75 
 

BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI 
DOKUMENTI 

2 

Nadređeni radnik odlučuje da li je potrebno  pokrenuti 
popravnu radnju na osnovi prikupljenih podataka i 
informacija  i procjene: 

- radnih troškova 
- troškova nesukladnosti 
- značajki proizvoda 
- pouzdanosti i sigurnosti 
- zadovoljstvu kupaca  
- zadovoljstvu drugih zainteresiranih strana. 

 
Nadređeni radnik u imenuje zaduženog radnika i po 
potrebi stručni tim s kojim će analizirati uzroke pojave 
nesukladnosti / problema.  
- u slučaju kada se ne pokreće popravna radnja 

povratno obavješćuje predlagatelja  
Nadređeni radnik otvara Izvješće o nesukladnosti, 
popravne i preventivne radnje.  
Nadređeni radnik izvješće upisuje u  "Popis izvješća o 
nesukladnosti, popravne i preventivne radnje“, u kojem 
se  vode podaci o pokrenutim popravnim radnjama u 
skladu s korakom 7.  

Nadređeni 
radnik  

 
 
 

UL 
podaci, informacije 

IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 

 

3 

Na temelju provedene analize zaduženi radnik / stručni 
tim:  
 određuje uzrok nesukladnosti / problema koji se treba 

ukloniti 
 daje prijedlog postupaka za uklanjanje uzroka 

nesukladnosti i rok provedbe 
 

Ukoliko se analizom uzroka nesukladnosti utvrdi da se 
uzrok nesukladnosti nalazi u drugoj organizacijskoj 
jedinici, nadređeni radnik prosljeđuje Izvješće o 
nesukladnosti, popravne i preventivne radnje u jedinicu 
mjerodavnu za daljnje postupanje.  
 
Nadređeni radnik  mjerodavne organizacijske jedinice  
dodjeljuje zadatke, odobrava prijedlog radnji i rok 
provedbe. 

zaduženi 
radnik 

 
 
 
 
 
 

Nadređeni 
radnik  

 
 
 

Nadređeni 
radnik  

mjerodavne 
organizacijske 

jedinice 

UL / IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 

 

4 

Nadređeni radnik  mjerodavne organizacijske jedinice 
prati provedbu radnji 
 
Radnici mjerodavne organizacijske jedinice    
 postupaju na način utvrđen u Izvješću o 

nesukladnosti, popravne i preventivne radnje 
 i vode relevantne zapise 

Nadređeni 
radnik  

mjerodavne 
organizacijske 

jedinice 
radnici 

UL / IZL 
OB-699-03 
zapisi 

5 

Zaduženi radnik nadzire primjenu popravne radnje, prati 
učinkovitost poduzetih radnji, te vodi zapise o 
provedenim aktivnostima zaduženi 

radnik 

UL 
OB-699-03 
zapisi 

IZL 
OB-699-03 
Drugi zapisi 
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 HŽI-699-00  76 
 

BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI 
DOKUMENTI 

6 

Nadređeni radnik  koji je pokrenuo popravnu radnju  
određuje metodu, rokove i dodjeljuje odgovornosti za 
praćenje učinkovitosti provedene popravne radnje i 
moguće ponavljanje nesukladnosti temeljem koje se 
popravna radnja pokrenula, te ažurira zapise o 
popravnoj radnji 
 
  
Na temelju prikupljenih podataka, nadređeni radnik  koji 
je pokrenuo popravnu radnju   
  ovjerava Izvješće o nesukladnosti, popravne i 

preventivne radnji  ako je popravna radnja 
učinkovita, 

 ako popravna radnja nije učinkovita, ažurira i 
pohranjuje Izvješće o nesukladnosti, popravne i 
preventivne radnji, otvara novo i ažurira Popis 
izvješća o nesukladnosti, popravne i preventivne 
radnje .  

 
 

Nadređeni 
radnik   

UL 
OB-699-03 
Drugi zapisi 

IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 
 

7 

Svaka organizacijska jedinica u "Popisu izvješća o 
nesukladnosti, popravne i preventivne radnje vodi 
podatke o popravnim radnjama koje je pokrenula. 
 
Nadređeni radnik dostavlja podatke o pokrenutim 
popravnim radnjama  organizacijskoj jedinici za 
upravljanje kvalitetom . 
 
Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom, na 
temelju podataka dobivenih od drugih nadređenih 
radnika vodi zbirni popis pokrenutih popravnih radnji.  
 
Zapisi se čuvaju najmanje 5 godina u organizacijskoj 
jedinici koja je pokrenula popravnu radnju i u 
organizacijskoj jedinici za upravljanje kvalitetom 

Nadređeni 
radnik   

 

IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 

 
Izvori informacija za pokretanje popravnih radnji uključuju:  
- pritužbe kupaca 
- izvješća o nesukladnosti proizvoda 
- rezultate ostalih nadzora i mjerenja proizvoda  
- izvješća o unutrašnjim auditima 
- izlazne podatke Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava 
- rezultate analize podataka 
- nalaze vanjskih nadležnih tijela 
- rezultate nadzora i mjerenja procesa 
- relevantne zapise o sustavu upravljanja kvalitetom 
- rezultate mjerenja zadovoljstva kupaca i drugo. 
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 HŽI-699-00  77 
 

Prilog 23. Dijagram tijeka: Preventivne radnje 
 
Provedba preventivnih radnji provodi se u skladu sa slijedećim dijagramom tijeka: 
 

 
 
BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI 

DOKUMENTI 

1 

Tijekom redovitog  rada, nadzora ili audita radnici 
prikupljaju podatke i informacije relevantne za 
pokretanje preventivnih radnji i dostavljaju ih 
nadređenom radniku. 
 Nadređeni radnik razmatra dostavljene podatke. 

Radnici  
 

Nadređeni 
radnik  

UL 
podaci, informacije 

2 

Nadređeni radnik pokreće postupak preventivne radnje 
na osnovi prikupljenih podataka i informacija.  
Nadređeni radnik u imenuje zaduženog radnika i po 
potrebi stručni tim s kojim će analizirati uzroke pojave 
moguće nesukladnosti / problema.  
Nadređeni radnik otvara Izvješće o nesukladnosti, 
popravne i preventivne radnje.  
Nadređeni radnik izvješće upisuje u  "Popis izvješća o 
nesukladnosti, popravne i preventivne radnje“, u kojem 
se  vode podaci o pokrenutim popravnim radnjama u 
skladu s korakom 7.  

Nadređeni 
radnik  

 
 
 UL 

podaci, informacije 
IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 

Početak

Kraj

4. Postupci uklanjanja uzroka 
moguće nesukladnosti  

5. Praćenje učinkovitosti 
poduzetih radnji 

3. Analiza uzroka i 
određivanje radnji  

1. Prikupljanje podataka i 
informacija 

7. Ažuriranje i pohrana 
zapisa 

6. Provjera 
učinkovitosti

DA

NE 

2. Pokretanje preventivne  
radnje 



Stranica 800 - Broj 14	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 18. studenoga 2014.HŽ Infrastruktura d.o.o. 
 

 HŽI-699-00  78 
 

BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI 
DOKUMENTI 

3 

Na temelju provedene analize zaduženi radnik / stručni 
tim:  
 određuje uzrok nesukladnosti / problema koji se treba 

ukloniti 
 daje prijedlog postupaka za uklanjanje uzroka 

moguće nesukladnosti i rok provedbe 
 

Ukoliko se analizom uzroka nesukladnosti utvrdi da se 
uzrok moguće nesukladnosti nalazi u drugoj 
organizacijskoj jedinici, nadređeni radnik prosljeđuje 
Izvješće o nesukladnosti, popravne i preventivne radnje 
u jedinicu mjerodavnu za daljnje postupanje.  
 
Nadređeni radnik  mjerodavne organizacijske jedinice  
dodjeljuje zadatke, odobrava prijedlog radnji i rok 
provedbe. 

zaduženi 
radnik 

 
 
 
 
 
 

Nadređeni 
radnik  

 
 
 

Nadređeni 
radnik  

mjerodavne 
organizacijske 

jedinice 

UL / IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 
 

4 

Nadređeni radnik  mjerodavne organizacijske jedinice 
prati provedbu radnji. 
 
Radnici mjerodavne organizacijske jedinice    
 postupaju na način utvrđen u Izvješću o 

nesukladnosti, popravne i preventivne radnje  
 i vode relevantne zapise 

Nadređeni 
radnik  

mjerodavne 
organizacijske 

jedinice 
radnici 

UL / IZL 
OB-699-03 
zapisi 

5 

Zaduženi radnik nadzire primjenu preventivne radnje, 
prati učinkovitost poduzetih radnji, te vodi zapise o 
provedenim aktivnostima zaduženi 

radnik 

UL 
OB-699-03 
zapisi 

IZL 
OB-699-03 
Drugi zapisi 

6 

Nadređeni radnik  koji je pokrenuo preventivnu radnju  
određuje metodu, rokove i dodjeljuje odgovornosti za 
praćenje učinkovitosti provedene preventivne radnje i 
njihov utjecaj na uzrok moguće nesukladnosti, zbog koje 
se preventivna radnja pokrenula, te ažurira zapise o 
preventivnoj radnji 
 
Na temelju prikupljenih podataka, nadređeni radnik  koji 
je pokrenuo preventivnu radnju   
 ovjerava Izvješće o nesukladnosti, popravne i 

preventivne radnji  ako je preventivna radnja 
učinkovita, 

 ako preventivna radnja nije učinkovita, ažurira i 
pohranjuje Izvješće o nesukladnosti, popravne i 
preventivne radnji, otvara novo i ažurira Popis 
izvješća o nesukladnosti, popravne i preventivne 
radnje  

 
 

Nadređeni 
radnik   

UL 
OB-699-03 
Drugi zapisi 

IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 
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 HŽI-699-00  79 
 

BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI 
DOKUMENTI 

7 

Svaka organizacijska jedinica u "izvješća o 
nesukladnosti, popravne i preventivne radnje" vodi 
podatke o preventivnim radnjama koje je pokrenula. 
Nadređeni radnik dostavlja podatke o pokrenutim 
preventivnim radnjama  organizacijskoj jedinici za 
upravljanje kvalitetom . 
 
Organizacijska jedinica za upravljanje kvalitetom, na 
temelju podataka dobivenih od drugih nadređenih 
radnika vodi zbirni popis pokrenutih preventivnih radnji i 
objavljuje ga na intranetu.  
 
Zapisi se čuvaju najmanje 5 godina u organizacijskoj 
jedinici koja je pokrenula preventivnu radnju i u 
organizacijskoj jedinici za upravljanje kvalitetom. 

Nadređeni 
radnik   

 

IZL 
OB-699-03 
OB-699-04 
 

 
 
Izvori informacija za pokretanje preventivnih radnji uključuju:  
- ocjenu potreba i očekivanja kupaca 
- rezultate mjerenja i nadzora zadovoljstva kupaca 
- rezultate analize tržišta 
- rezultate analize podataka 
- rezultate nadzora i mjerenja proizvoda 
- rezultate nadzora i mjerenja procesa 
- rezultati nalaza vanjskih nadležnih tijela 
- izlazne podatke Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava 
- druge relevantne zapise o sustavu upravljanja kvalitetom 
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 HŽI-699-00  80 
 

Prilog 24. Dijagram tijeka: Provedba neprekidnog poboljšanja 
 
Provedba neprekidnog poboljšanja provodi se u skladu sa slijedećim dijagramom tijeka: 

 

Početak 

5. Primjena rješenja i radnji 

8 Vrednovanje učinkovitosti i 
djelotvornosti 

3. Analiza podataka o 
postojećem stanju 

6. Vrednovanje učinka 

7. Primjena i normiranje 
novog rješenja 

9. Evidencija postignutih 
poboljšavanja 

Kraj 

1. Utvrđivanje potreba za 
poboljšavanjem 

2. Prikupljanje podataka o 
postojećem stanju 

4. Određivanje rješenja i 
potrebnih radnji 

 
 

BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI DOKUMENTI 

1 
Nadređeni radnik utvrđuje problem u procesu, određuje 
razloge pokretanja postupka i odabire područje za 
poboljšanje. 

Nadređeni 
radnik 

 
 

UL 
- zapisi o rezultatima 
procesa, proizvoda, 
ispitivanja,  
- povratne informacije 
zainteresiranih strana, 
- iskustva radnika 
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 HŽI-699-00  81 
 

BR. ANALIZA TEKSTOM ODG. DALJNJI DOKUMENTI 

2 

Nadređeni radnik i od njega zadužen radnik vrednuju 
učinkovitost i djelotvornost postojećeg procesa. 
Prikupljaju i analiziraju podatke kako bi se prepoznale 
grupe pogrešaka. Odabiru problem koji treba riješiti i 
utvrđuju cilj poboljšavanja. 

Nadređeni 
radnik 

Zaduženi 
radnik 

UL 
- zapisi o rezultatima 
procesa, usluga, ispitivanja, 
- povratne informacije 
zainteresiranih strana,  
zapisi o:  
-nesukladnostima, 
-prethodnim poboljšanjima, 
-  popravnim i preventivnim 
radnjama 

3 
Nadređeni radnik i od njega zadužen radnik utvrđuju i  
provjeravaju glavne uzroke problema na osnovu 
prikupljenih i obrađenih zapisa i informacija . 

Nadređeni 
radnik 

Zaduženi 
radnik 

UL 
analiza postojećeg stanja  

4 

Nadređeni radnik i od njega zadužen radnik istražuju 
alternativna rješenja i odabiru rješenje koje će ukloniti 
uzroke problema i spriječiti njegovo ponavljanje. 
 

Nadređeni 
radnik 

Zaduženi 
radnik 

IZL 
prijedlog mogućeg rješenja 

5 

Nadređeni radnik i od njega zadužen radnik provode 
odabrano rješenje. U ovisnosti odabranom rješenju 
mogu sudjelovati i drugi radnici. 

Nadređeni 
radnik 

Zaduženi 
radnik 

UL 
prijedlog mogućeg rješenja 
IZL 
- zapisi o praćenju rezultata 
poboljšanja,  

6 

Nadređeni radnik i od njega zadužen radnik potvrđuju  da 
su problem i njegovi glavni uzroci otklonjeni ili da su 
njihove posljedice smanjene, da je rješenje uspjelo i da je 
cilj poboljšavanja ispunjen. 

Nadređeni 
radnik 

Zaduženi 
radnik 

UL / IZL 
- zapisi o praćenju rezultata 
poboljšanja, sukladno 
zahtjevima procesa koji je 
podvrgnut projektu 
poboljšavanja 

7 
U organizacijskoj  jedinici se zamjenjuje stari proces 
poboljšanim procesom kako se problem i njegovi glavni 
uzroci ne bi ponovili. 

Nadređeni 
radnik 

Zaduženi 
radnik 

IZL 
Izmijenjeni opći akt   
Izmijenjen opis procesa 

8 

Nadređeni radnik i od njega zadužen radnik vrednuju 
učinkovitost i djelotvornost postupka poboljšavanja, 
razmatraju primjenu tog rješenja u drugim 
organizacijskim jedinicama, te mogući utjecaj na ostale 
procese. 

Nadređeni 
radnik 

Zaduženi 
radnik 

UL   Izmijenjeni opći akt   
Izmijenjen opis procesa  
IZL 
zapisi koji pružaju dokaze o 
provedenim radnjama i 
njihovim rezultatima 

9 

Zaduženi radnik vodi evidenciju poboljšanja:  
- koja su ispunila postavljeni cilj,  
- koja su smanjila posljedice, te 
- koja su samo djelomično ispunila cilj 
 
Zapisi o provedenim poboljšanjima čuvaju se minimalno 
5 godina  

Zaduženi 
radnik  

IZL 
popis / opis poboljšavanja 
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Prilog 25. Usporedba: Zahtjevi norme HRN EN ISO 9001 – Odredbe Pravilnika HŽI-699

Broj točke/zahtjeva norme 
HRN EN  ISO 9001:2009

Odredba u Pravilniku o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ 
Infrastrukture d.o.o.

1 Područje primjene I. Opće odredbe  
  članak 1  Svrha

3 Nazivi i definicije članak 4  

4 Sustav upravljanja kvalitetom   IV  Sustav upravljanja kvalitetom
4.1 Opći zahtjevi članak 7 Načelno o sustavu upravljanja kvalitetom

  članak 8 Procesni pristup

  članak 9 Upravljanje poslovnim procesima HŽ Infrastrukture d.o.o

članak 10 Upravljanje rizicima HŽ Infrastrukture d.o.o.

Prilog 2 Sustav upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o.

  Prilog 3 Realizacija proizvoda u HŽ Infrastrukturi d.o.o.

  Prilog 4 Mjerenje, analiza i poboljšanja

  Prilog 5 Mapa poslovnih procesa HŽ Infrastrukture d.o.o.

  Prilog 6 Označavanje općih akata koji su dio dokumentacije sustava 
upravljanja kvalitetom

4.2 Zahtjevi koji se odnose na 
dokumentaciju    

4.2.1 Općenito članak 11 Dokumentacija sustava upravljanja kvalitetnom

4.2.2 Priručnik kvalitete članak 2 Područje primjene

4.2.3 Nadzor dokumenata članak 12 Upravljanje dokumentacijom
  članak 13 Upravljanje internim općim aktima
  članak 14 Upravljanje općim aktima vanjskog porijekla

4.2.4 Nadzor zapisa članak 15 Upravljanje zapisima 
  članak 53 Vođenje izvješća o nesukladnom proizvodu

  članak 77 Izvještavanje prema nadležnim tijelima

  Prilog 7 Obrazac OB-699-01:  Popis zapisa – vlastiti / ulazni
  Prilog 8 Dijagram tijeka: Postupanje sa zapisima 

5 Odgovornost uprave   III Osnovni podaci o organizaciji
    V Odgovornost Uprave

5.1 Opredijeljenost uprave članak 16 Opredijeljenost Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o.

5.2 Usmjerenost na kupca članak 17 Usmjerenost na kupce 

5.3 Politika kvalitete članak 18 Politika kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o.

5.4 Planiranje    

5.4.1 Ciljevi kvalitete članak 19 Ciljevi kvalitete

5.4.2 Planiranje sustava upravljanja 
kvalitetom članak 20 Planiranje sustava upravljanja kvalitetom

5.5 Odgovornost, ovlasti i komuniciranje

5.5.1 Odgovornost i ovlasti članak 21 Odgovornost, ovlasti i komunikacija
  članak 6 Organizacijski ustroj

  Prilog 1 Organizacijski ustroj HŽ Infrastrukture d.o.o.

  članak 77 Izvještavanje prema nadležnim tijelima
  članak 22 Timovi za kvalitetu

5.5.2 Predstavnik uprave članak 22 Timovi za kvalitetu
5.5.3 Unutarnje komuniciranje članak 23 Unutarnja komunikacija
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5.6 Preispitivanje upravljanja koje provodi 
uprava Prilog 9 Dijagram tijeka: Provedba preispitivanja upravljanja koje 

provodi Uprava  

5.6.1 Općenito članak 24 Preispitivanje upravljanja koje provodi Uprava

5.6.2 Ulazni podaci preispitivanja članak 25 Prikupljanje i analiza ulaznih podataka

5.6.3 Izlazni podaci preispitivanja
članak 26 Izlazni podaci Preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava 

HŽ Infrastrukture d.o.o.

Prilog 10 Obrazac OB-699-02: Izlazni podatci Preispitivanja upravljanja 
koje provodi Uprava

6 Upravljanje resursima   VI  Upravljanje resursima
6.1 Pribavljanje resursa članak 27 Osiguranje resursa sustava upravljanja kvalitetom

  članak 33 Dobavljači

6.2 Ljudski resursi    

6.2.1 Općenito članak 28 Upravljanje ljudskim potencijalima

6.2.2 Osposobljenost, izobrazba i svjesnost članak 29 Osposobljenost, izobrazba i svjesnost

6.3 Infrastruktura članak 31 Upravljanje željezničkom infrastrukturom
  članak 32 Upravljanje sredstvima za rad

 
članak 34 Procesi koji se odnose na održavanje infrastrukturnih 

kapaciteta 

  članak 46 Održavanje i čuvanje željezničke infrastrukture

  članak 47 Održavanje građevinskog infrastrukturnog podsustava

  članak 48 Održavanje elektrotehničkih infrastrukturnih podsustava

  članak 49 Održavanje željezničkih i cestovnih vozila i mehanizacije 

  članak 50 Čuvanje željezničke infrastrukture

6.4 Radno okruženje članak 50 Čuvanje željezničke infrastrukture
članak 30 Upravljanje radnim okruženjem

7 Realizacija proizvoda   VII Realizacija proizvoda
7.1 Planiranje realizacije proizvoda članak 35 Planiranje realizacije proizvoda

7.2 Procesi koji se odnose na kupca

7.2.1 Određivanje zahtjeva koji se odnose na 
proizvod članak 37 Određivanje i preispitivanje zahtjeva vezanih uz dodjelu 

infrastrukturnog kapaciteta

7.2.2 Preispitivanje zahtjeva koji se odnose 
na proizvod članak 37 Određivanje i preispitivanje zahtjeva vezanih uz dodjelu 

infrastrukturnog kapaciteta

7.2.3 Komuniciranje s kupcem članak 36 Komunikacija s kupcem

7.3 Projektiranje i razvoj članak 54 Projektiranje i razvoj proizvoda

7.3.1 Planiranje projektiranja i razvoja članak 55 Planiranje projektiranja i razvoja proizvoda

7.3.2, Ulazni podaci projektiranja i razvoja članak 56 Pripremanje ulaznih i izlaznih podataka projektiranja i razvoja 
proizvoda

7.3.3 Izlazni podaci projektiranja i razvoja članak 56 Pripremanje ulaznih i izlaznih podataka projektiranja i razvoja 
proizvoda

7.3.4, Preispitivanje projektiranja i razvoja članak 57 Preispitivanje, verifikacija i validacija projektiranja i razvoja 
proizvoda

7.3.5 Verifikacija projektiranja i razvoja članak 57 Preispitivanje, verifikacija i validacija projektiranja i razvoja 
proizvoda

7.3.6 Validacija projektiranja i razvoja članak 57 Preispitivanje, verifikacija i validacija projektiranja i razvoja 
proizvoda
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7.3.7 Nadzor izmjena projektiranja i razvoja članak 58 Nadzor izmjena projektiranja i razvoja

7.4 Nabava    

7.4.1 Proces nabave članak 59 Nabava
  članak 60 Provjera dobavljača

7.4.2 Informacije za nabavu članak 61 Informacije za nabavu

7.4.3 Verifikacija nabavljenoga proizvoda članak 62 Verifikacija nabavljenog proizvoda
7.5 Proizvodnja i pružanje usluga članak 42 Realizacija proizvodnje i nadzor

  članak 43 Realizacija prometa

7.5.1 Nadzor proizvodnje i pružanja usluga članak 38 Elementi nadzora realizacije proizvoda

7.5.2 Validacija procesa proizvodnje i 
pružanja usluga članak 2 Područje primjene

7.5.3 Označivanje i sljedivost članak 39 Označavanje i slijedivost

7.5.4 Vlasništvo kupca članak 40 Vlasništvo kupca
7.5.5 Čuvanje proizvoda članak 41 Čuvanje proizvoda

7.6 Nadzor opreme za praćenje i mjerenje članak 63 Upravljanje opremom za praćenje i mjerenje 

8 Mjerenje, analiza i poboljšavanje   VIII  Mjerenje, nadzor i poboljšanje

8.1 Općenito članak 64  
članak 65 Metode praćenja i mjerenja unutar organizacijskih jedinica

8.2 Praćenje i mjerenje    

8.2.1 Zadovoljstvo kupca članak 66 Metode praćenja i mjerenja zadovoljstva, zahtjeva i 
reklamacija kupaca

8.2.2 Unutrašnji auditi članak 69 Audit – neovisna metoda praćenja i mjerenja
  članak 70 Godišnji program audita

članak 71 Vrijeme i naknada za članove auditorskih timova koji nisu 
zaposlenici organizacijske jedinice za upravljanje kvalitetom  

  članak 72 Priprema i provedba audita

  članak 73 Slijedni postupci audita 

  članak 74 Vanjski auditi i auditi trećih strana

  članak 75 Kompetencija i vrednovanje auditora

  Prilog 14 Dijagram tijeka: Audit

  Prilog 15 Obrazac OB-699-05: Godišnji program audita 

  Prilog 16 Obrazac OB-699-06: Popis auditora i tehničkih stručnjaka 

  Prilog 17 Obrazac OB-699-07: Pregled provedbe auditor/audit za 
godišnji program audita

  Prilog 18 Obrazac OB-699-08: Plan audita

  Prilog 19 Obrazac OB-699-09: Bilješka s audita 

  Prilog 20 Obrazac OB-699-10: Izvješće audita
  Prilog 21 Obrazac OB-699-11: Metode ocjenjivanja auditora 

8.2.3 Praćenje i mjerenje procesa članak 67 Praćenje i mjerenje procesa sustava upravljanja kvalitetom
  članak 44 Nadzor realizacije i izvještavanje

8.2.4 Praćenje i mjerenje proizvoda članak 44 Nadzor realizacije i izvještavanje

  članak 68 Metode praćenja i mjerenja proizvoda  i željezničke 
infrastrukture

8.3 Nadzor nesukladnog proizvoda članak 51 Nadzor nesukladnog proizvoda
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  članak 52 Postupanje s nesukladnim proizvodom

  Prilog 11 Dijagram tijeka: Postupanje s nesukladnim proizvodom 

  članak 53 Vođenje izvješća o nesukladnom proizvodu

  Prilog 12 Obrazac OB-699-03: Izvješće o nesukladnosti, popravne i 
preventivne radnje

  Prilog 13 Obrazac OB-699-04: Popis Izvješća o nesukladnosti, 
popravnim i preventivnim radnjama

8.4 Analiza podataka članak 76 Analiza podataka mjerenja i praćenja

8.5 Poboljšavanje članak 78 Poboljšavanje sustava upravljanja kvalitetom HŽ 
Infrastrukture d.o.o.

8.5.1 Neprekidno poboljšavanje članak 81 Neprekidno poboljšavanje sustava upravljanja kvalitetom HŽ 
Infrastrukture d.o.o.

  Prilog 24 Dijagram tijeka: Provedba neprekidnog poboljšanja 

8.5.2 Popravne radnje članak 79 Popravne radnje
  Prilog 22 Dijagram tijeka: Popravne radnje 

  Prilog 12 Obrazac OB-699-03: Izvješće o nesukladnosti, popravne i 
preventivne radnje

  Prilog 13 Obrazac OB-699-04: Popis Izvješća o nesukladnosti, 
popravnim i preventivnim radnjama

8.5.3 Preventivne radnje članak 80 Preventivne radnje
Prilog 23 Dijagram tijeka: Preventivne radnje

Prilog 12 Obrazac OB-699-03: Izvješće o nesukladnosti, popravne i 
preventivne radnje

Prilog 13 Obrazac OB-699-04: Popis Izvješća o nesukladnosti, 
popravnim i preventivnim radnjama
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Prilog 26. Usporedba: Odredbe Pravilnika HŽI-699 - Zahtjevi norme HRN EN ISO 9001 
	

Odredba u Pravilniku o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ 
Infrastrukture d.o.o.

Broj točke/zahtjeva norme 
HRN EN  ISO 9001:2009

  I. Opće odredbe  1 Područje primjene

članak 1 Svrha 1 Područje primjene

članak 2 Područje primjene 4.2.2 Priručnik kvalitete

članak 3 Referentni opći akti  --  

  II Definicije    

članak 4   3 Nazivi i definicije

  III Osnovni podaci o organizaciji 5  Odgovornost uprave

članak 5 Pravni status, djelatnost i kontakti  --  

članak 6 Organizacijski ustroj 5.5.1 Odgovornost i ovlasti

  IV  Sustav upravljanja kvalitetom 4 Sustav upravljanja kvalitetom

članak 7 Načelno o sustavu upravljanja kvalitetom 4.1 Opći zahtjevi

članak 8 Procesni pristup 4.1 Opći zahtjevi

članak 9 Upravljanje poslovnim procesima HŽ Infrastrukture d.o.o 4.1 Opći zahtjevi

članak 10 Upravljanje rizicima HŽ Infrastrukture d.o.o. 4.1 Opći zahtjevi

članak 11 Dokumentacija sustava upravljanja kvalitetnom 4.2.1 Općenito

članak 12 Upravljanje dokumentacijom 4.2.3 Nadzor dokumenata

članak 13 Upravljanje internim općim aktima 4.2.3 Nadzor dokumenata

članak 14 Upravljanje općim aktima vanjskog porijekla 4.2.3 Nadzor dokumenata

članak 15 Upravljanje zapisima 4.2.4 Nadzor zapisa 

  V Odgovornost Uprave 5 Odgovornost uprave

članak 16 Opredijeljenost Uprave HŽ Infrastrukture d.o.o. 5.1 Opredijeljenost uprave

članak 17 Usmjerenost na kupce 5.2 Usmjerenost na kupca

članak 18 Politika kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. 5.3 Politika kvalitete

članak 19 Ciljevi kvalitete 5.4.1 Ciljevi kvalitete

članak 20 Planiranje sustava upravljanja kvalitetom 5.4.2 Planiranje sustava upravljanja 
kvalitetom

članak 21 Odgovornost, ovlasti i komunikacija 5.5.1 Odgovornost i ovlasti

članak 22 Timovi za kvalitetu 5.5.1, Odgovornost i ovlasti

članak 22 Timovi za kvalitetu 5.5.2 Predstavnik uprave

članak 23 Unutarnja komunikacija 5.5.3 Unutarnje komuniciranje

članak 24 Preispitivanje upravljanja koje provodi Uprava 5.6.1 Općenito

članak 25 Prikupljanje i analiza ulaznih podataka 5.6.2 Ulazni podaci preispitivanja

članak 26 Izlazni podaci Preispitivanja upravljanja koje provodi Uprava 5.6.3 Izlazni podaci preispitivanja

  VI  Upravljanje resursima 6 Upravljanje resursima

članak 27 Osiguranje resursa sustava upravljanja kvalitetom 6.1 Pribavljanje resursa

članak 28 Upravljanje ljudskim potencijalima 6.2.1 Općenito

članak 29 Osposobljenost, izobrazba i svjesnost 6.2.2 Osposobljenost, izobrazba i 
svjesnost

članak 30 Upravljanje radnim okruženjem 6.4 Radno okruženje
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članak 31 Upravljanje željezničkom infrastrukturom 6.3 Infrastruktura

članak 32 Upravljanje sredstvima za rad 6.3 Infrastruktura

članak 33 Dobavljači 6.1 Pribavljanje resursa

članak 34 Procesi koji se odnose na održavanje infrastrukturnih 
kapaciteta 6.3 Infrastruktura

  VII Realizacija proizvoda 7 Realizacija proizvoda
članak 35 Planiranje realizacije proizvoda 7.1 Planiranje realizacije proizvoda
članak 36 Komunikacija s kupcem 7.2.3 Komuniciranje s kupcem

članak 37 Određivanje i preispitivanje zahtjeva vezanih uz dodjelu 
infrastrukturnog kapaciteta

7.2.1 Određivanje zahtjeva koji se 
odnose na proizvod

    7.2.2 Preispitivanje zahtjeva koji se 
odnose na proizvod

članak 38 Elementi nadzora realizacije proizvoda 7.5.1 Nadzor proizvodnje i pružanja 
usluga

članak 39 Označavanje i slijedivost 7.5.3 Označivanje i sljedivost
članak 40 Vlasništvo kupca 7.5.4 Vlasništvo kupca
članak 41 Čuvanje proizvoda 7.5.5 Čuvanje proizvoda
članak 42 Realizacija proizvodnje i nadzor 7.5 Proizvodnja i pružanje usluga
članak 43 Realizacija prometa 7.5 Proizvodnja i pružanje usluga
članak 44 Nadzor realizacije i izvještavanje 8.2.3 Praćenje i mjerenje procesa
    8.2.4 Praćenje i mjerenje proizvoda

članak 45 Obračun i naplata korištenja dodijeljenih infrastrukturnih 
kapaciteta

 --  

članak 46 Održavanje i čuvanje željezničke infrastrukture 6.3 Infrastruktura
članak 47 Održavanje građevinskog infrastrukturnog podsustava 6.3 Infrastruktura
članak 48 Održavanje elektrotehničkih infrastrukturnih podsustava 6.3 Infrastruktura
članak 49 Održavanje željezničkih i cestovnih vozila i mehanizacije 6.3 Infrastruktura
članak 50 Čuvanje željezničke infrastrukture 6.3 Infrastruktura
    6.4 Radno okruženje
članak 51 Nadzor nesukladnog proizvoda 8.3 Nadzor nesukladnog proizvoda
članak 52 Postupanje s nesukladnim proizvodom 8.3 Nadzor nesukladnog proizvoda
članak 53 Vođenje izvješća o nesukladnom proizvodu 8.3 Nadzor nesukladnog proizvoda
    4.2.4 Nadzor zapisa 
članak 54 Projektiranje i razvoj proizvoda 7.3 Projektiranje i razvoj
članak 55 Planiranje projektiranja i razvoja proizvoda 7.3.1 Planiranje projektiranja i razvoja

članak 56 Pripremanje ulaznih i izlaznih podataka projektiranja i 
razvoja proizvoda

7.3.2 Ulazni podaci projektiranja i 
razvoja

    7.3.3 Izlazni podaci projektiranja i 
razvoja

članak 57 Preispitivanje, verifikacija i validacija projektiranja i razvoja 
proizvoda

7.3.4 Preispitivanje projektiranja i 
razvoja

    7.3.5 Verifikacija projektiranja i razvoja
    7.3.6 Validacija projektiranja i razvoja

članak 58 Nadzor izmjena projektiranja i razvoja 7.3.7 Nadzor izmjena projektiranja i 
razvoja
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članak 59 Nabava 7.4.1 Proces nabave
članak 60 Provjera dobavljača 7.4.1 Proces nabave
članak 61 Informacije za nabavu 7.4.2 Informacije za nabavu

članak 62 Verifikacija nabavljenog proizvoda 7.4.3 Verifikacija nabavljenoga 
proizvoda

članak 63 Upravljanje opremom za praćenje i mjerenje 7.6 Nadzor opreme za praćenje i 
mjerenje 

  VIII  Mjerenje, nadzor i poboljšanje 8 Mjerenje, analiza i poboljšavanje

članak 64   8.1 Općenito

članak 65 Metode praćenja i mjerenja unutar organizacijskih jedinica 8.1 Općenito

članak 66 Metode praćenja i mjerenja zadovoljstva, zahtjeva i 
reklamacija kupaca 8.2.1 Zadovoljstvo kupca

članak 67 Praćenje i mjerenje procesa sustava upravljanja kvalitetom 8.2.3 Praćenje i mjerenje procesa

članak 68 Metode praćenja i mjerenja proizvoda  i željezničke 
infrastrukture 

8.2.4 Praćenje i mjerenje proizvoda

članak 69 Audit – neovisna metoda praćenja i mjerenja 8.2.2 Unutrašnji auditi

članak 70 Godišnji program audita 8.2.2 Unutrašnji auditi

članak 71 Vrijeme i naknada za članove auditorskih timova koji nisu 
zaposlenici organizacijske jedinice za upravljanje kvalitetom  

8.2.2 Unutrašnji auditi

članak 72 Priprema i provedba audita 8.2.2 Unutrašnji auditi

članak 73 Slijedni postupci audita 8.2.2 Unutrašnji auditi

članak 74 Vanjski auditi i auditi trećih strana 8.2.2 Unutrašnji auditi

članak 75 Kompetencija i vrednovanje auditora 8.2.2 Unutrašnji auditi

članak 76 Analiza podataka mjerenja i praćenja 8.4 Analiza podataka

članak 77 Izvještavanje prema nadležnim tijelima 5.5.1 Odgovornost i ovlasti
    4.2.4 Nadzor zapisa 

članak 78 Poboljšavanje sustava upravljanja kvalitetom HŽ 
Infrastrukture d.o.o.

8.5 Poboljšavanje

članak 79 Popravne radnje 8.5.2 Popravne radnje

članak 80 Preventivne radnje 8.5.3 Preventivne radnje

članak 81 Neprekidno poboljšavanje sustava upravljanja kvalitetom HŽ 
Infrastrukture d.o.o.

8.5.1 Neprekidno poboljšavanje

  IX   Prijelazne i završne odredbe  --  

članak 82 Prijelazne odredbe  --  
članak 83 Završne odredbe  --  
Prilog 1 Organizacijski ustroj HŽ Infrastrukture d.o.o. 5.5.1 Odgovornost i ovlasti

Prilog 2 Sustav upravljanja kvalitetom HŽ Infrastrukture d.o.o. 4.1 Opći zahtjevi

Prilog 3 Realizacija proizvoda u HŽ Infrastrukturi d.o.o. 4.1 Opći zahtjevi

Prilog 4 Mjerenje, analiza i poboljšanja 4.1 Opći zahtjevi

Prilog 5 Mapa poslovnih procesa HŽ Infrastrukture d.o.o. 4.1 Opći zahtjevi

Prilog 6 Označavanje općih akata koji su dio dokumentacije sustava 
upravljanja kvalitetom

4.1 Opći zahtjevi

Prilog 7 Obrazac OB-699-01:  Popis zapisa – vlastiti / ulazni 4.2.4 Nadzor zapisa 
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Odredba u Pravilniku o sustavu upravljanja kvalitetom HŽ 
Infrastrukture d.o.o.

Broj točke/zahtjeva norme 
HRN EN  ISO 9001:2009

Prilog 8 Dijagram tijeka: Postupanje sa zapisima 4.2.4 Nadzor zapisa 

Prilog 9 Dijagram tijeka: Provedba preispitivanja upravljanja koje 
provodi Uprava  

5.6 Preispitivanje upravljanja koje 
provodi uprava

Prilog 10 Obrazac OB-699-02: Izlazni podatci Preispitivanja 
upravljanja koje provodi Uprava

5.6.3 Izlazni podaci preispitivanja

Prilog 11 Dijagram tijeka: Postupanje s nesukladnim proizvodom 8.3 Nadzor nesukladnog proizvoda

Prilog 12 Obrazac OB-699-03: Izvješće o nesukladnosti, popravne i 
preventivne radnje 8.3 Nadzor nesukladnog proizvoda

    8.5.2 Popravne radnje

    8.5.3 Preventivne radnje

Prilog 13 Obrazac OB-699-04: Popis Izvješća o nesukladnosti, 
popravnim i preventivnim radnjama

8.3 Nadzor nesukladnog proizvoda

    8.5.2 Popravne radnje

    8.5.3 Preventivne radnje

Prilog 14 Dijagram tijeka: Audit 8.2.2 Unutrašnji auditi

Prilog 15 Obrazac OB-699-05: Godišnji program audita 8.2.2 Unutrašnji auditi

Prilog 16 Obrazac OB-699-06: Popis auditora i tehničkih stručnjaka 8.2.2 Unutrašnji auditi

Prilog 17 Obrazac OB-699-07: Pregled provedbe auditor/audit za 
godišnji program audita

8.2.2 Unutrašnji auditi

Prilog 18 Obrazac OB-699-08: Plan audita 8.2.2 Unutrašnji auditi

Prilog 19 Obrazac OB-699-09: Bilješka s audita 8.2.2 Unutrašnji auditi

Prilog 20 Obrazac OB-699-10: Izvješće audita 8.2.2 Unutrašnji auditi

Prilog 21 Obrazac OB-699-11: Metode ocjenjivanja auditora 8.2.2 Unutrašnji auditi

Prilog 22 Dijagram tijeka: Popravne radnje 8.5.2 Popravne radnje

Prilog 23 Dijagram tijeka: Preventivne radnje 8.5.3 Preventivne radnje

Prilog 24 Dijagram tijeka: Provedba neprekidnog poboljšanja 8.5.1 Neprekidno poboljšavanje

Prilog 25 Usporedna tablica: Zahtjevi norme HRN EN ISO 9001 – 
Odredbe Pravilnika HŽI-699

 --  

Prilog 26 Usporedna tablica: Odredbe Pravilnika HŽI-699 - Zahtjevi 
norme HRN EN ISO 9001

 --  

Prilog 27 Označavanje općih akata u skladu s normom HR EN ISO 
9001  --
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Prilog 27. Označavanje općih akata u skladu s normom HR EN ISO 9001 
	

OPĆI AKT OZNAKA PRAVILNIKA

Odluka o komunikaciji s unutarnjom i vanjskom javnošću u društvu HŽ Infrastruktura 
d.o.o.

Kod dodjele broja dodijeliti i 
oznaku 55

Pravilnik o informacijsko-komunikacijskoj mreži (Pravilnik HŽI-401) HŽI-401-63

Pravilnik o izradi i objavljivanju općih akata (Pravilnik HŽI – 650) HŽI – 650-423

Pravilnik o održavanju donjeg  ustroja (Pravilnik 315) 315-63

Pravilnik o održavanju gornjeg ustroja (Pravilnik 314)  314-63

Pravilnik o održavanju signalno-sigurnosnih postrojenja (Pravilnik 400) 400-63

Pravilnik o održavanju stabilnih postrojenja električne vuče (Pravilnik 213) 213-63

Pravilnik o operativnom reguliranju prometa (Pravilnik HŽI-4) HŽI-4-75

Pravilnik o organizaciji HŽ Infrastrukture d.o.o. (Pravilnik HŽI-660) HŽI-660-00

Pravilnik o označavanju željezničkih tiskanica (Pravilnik HŽI-680) HŽI-680-424

Pravilnik o stažiranju, poučavanju i provjeri znanja izvršnih radnika na HŽ Hrvatskim 
željeznicama (Pravilnik 646) 646-62

Pravilnik o unutarnjem redu na željeznici (Pravilnik HŽI-652) HŽI-652-64

Pravilnik o zaštiti arhivskoga i registraturnog gradiva HŽ Infrastrukture d.o.o. 
(Pravilnik HŽI-641) HŽI-641-424

Pravilnik o zaštiti od požara (Pravilnik HŽI-681) HŽI-681-64

Pravilnik/procedura upravljanja poslovnim procesima i promjenama u HŽ 
Infrastrukturi d.o.o. 

Kod dodjele broja dodijeliti i 
oznaku 82

Prometna uputa (Uputa HŽI-40) HŽI-40-82

Prometni pravilnik (Pravilnik HŽI-2) HŽI-2-75

Uputa o ocjeni dobavljača (Pravilnik HŽI-562) HŽI-562-74

Uputa o postupku izrade i sklapanja ugovora u HŽ Infrastrukturi d.o.o. (Uputa HŽI-
672) HŽI-672-74

Uputa o prometnim evidencijama (Uputa HŽI-28) HŽI-28-75

Uputa o skladišnom poslovanju  (Uputa HŽI-573) HŽI-573-74

Uputa o uvjetima za prijevoz izvanrednih pošiljaka (Uputa HŽI-612) HŽI-612-75

Uputa za nabavu robe, usluga i radova do propisanih vrijednosti (bagatelna nabava) 
(Uputa HŽI-574) HŽI-574-74

Uputa za održavanje željezničkih vozila posebne namjene (Uputa HŽI-511) HŽI-511-63

Uputa za podnošenje zahtjeva za pokretanje postupka javne nabave  i provođenje 
postupka javne nabave (Uputa HŽI-565) HŽI-565-74

Uputa za umjeravanje instrumenata i brojila u poslovima održavanja (Uputa HŽI-
450) HŽI-450-76
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93.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju HŽ Infrastrukture d.o.o., Uprava  Društva na 9. sjednici održanoj dana 

11. rujna 2014. godine donijela je

O D L U K U
o donošenju Politike kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o.  i 

Ciljeva kvalitete HŽ Infrastrukture  d.o.o.

I.
Analiza Politika i ciljevi kvalitete  koju je izradio Odjel upravljanja kvalitetom u suradnji sa članovima Glavnog 

tima za kvalitetu prima se na znanje.

II.
Na prijedlog Odjela upravljanja kvalitetom donosi se Odluka o prihvaćanju dokumenata:

1.	 Politika kvalitete HŽ Infrastrukture  d.o.o.
2.	 Ciljevi kvalitete HŽ Infrastrukture  d.o.o.

Navedeni dokumenti sastavni su dio ove Odluke.

III.
Zadužuje se Odjel upravljanja kvalitetom za koordinaciju aktivnosti na provedbi Politike kvalitete HŽ Infrastruk-

ture  d.o.o. i Ciljeva kvalitete HŽ Infrastrukture  d.o.o..

IV.
Za provođenje ove Odluke zadužuju se poslovi Pristupa infrastrukturi, Organizacije i regulacije prometa, Održava-

nja, Građenja, Razvoja i investicijskog planiranja, Upravljanje ljudskim potencijalima, Financije, Nabava, Nekretnine, 
Informacijsko-komunikacijske tehnologije, Razvoj poslovnih procesa i aplikacijskih sustava, Ravnateljstvo Ureda 
Uprave, Kontroling, Odjel upravljanja kvalitetom, Pravni poslovi, Odjel zaštite na radu, Poslovi zaštite okoliša i 
zaštite o požara, Sustav upravljanja sigurnošću te Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture.

V.
Dokument  Politika kvalitete HŽ Infrastrukture  d.o.o. nakon donošenja objaviti će se u Službenom vjesniku HŽ 

Infrastrukture d.o.o., mrežnom poslužitelju – intranetu i web stranici HŽ Infrastrukture d.o.o..
Dokument Ciljevi kvalitete HŽ Infrastrukture  d.o.o. nakon donošenja objaviti će se u Službenom vjesniku HŽ 

Infrastrukture d.o.o. i mrežnom poslužitelju – intranetu  HŽ Infrastrukture d.o.o..

VI.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objaviti će se u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o..

VII.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje vrijediti Politika kvalitete objavljena u Službenom vjesniku HŽ Holding 

d.o.o. br. 31/2011. god. i prilogu PK-10.1 Priručnika kvalitete.

Broj:UI-9-12/14	 Predsjednica Uprave
U Zagrebu, 11. rujna 2014.	 Renata Suša, v.r.
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Ciljevi kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o. za 2014. godinu
I.

Ciljevi kvalitete su:

•	 ispunjavanje temeljnih zahtjeva korisnika:
-	 broj prometovanih vlakova (putnički 238.296,00; teretni 91.237,00)
-	 ostvarenje vlak/km (putnički 15.368.000; teretni 5.170.740)
-	 ostvarenje brtkm (putnički 2.171.963.760; teretni 4.488.003.480)

• 	komercijalno prihvatljivi uvjeti i kapacitet su:
-	 komercijalna brzina vlakova: putnički 45,0 km/h; teretni 22,0 km/h
-	 prosječna dopuštena infrastrukturna brzina: pruge u uporabi 81,0 km/h; ukupna mreža 75,0 km/h
-	 Zakašnjenje putničkih vlakova na 100 km: 4 minute
-	 Zakašnjenje teretnih vlakova na 100 km: 100 minuta;

• 	zakašnjenje uzrokovano od strane HŽ Infrastrukture razvrstano po slijedećem ključu: 
-	 zbog održavanja građevinskog  infrastrukturnog podsustava: 35%  
-	 zbog održavanja elektroenergetskog infrastrukturnog podsustava: 25 %
-	 zbog održavanja prometno-upravljačkog i SS infrastrukturnog podsustava SS i TK: 25%
-	 zbog održavanja drugih funkcionalnih dijelova i opreme željezničke infrastrukture: 15%;

• 	edukacija u cilju stručnost osposobljavanja i podizanja razine odgovornosti:
-	 redovita poučavanja: sati po radnim mjestima (36 ili 18) i broj radnika (sveukupno 3580)
-	 pedagoško-andragoško osposobljavanje:(30 radnika)
-	 osposobljavanje pripravnika za rad: broj pripravnika 100
-	 provjera znanja: redovita 3580 radnika svakih 5  godina i izvanredna 40 godišnje,

• 	modernizacija pruga

-	 povećanje prosječne dopuštene brzine pruga 5-6 km/godišnje
-	 obnova i modernizacija pruga za međunarodni promet,regionalni i lokalni promet: 88,0 km
-	 izgradnja drugog kolosijeka i rekonstrukciju pruge na dionici Dugo Selo – Križevci 
-	 izgradnja nove pruge za prigradski promet Gradec – Sveti Ivan Žabno
-	 osiguranje željezničko cestovnih prijelaza i pješačkih prijelaza: 25;

• 	ciljevi društveno odgovornog poslovanja

-	 izvanredni događaji: ozbiljna nesreća 5 %, nesreća 5 % i incident 10 % posto smanjenja
-	 smanjenje ozljeda na radu: 4;

• 	poboljšanje učinkovitosti sustava upravljanja: provedba audita (19), kontrola SUS (270), kontrola ZNR (suklad-
no obavezama o zaštiti na radu).

II.
Zadužuje se Odjel upravljanja kvalitetom za koordinaciju aktivnosti na provedbi i Ciljeva kvalitete HŽ Infra-

strukture  d.o.o..

III.
Za ostvarenje ciljeva kvalitete zadužuju se poslovi Pristupa infrastrukturi, Organizacije i regulacije prometa, 

Održavanje, Građenje, Razvoj i investicijsko planiranje, Upravljanje ljudskim potencijalima, Odjel upravljanja 
kvalitetom, Odjel zaštite na radu, Sustav upravljanja sigurnošću te Regionalne jedinice HŽ Infrastrukture.
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IV.
Ostvarenja ciljeva kvalitete kvartalno analiziraju poslovi svaki iz svog djelokruga. Analizu ciljeva izraditi do 30. 

u narednom mjesecu.
 

 Godišnja analiza ostvarenja ciljeva kvalitete sastavni je dio Preispitivanja upravljanja koje provodi uprava.

U Zagrebu, 11. rujna 2014. 

	 Predsjednica Uprave
	 Renata Suša, v.r.
		

Politika kvalitete HŽ Infrastrukture d.o.o.

U društvu HŽ Infrastruktura d.o.o kvaliteta je trajno opredjeljenje i preduvjet našeg poslovnog uspjeha i zado-
voljstva korisnika naših usluga. Naš uspjeh izravno ovisi o njihovu povjerenju i zadovoljstvu.

U društvu HŽ Infrastruktura d.o.o. svjesni smo da kvaliteta naših usluga izravno utječe na kvalitetu pružanja 
usluge željezničkog prijevoza putnika i roba. Opredijeljenost HŽ Infrastrukture d.o.o. za kvalitetu očituje se:

• 	suradnjom s korisnicima u cilju ispunjavanja njihovih zahtjeva, očekivanja i održavanja trajnog zadovoljstva 
našim uslugama

• 	održavanje komercijalno prihvatljive usluge i kapaciteta mreže koju nudimo svojim korisnicima primjenom 
novih tehničkih, tehnoloških i informatičkih rješenja

• 	uspostavom odgovornosti cjelokupnog osoblja organizacije na svim razinama 
• 	neprekidnim obrazovanjem naših radnika o svijesti i važnosti kvalitete u svim aspektima djelovanja
• 	sustavnim  nadziranjem upravljanja sigurnošću podizati sigurnost željezničkog prometa
• 	modernizacijom i izgradnjom pruga na međunarodnim pravcima usklađenih s tehničkim standardima intero-

perabilnosti
• 	uravnoteženjem tehničkih i tehnoloških značajki pruga od regionalnog i lokalnog značaja u cilju poštivanja 

općih, prometnih i gospodarskih interesa
• 	harmonizacijom željezničke infrastrukture s lučkim kapacitetima u cilju razvoja kombiniranog prijevoza
• 	planiranjem i provedbom aktivnosti na način da pridonosimo u što većem obimu očuvanju zdravlja ljudi, oču-

vanju okoliša i energetskoj učinkovitosti
• 	 trajnom primjenom svih načela i ispunjavanjem primjenjivih zahtjeva norme HRN EN ISO 9001 te  stalnim 

održavanjem i poboljšavanjem učinkovitosti uspostavljenog sustava upravljanja kvalitetom.

Kontinuiranim poboljšanjem kvalitete naših usluga želimo jačati povjerenje javnosti u naš rad koji je svakome 
vidljiv, a također pridonijeti stvaranju radnog okruženja koje će osigurati bolju komunikaciju i suradnju unutar tvrtke.

Neprestano unapređivanje sigurnosti i kvalitete usluge obaveza je svih zaposlenih u HŽ Infrastrukturi d.o.o.

U Zagrebu, 11. rujna 2014.

	 Predsjednica Uprave
	  Renata Suša, v.r.
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94.
Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., članka 76. stavka 4. Zakona o sigurnosti 

i interoperabilnosti željezničkog sustava (Narodne novine br. 82/13) i članka 6. stavka 1. Pravilnika o izradi i objav-
ljivanju općih akata (Pravilnik HŽI-650, Službeni vjesnik HŽ-a br. 3/11), Uprava društva na 14. sjednici održanoj 
dana 16. listopada 2014. godine, donijela je

Uputu o izmjenama i dopunama Prometne upute 
(Uputa HŽI-40, 1. izmjene i dopune) 

Članak 1.
U članku 12. stavku 1. Prometne upute (Uputa HŽI-40, Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. br. 10/14) 

dodaje se treća rečenica koja glasi:
»Prometnik vlakova niti bilo koji drugi radnik HŽ Infrastrukture d.o.o. ne smije nositi službenu crvenu kapu izvan 
radnoga mjesta odnosno izvan službe u nazočnosti trećih osoba.«

U članku 12. dodaju se novi stavci 4. do 6.  koji glase:
»(4) Radnici koji za vrijeme rada dolaze u dodir s korisnicima prijevoza i trećim osobama, moraju se ponašati od-

mjereno i u granicama obavljanja svojih poslova susretljivo.

(5) 	U komuniciranju između radnika usmena priopćenja, usmene naloge za rad i zapovijedi valja davati kratko i 
razgovijetno te je zabranjeno prepiranje i glasno prigovaranje ili prekoravanje u nazočnosti trećih osoba.

(6)	 U svojem radu svi zaposlenici moraju se pridržavati odredaba državnog općeg akta kojim je propisan unutarnji 
red u željezničkom prometu.«

Članak 2.
(1) 	Za izmjene i dopune iz ove upute neće biti tiskan zamjenski list te je potrebno u tiskani primjerak Upute HŽI-

40 izmjene i dopune unijeti ručno ili naljepljivanjem zamjenskoga teksta.

(2) 	Ova Uputa stupa na snagu 14. prosinca 2014.

Broj: UI-14-1/14	 Predsjednica Uprave
U Zagrebu, 16. listopada 2014.	 Renata Suša, v.r.
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95.
Na  temelju  članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o.,  te 76.  stavka  4. Zakona  o  sigurnosti  

i  interoperabilnosti željezničkog  sustava  (Narodne  novine  br.  82/13)  i  članka  6.  stavka  1. Pravilnika  o  izradi  
i  objavljivanju  općih  akata  (Pravilnik  HŽI-650, Službeni vjesnik HŽ-a br. 3/11) Uprava HŽ  Infrastrukture d.o.o. 
na 16. sjednici održanoj 30. listopada 2014. donijela je

U P U T U
o izmjenama i dopunama Upute

o reguliranju prometa na željezničkim 
prugama opremljenim uređajima telekomande

(Uputa HŽI-46, 1. izmjene i dopune) 

Članak 1.
U članku 1. stavku 2. Upute o reguliranju prometa na željezničkim prugama opremljenim uređajima telekomande 

(Uputa HŽI-46, Službeni vjesnik HŽ-a br.13/11) nakon dijela teksta ‘Pravilnika o načinu i uvjetima za obavljanje 
sigurnog tijeka željezničkog prometa’ dodaje se dio teksta  ‘(u daljnjem tekstu: Pravilnik RH-2)’ te se u nastavku 
stavka briše dio teksta ‘odredbe Prometnoga pravilnika’.

Članak 2.
U članku 15. stavku 3. nakon riječi umjesto dijela teksta ‘Prometnoga pravilnika’ dodaje se dio teksta ‘Pravilnika 

RH-2 i Prometne upute’.

Članak 3.
U članku 16. rečenici 2. umjesto dijela teksta ‘Prometnoga pravilnika’ dodaje se dio teksta ‘Pravilnika RH-2 i 

Prometne upute’.

Članak 4.
U članku 20. umjesto dijela teksta ‘Prometnoga pravilnika i Prometne upute’ dodaje se dio teksta ‘Pravilnika 

RH-2, Prometne upute’.

Članak 5.
U članku 21. umjesto dijela teksta ‘Prometnome pravilniku’ dodaje se dio teksta ‘Pravilniku RH-2 i Prometnoj 

uputi’.

Članak 6.
U članku 25. stavku 3. rečenici 1. umjesto dijela teksta ‘Prometnim pravilnikom’ dodaje se dio teksta ‘odredbama 

Pravilnika RH-2 i Prometne upute’.

Članak 7.
U članku 26. stavku 7. umjesto dijela teksta ‘članka 68. točke 6. Prometnoga pravilnika’ dodaje se dio teksta 

‘članka 200. stavka 4. i 5. Pravilnika RH-2’.

Članak 8.
U članku 30. stavku 1. umjesto dijela teksta ‘članka 68. Prometnoga pravilnika’ dodaje se dio teksta ‘članka 198. 

do 203. Pravilnika RH-2 te odredbe glave XV. Prometne upute’.
U članku 30. stavku 2. umjesto dijela teksta ‘članka 70. Prometnoga pravilnika’ dodaje se dio teksta ‘članka 

204. Pravilnika RH-2’.
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Članak 9.
U članku 32. rečenici 1. umjesto dijela teksta ‘Prometnim pravilnikom’ dodaje se dio teksta ‘Pravilnikom RH-2 

i Prometnom uputom’.

Članak 10.
U članku 34. stavku 1. umjesto dijela teksta ‘s Prometnim pravilnikom’ upisuje se dio teksta ‘s Pravilnikom RH-2 

i Prometnom uputom’.
U članku 34. stavku 2. i 5. umjesto dijela teksta ‘Prometnoga pravilnika’ upisuje se dio teksta ‘Pravilnika RH-2 

i Prometne upute’.

Članak 11.
U članku 36. stavku 1. umjesto dijela teksta ‘Prometnoga pravilnika’ upisuje se dio teksta ‘Pravilnika RH-2 i 

Prometne upute’.

Članak 12.
U članku 37. stavku 1. umjesto dijela teksta ‘Prometnoga pravilnika i Upute o reguliranju prometa materijalnih 

vlakova i pružnih vozila na zatvorenoj pruzi odnosno kolosijeku’ upisuje se dio teksta ‘Pravilnika RH-2 i Prometne 
upute’.

Članak 13.
U članku 42. stavku 2. umjesto dijela teksta ‘Prometnoga pravilnika’ upisuje se dio teksta ‘Pravilnika RH-2, 

Prometne upute’.

Članak 14.
Ova uputa stupa na snagu 14. prosinca 2014.

Broj: UI-16-2/14	 Predsjednica Uprave
Zagreb, 30. listopada 2014.	 Renata Suša, v.r.
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96.
Uputa za rukovanje rastavljačima KM za  napajanje uređaja 

za električno grijanje skretnica
u kolodvorima na dijelu pruge Moravice - Škrljevo

1.	 Temeljne odredbe

1.1.	 Ovom Uputom propisuje se postupak traženja i izvršenja promjene uklopnog stanja rastavljača na transfor-
matorskim stanicama (TS) za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica na dijelu pruge Moravice 
- Škrljevo.

1.2.	 U kolodvorima Moravice, Brod Moravice, Skrad, Zalesina, Drivenik, Plase i Škrljevo napajanje uređaja za 
električno grijanje skretnica izvedeno je iz kontaktne mreže (KM).

	 U tu svrhu u navedenim kolodvorima na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica ugrađeni su 
rastavljači s nožem za uzemljenje i elektromotornim pogonom (EMP) s mogućnošću daljinskog, mjesnog i 
ručnog upravljanja.

2.	 Upravljanje rastavljačima na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica

2.1.	 Upravljanje rastavljačima na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica obavlja se daljinski, 
mjesno i ručno.

2.2.	 Daljinsko upravljanje obavlja se putem uređaja daljinskog upravljanja iz CDU Rijeka.

2.3.	 Mjesno upravljanje obavlja se putem upravljačko signalnog terminala UST-2 iz prometnih ureda pojedinih 
kolodvora.

2.4.	 Ručno upravljanje obavlja se neposredno na pogonima rastavljača na TS za napajanje uređaja za električno 
grijanje skretnica.

3.	 Redovno uklopno stanje rastavljača na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica 

3.1.	 Redovno uklopno stanje rastavljača na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica je isključeno 
i ono je određeno shemom napajanja i sekcioniranja KM koja je sastavni dio poslovnog reda kolodvora.

4.	 Rukovanje rastavljačima na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica

4.1.	 Daljinsko upravljanje opisano je posebnom uputom.

4.2.	 Mjesno upravljanje opisano je uputom za rukovanje UST-2 broj 5847 od 30.11.2012. godine.

4.3.	 Rukovanje rastavljačima na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica na licu mjesta (ručno 
upravljanje) opisano je Uputom br. 5818 od 28.11.2012. godine. 

5.	 Promjena uklopnog stanja rastavljača na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica 
	 za razdoblje osiguranja prometa tijekom zime.

5.1.	 Tijekom zimskog razdoblja od 15. studenog do 15. ožujka, definiranog Uputom HŽI 333 za osiguranje pro-
meta tijekom zime (Službeni vjesnik broj 11 od 17. srpnja 2014.), rastavljači na TS za napajanje uređaja za 
električno grijanje skretnica su trajno uključeni.

	 U sklopu mjera osiguranja signalno sigurnosnih postrojenja (Uputa HŽI-333, čl. 17.) rastavljač na TS za na-
pajanje uređaja za električno grijanje moguće je uključiti i prije 15. studenog, odnosno poslije 15. ožujka, o 
čemu prometnik vlakova obavještava fonogramom CDU Rijeka navodeći razlog (snježne padaline, led i sl.).
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5.2.	 Kod neposrednog centralnog upravljanja tražitelj zahtjeva za promjenu uklopnog stanja rastavljača na TS 
za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica je prometnik vlakova koji fonogramom upućuje zahtjev 
elektroenergetskom dispečeru u CDU Rijeka. Elektroenergetski dispečer putem uređaja daljinskog upravlja-
nja sam izvršava promjenu uklopnog stanja te obavještava fonogramom tražitelja da je zahtjev izvršen.

5.3.	 Kod posrednog centralnog upravljanja (kada uređaji daljinskog upravljanja nisu u funkciji) tražitelj zahtjeva 
– prometnik vlakova fonogramom upućuje zahtjev elektroenergetskom dispečeru u CDU Rijeka. Elektroe-
nergetski dispečer nalaže fonogramom tražitelju zahtjeva, prometniku vlakova, da izvrši promjenu uklopnog 
stanja rastavljača na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica putem upravljačko signalnog 
terminala UST-2. Nakon izvršenja promjene uklopnog stanja, prometnik vlakova fonogramom obavještava 
elektroenergetskog dispečera o  izvršenoj promjeni.

5.4	 Ukoliko nije moguća promjena uklopnog stanja rastavljača na TS za napajanje uređaja za električno grijanje 
skretnica putem upravljačko signalnog terminala, prometnik vlakova po nalogu elektroenergetskog dispeče-
ra, ručno na samom pogonu vrši promjenu uklopnog stanja.

5.5	 Sva komunikacija sudionika za promjenom uklopnog stanja rastavljača na TS za napajanje uređaja za elek-
trično grijanje skretnica obostrano se upisuje u E-dnevnik sukladno članku 22. Pravilnika 212 o korištenju 
stabilnih postrojenja električne vuče HŽ-a. 

5.6	 Prilikom promjene uklopnog stanja rastavljača na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica 
obavezna je nazočnost ovlaštenog radnika iz Sektora SS i TK Ogulin koji mora osigurati da se promjena 
uklopnog stanja obavlja pri isključenom uređaju električnog grijanja skretnica.

6.	 Promjena uklopnog stanja rastavljača za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica za 
	 izvanredne potrebe rada i održavanja 

6.1.	 Za potrebe izvanrednog rada uređaja za električno grijanje skretnica radi održavanja, ispitivanja i sl. (od 
strane ovlaštenih radnika iz Sektora SS i TK Ogulin ili Sektora EEP Rijeka), tražitelj zahtjeva za izvanredno 
uključenje rastavljača na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica je prometnik vlakova odre-
đenog kolodvora. Prilikom upućivanja zahtjeva elektroenergetskom dispečeru u CDU Rijeka putem fonogra-
ma, prometnik vlakova navodi razlog za promjenom uklopnog stanja rastavljača na TS za napajanje uređaja 
za električno grijanje skretnica. Elektroenergetski dispečer i prometnik vlakova zahtjev izvršavaju istom 
procedurom kao u točkama 5.2, 5.3. i 5.4..

	 Kada prestane potreba za izvanrednim radom uređaja za električno grijanje skretnica  prometnik vlakova po 
opisanoj proceduri traži isključenje rastavljača na TS za napajanje uređaja za električno grijanje skretnica, 
odnosno vraćanje u redovno uklopno stanje. 

	 Prilikom promjene uklopnog stanja rastavljača obavezna je nazočnost ovlaštenog radnika iz Sektora SS i 
TK Ogulin koji mora osigurati da se promjena uklopnog stanja obavlja pri isključenom uređaju za električno 
grijanje skretnica.  

7.	 Završne odredbe

7.1.	 Ova Uputa primjenjuje se danom njenog donošenja, odnosno objave u Službenom vjesniku.

7.2.	 Za izmjene i dopune ove Upute nadležni su poslovi Održavanja, Upravljanje elektrotehničkim infrastruktur-
nim podsustavima.

7.3	 Na odredbe Upute dobivena je suglasnost Organizacije i regulacije prometa br. 3464/14od 07.11.2014.god.

	
		  Pomoćnik direktora  za EIP
		  Saša Drageljević, dipl. ing. el., v.r.
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97.
Protokol

o načinu komunikacije između Državne uprave za zaštitu i spašavanje i 
HŽ Infrastrukture d.o.o.

1. UVOD

1.	 Svrha i ciljevi Protokola 

Svrha Protokola o načinu komunikacije između Državne uprave za zaštitu i spašavanje  i HŽ Infrastrukture d.o.o. 
(u daljnjem tekstu: Protokol) je osigurati pravodobno i kvalitetno informiranje operativnih snaga zaštite i spašavanja, 
tijela državne uprave, lokalne i područne (regionalne) samouprave te drugih sudionika zaštite i spašavanja o izvan-
rednom događaju u željezničkom prometu u Republici Hrvatskoj ukoliko je potrebno njihovo djelovanje.

Izvanredni događaj zajednički je naziv za ozbiljne nesreće, nesreće i incidente, sukladno odredbama članaka    
2. - 6. Pravilnika o postupanju u slučaju izvanrednog događaja (HŽI-631).

Ciljevi protokola su:

-	 jednoznačno odrediti protok informacija između Državne uprave za zaštitu i spašavanje, putem županijskog 
centra 112 (u daljnjem tekstu: ŽC 112), Državnog centra zaštite i spašavanja (u daljnjem tekstu: DC ZiS) i HŽ 
Infrastrukture d.o.o., u čijoj su nadležnosti organizacija i reguliranje željezničkog prometa i zaštita željezničke 
infrastrukture,

-	 u slučaju izvanrednog događaja u željezničkom prometu omogućiti komunikacijsko povezivanje nadležnih 
osoba HŽ Infrastrukture d.o.o. s ostalim sudionicima zaštite i spašavanja,

-	 osigurati nadležnim ustrojstvenim jedinicama za odnose s javnošću sudionika Protokola potrebne podatke i 
informacije o izvanrednom događaju.

2.	 Obveze sudionika Protokola

a)	 HŽ Infrastruktura d.o.o. u slučaju izvanrednog događaja komunicira sa željezničkim prijevoznicima suklad-
no internim propisima i međusobnim sporazumima te  informacije o izvanrednom događaju od značaja za 
sustav zaštite i spašavanja dostavlja Državnoj upravi za zaštitu i spašavanje. 

b)	 Državna uprava za zaštitu i spašavanje (u daljem tekstu: DUZS):

-	 na broj 112 zaprima dojavu o izvanrednom događaju u željezničkom prometu, 
-	 putem ŽC 112 izvješćuje hitne službe i HŽ Infrastrukturu d.o.o., 
-	 putem ŽC 112 i DC ZiS, sukladno vrsti, opsegu i intenzitetu izvanrednog događaja obavještava nositelje pro-

vedbe mjera zaštite i spašavanja na operativnoj, taktičkoj i nacionalnoj razini te omogućava komunikacijsko 
povezivanje istih s HŽ Infrastrukturom d.o.o.,

-	 vodi bazu podataka o kontaktima sudionika Protokola prema tablici u prilogu br. 1 ovog Protokola, na način 
da svaki ŽC 112 vodi bazu podataka o kontaktima za svoje područje, a DC ZiS vodi centralnu bazu podataka 
o kontaktima svih sudionika Protokola.

c)	 Zajedničke obveze DUZS-a i HŽ Infrastrukture d.o.o.:

-	 dostaviti promjenu bilo kojeg kontakt podatka u najkraćem roku, direktno ili putem ŽC 112, DC-u ZiS koji 
unosi promjenu u tablicu u prilogu br. 1 i o tome u pisanom obliku obavještava sve sudionike, pri čemu nije 
potrebno provesti proceduru donošenja izmjena i dopuna Protokola te

-	 s Protokolom upoznati svoje ustrojstvene jedinice.
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II.  UPUTA O POSTUPANJU

Redoslijed i način obavještavanja:

1.	 Redoslijed i način žurnog obavještavanja sudionika zaštite i spašavanja ovisi o potpunosti zaprimljene dojave i 
prioritetu djelovanja hitnih službi, a provodi ga ŽC 112 sukladno Uputi o postupanju u radu dežurne smjene u 
centru 112.

Postupci sudionika:

2.	 ŽC 112 zaprima dojavu o izvanrednom događaju od bilo koje pravne ili fizičke osobe (dojavitelja), prikuplja 
dostupne podatke te obavještava:

a)	 nadležnu hitnu službu te
b)	 Područnu prometnu operativu HŽ Infrastrukture d.o.o. ili Službu za izvršenje prometa HŽ Infrastruktu-

re d.o.o..

3.	 ŽC 112 ovisno o vrsti, opsegu i intenzitetu izvanrednog događaja, pored službi iz točke 2. glave II. ovog Proto-
kola obavještava:

c)	 nadležnu inspekcijsku službu, u slučaju ugroze od opasnih tvari,
d)	 rukovodeće službenike područnog ureda za zaštitu i spašavanje, 
e)	 načelnika općine, gradonačelnika i župana,
f)	 druge sudionike zaštite i spašavanja po nalogu rukovodećih službenika u područnom uredu za zaštitu i 

spašavanje.

4.	 DC ZiS, po dojavi iz ŽC 112, ovisno o vrsti, opsegu i intenzitetu izvanrednog događaja, obavještava ravnatelja 
i rukovodeće službenike DUZS-a te nadležna tijela na državnoj razini. 

5.	 ŽC 112 i DC ZiS pružaju komunikacijsku potporu HŽ Infrastrukturi d.o.o. i sudionicima zaštite i spašavanja pri 
koordiniranju njihovih aktivnosti vezanih uz izvanredni događaj.

6.	 HŽ Infrastruktura d.o.o. putem dežurnog prometnika vlakova, ovisno o mjestu nastanka izvanrednog događaja, 
davanjem prve obavijesti i/ili putem Područne prometne operative, odnosno Službe za izvršenje prometa HŽ 
Infrastrukture d.o.o. davanjem dopunskih informacija izvješćuju ŽC 112:

a)	 o nastanku izvanrednog događaja, 
b)	 poduzetim mjerama,
c)	 situaciji na mjestu događaja, mogućem razvoju događaja i potrebi poduzimanja dodatnih mjera i aktiv-

nosti snaga zaštite i spašavanja. 
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III.  GRAFIČKI PRIKAZI PROTOKA INFORMACIJA
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IV.  ESKALACIJSKA PROCEDURA

Eskalacijska procedura predstavlja postupanje u slučajevima kada se aktivnost ne odvija po dogovorenom pro-
tokolu ili je uslijed složenosti situacije s istom potrebno upoznati svoju neposredno višu hijerarhijsku razinu i na taj 
način uključiti je u suodlučivanje u daljnjem postupanju.

Hijerarhijske razine prikazane su u tabeli u prilogu br. 2 ovog Protokola.

V.  PROPISI I DOKUMENTI

Ovaj Protokol vezan je uz sljedeće propise i dokumente:

-	 Zakon o zaštiti i spašavanju (NN 174/04, 79/07, 38/09 i 127/10)
-	 Zakon o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava (NN 82/13)
-	 Plan zaštite i spašavanja za područje Republike Hrvatske (NN 96/10)
-	 Pravilnik o postupanju u slučaju izvanrednog događaja - Pravilnik HŽI-631 (Službeni vjesnik HŽ Infrastruk-

ture d.o.o. br. 15 od 31. listopada 2013. godine)
-	 Uputa o postupanju u radu dežurne smjene u centru 112 (DUZS, KLASA: 011-02/11-03/06, URBROJ: 543-

01-10-01-11-2 od 6. rujna 2011. godine).

VI.  ZAVRŠNE ODREDBE

Stupanjem na snagu ovog Protokola prestaje važiti Protokol o načinu komunikacije između Državne uprave za 
zaštitu i spašavanje i HŽ – Hrvatskih željeznica Holdinga d.o.o., KLASA: 012-02/11-01/03, URBROJ: 543-01-10-
01-11-2 iz travnja 2011. godine. 

Ovaj Protokol je izrađen u četiri (4) istovjetna primjerka od kojih svaka strana dobiva po dva primjerka, a stupa 
na snagu danom potpisa sudionika Protokola.  

 
KLASA: 011-02/14-04/01
URBROJ: 543-01-06-02-14-7
U Zagrebu, 1. listopada 2014.
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ESKALACIJSKA PROCEDURA

DUZS:

Razina 1       Dostupnost:

-	 Dežurni službenik ŽC-a 112 24 sata

-	 Voditelj dežurne smjene ŽC 112 24 sata

Razina 2       Dostupnost:

-	 Voditelj ŽC 112 24 sata

-	 Pročelnik Područnog ureda ZiS od 8 do 16 sati

Razina 3 Dostupnost:

-	 Voditelj dežurne smjene u DC ZiS 24 sata

-	 Načelnik Državnog informacijskog i komunikacijskog sustava zaštite i 
spašavanja

od 8 do 16 sati

-	 Kabinet ravnatelja od 8 do 16 sati

HŽ Infrastruktura:

Razina 1 Dostupnost:

-	 Područna prometna operativa – prometni dispečer 24 sata

Razina 2 Dostupnost:

-	 Služba za izvršenje prometa – glavni prometni dispečer 24 sata

-	 Šef Službe za izvršenje prometa od 7:30do 15:30 sati

Razina 3 Dostupnost:

-	 Direktor Organizacije i regulacije prometa od 7:30do 15:30 sati

-	 Rukovoditelj Poslova upravljanja sigurnošću  od 7:30do 15:30 sati

-	 Šef Odjela sigurnosti, obrambenog planiranja i zaštite od 7:30do 15:30 sati

-	 Voditelj korporativnih komunikacija od 7:30do 15:30 sati

Prilog br. 2



18. studenoga 2014.	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 Stranica 829 - Broj 14

98.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o. i članka 43. Kolektivnog ugovora 

HŽ Infrastrukture d.o.o., Uprava Društva na14. sjednici održanoj dana 16.listopada 2014. godine, donijela je

ODLUKU
o 3. izmjenama i dopunama

Odluke o pripravnosti i pozivanju radnika na rad izvan radnog vremena

I.
U Odluci o pripravnosti i pozivanju radnika na rad izvan radnog vremena (Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. 
broj 32/2012 od 21.11.2012. godine, broj 14/2013 od 14.10.2013. godine i broj 9/2014 od 30.06.2014. godine – u 
daljnjem tekstu: Odluka o pripravnosti) Prilog Odluke o pripravnosti – Tablični prikaz pripravnosti kod kuće po 
organizacijskim jedinicama za Prometni sektor Regionalnih jedinica HŽ Infrastrukture mijenja se i glasi:

a) PROMETNI SEKTOR

Regionalna jedinica
HŽ Infrastrukture Centar

Savski Marof
Zaprešić
Podsused Tvornica
Zagreb Zapadni kolodvor

Zagreb Glavni kolodvor
Zagreb Borongaj

Sesvete
Zagreb Resnik
Zagreb Žitnjak

Zagreb Ranžirni kolodvor
Zagreb Klara

Dugo Selo
Prečec
Ivanić Grad
Deanovec
Novoselec

Ludina
Popovača
Moslavačka Gračenica
Kutina

Banova Jaruga
Lipovljani
Novska

Hrvatski Leskovac
Horvati
Zdenčina
Jastrebarsko
Draganići

Karlovac
Mrzlo Polje
Duga Resa
Mahično
Ozalj
Kamanje

Velika Gorica
Turopolje
Lekenik
Greda
Sisak

Sisak Caprag
Sunja
Hrvatska Dubica
Majur
Volinja

Novi Dvori
Luka
Veliko Trgovišće
Zabok
Gornja Stubica
Sveti Križ Začretje
Krapina
Đurmanec

Lipik
Sirač
Daruvar
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Regionalna jedinica
HŽ Infrastrukture Istok

Okučani
Nova Gradiška
Staro Petrovo Selo
Nova Kapela-Batrina
Pleternica
Blacko Jakšić
Požega
Velika
Čaglin

Oriovac
Sibinj
Slavonski Brod
Garčin
Andrijevci
Strizivojna-Vrpolje
Kopanica-Beravci
Slavonski Šamac

Stari Mikanovci
Ivankovo
Vinkovci
Županja
Vukovar-Borovo Naselje
Vukovar

Jankovci
Đeletovci
Tovarnik
Otok
Spačva
Drenovci

Beli Manastir
Darda
Osijek
Vladislavci
Đakovo
Osijek Donji Grad
Dalj
Erdut

Cabuna
Slatina
Čačinci
Zdenci-Orahovica
Đurđenovac
Našice
Koška
Bizovac
Josipovac

Regionalna jedinica
HŽ Infrastrukture Jug

Gračac
Malovan
Zrmanja
Plavno
Pađene
Knin

Kosovo
Drniš
Žitnić
Unešić
Perković
Primorski Dolac
Ražine
Šibenik

Labin Dalmatinski
Kaštel Stari
Kaštel Sućurac
Solin
Split Predgrađe
Split

Kistanje
Benkovac
Škabrnje
Bibinje
Zadar

Metković
Opuzen
Rogotin
Ploče
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Regionalna jedinica
HŽ Infrastrukture Sjever

Botovo
Drnje
Koprivnica
Mučna Reka
Lepavina
Jalžabet
Ludbreg
Rasinja

Križevci
Vrbovec
Bjelovar

Bregi
Virje
Đurđevac
Kloštar
Pitomača
Špišić-Bukovica
Virovitica
Suhopolje

Bedekovčina
Zlatar-Bistrica
Konjščina
Budinšćina
Novi Marof
Turčin

Varaždin
Cerje Tužno
Ivanec
Lepoglava
Golubovec

Čakovec
Mala Subotica
Donji Kraljevec
Kotoriba

Regionalna jedinica
HŽ Infrastrukture Zapad

Zvečaj
Generalski Stol
Gornje Dubrave
Kukača
Oštarije
Ogulin
Ogulinski Hreljin
Josipdol

Gomirje
Vrbovsko
Moravice
Brod Moravice
Skrad
Zalesina
Delnice
Lokve

Fužine
Drivenik
Plase
Meja
Škrljevo
Šoići
Bakar

Sušak Pećine
Rijeka
Rijeka Brajdica
Opatija Matulji
Jurdani
Šapjane

Plaški
Blata
Lička Jesenica
Rudopolje
Vrhovine
Ličko Lešće

Perušić
Gospić
Medak
Lovinac

Buzet
Roč
Lupoglav
Borut
Cerovlje
Pazin
Sveti Petar u Šumi
Kanfanar
Vodnjan
Pula
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II.
Ostale odredbe Odluke o pripravnosti ostaju neizmijenjene.

III.
Ova Odluka o 3. izmjenama i dopunama Odluke o pripravnosti i pozivanju na rad radnika izvan radnog vremena 
stupa na snagu danom donošenja, primjenjuje se od  01.11.2014. godine, te će biti objavljena u Službenom vjesniku 
HŽ Infrastrukture d.o.o.

Broj: UI-14-10/14	 Predsjednica Uprave
U Zagrebu, 16. listopada 2014.                                      	 Renata Suša, v.r.

99.
Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura d.o.o., Uprava društva na 14. sjednici održanoj 

dana 16. listopada 2014. godine, donijela je 

O D L U K U
o odobrenju ugradnje prostornog signala uređaja APB – oznaka prostornog signala 711 u km 

584+355 željezničke pruge Zagreb GK - Rijeka s lijeve strane kolosijeka u odnosu na vozni 
smjer

I.
 Ova odluka se  donosi na  temelju  članaka 2. Priloga 3 Tehničke odredbe o signalizaciji pod točkom I. Temeljne 

odredbe,  Pravilnika o značenju i uporabi signala, signalnih znakova i signalnih oznaka u željezničkom prometu, a 
na prijedlog organizacijske jedinice HŽ Infrastrukture Građenje.

II.
 Ugradnja prostornog signala s lijeve strane u odnosu na vozni smjer, nužna je iz razloga ne mogućnosti posti-

zanja propisane daljine vidljivosti za predmetni prostorni signal. 	  

III.
 Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.

Broj: UI-14-5/14	 Predsjednica Uprave
U Zagrebu, 16. listopada 2014.	 Renata Suša, v.r.
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100.
Temeljem članka 11. Izjave o osnivanju Društva HŽ Infrastruktura d.o.o., Uprava Društva na 16. sjednici održanoj 

dana 30. listopada  2014. godine, donijela je

ODLUKU 
o poticajnim mjerama za rješavanje potencijalnog tehnološkog viška radnika 

nakon 01.11.2014. godine

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuju se oblici poticajnih mjera za rješavanje potencijalnog tehnološkog viška radnika u HŽ 

Infrastrukturi d.o.o., koji će se, sukladno Ugovoru o radnopravnoj zaštiti radnika od poslovno uvjetovanih otkaza, 
provoditi dobrovoljnim prestankom radnog odnosa putem sporazumnog prestanka ugovora o radu, radi realizacije 
dinamike smanjenja broja radnika utvrđene Planom restrukturiranja Društva.

Članak 2.
Poticajne mjere primjenjuju se na:

1.)	 radnike koji ispunjavaju uvjete za ostvarivanje prava na starosnu ili prijevremenu starosnu mirovinu,
2.)	 radnike kod kojih postoji smanjenje ili djelomični gubitak radne sposobnosti, neposredna opasnost od na-

stanka smanjenja radne sposobnosti ili gubitak zdravstvene sposobnosti,
3.)	 ostale radnike koji ne ispunjavaju uvjete iz alineje 1.) i 2.) ovog članka.

Termini „smanjenje ili djelomični gubitak radne sposobnosti i neposredna opasnost od nastanka smanjenja 
radne sposobnosti“ prema Zakonu o mirovinskom osiguranju (NN 157/13) odgovaraju terminima „profesionalna 
nesposobnost za rad i neposredna opasnost od nastanka invalidnosti“ prema propisima o mirovinskom osiguranju 
koji su prestali važiti 31. 12. 2013.g.

I. 	 POTICAJNE MJERE ZA RADNIKE KOJI ISPUNJAVAJU UVJETE ZA STAROSNU ILI 
PRIJEVREMENU STAROSNU MIROVINU 

Članak 3.
Oblici poticajnih mjera su:

1.)	 poticajna otpremnina za odlazak u starosnu mirovinu
2.)	 poticajna otpremnina za odlazak u prijevremenu starosnu mirovinu

Članak 4.
Radnici koji prihvate odlazak u starosnu mirovinu imaju pravo na poticajnu otpremninu iz Tablice 1. ovog članka 

za onoliko punih godina koliko im nedostaje do 65 godina života, a najviše za 6 godina.

Tablica 1.
Nedostajuće pune godine Poticajna otpremnina

6 godina 150.000,00 kn
5 godina 135.000,00 kn
4 godine 120.000,00 kn
3 godine 105.000,00 kn
2 godine 90.000,00 kn
1 godina 75.000,00 kn
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Radnici koji prihvate odlazak u prijevremenu starosnu mirovinu imaju pravo na poticajnu otpremninu iz Tablice 
2. ovog članka za onoliko punih godina koliko im nedostaje do 65 godina života (muškarci), odnosno do onoliko 
godina života koliko je najmanje potrebno za ostvarenje prava na starosnu mirovinu (žene).

Radnica koja ispunjava uvjete za prijevremenu starosnu mirovinu i prihvati odlazak u prijevremenu starosnu 
mirovinu, a kojoj nedostaje manje od godinu dana života do ostvarenja prava na starosnu mirovinu, ostvaruje pravo 
na poticajnu otpremninu u iznosu od 75.000,00 kn.

 

Tablica 2.
Nedostajuće pune godine Poticajna otpremnina

4 godine 150.000,00 kn
3 godine 135.000,00 kn
2 godine 120.000,00 kn
1 godina 105.000,00 kn  

*umanjeno na način iz članka 14. stavak 2. ove Odluke

II.	POTICAJNE MJERE ZA RADNIKE KOD KOJIH POSTOJI SMANJENJE ILI DJELOMIČNI 
GUBITAK RADNE SPOSOBNOSTI, NEPOSREDNA OPASNOST OD NASTANKA SMANJENJA 
RADNE SPOSOBNOSTI ILI GUBITAK ZDRAVSTVENE SPOSOBNOSTI

Članak 5.
Radnici kod kojih postoji smanjenje ili djelomični gubitak radne sposobnosti, neposredna opasnost od nastanka 

smanjenja radne sposobnosti ili gubitak zdravstvene sposobnosti za rad na radnom mjestu iz ugovora o radu (trajni 
gubitak zdravstvene grupe ili zdravstvena nesposobnost prema PPUR) imaju pravo na poticajnu otpremninu u iznosu 
od 150.000,00 kn, neovisno o tome ispunjavaju li uvjete iz prethodnog članka ove Odluke. 

* umanjeno na način iz članka 14. stavak 2. ove Odluke

III.  POTICAJNE MJERE ZA OSTALE RADNIKE

Članak 6.
Radnici kojima sporazumno prestane ugovor o radu uz poticajnu mjeru iz ovog članka, imaju pravo na poticaj-

nu otpremninu u visini jedne prosječne mjesečne plaće za svaku navršenu godinu radnog staža kod poslodavca, a 
najviše 150.000,00 kn.

*umanjeno na način iz članka 14. stavak 2. ove Odluke

IV. ZAJEDNIČKE ODREDBE

Članak 7.
Zahtjev za sporazumni prestanak ugovora o radu radi korištenja poticajnih mjera iz ove Odluke može se podnijeti 

do 10-og u svakom mjesecu u kojemu se traži sporazumni prestanak radnog odnosa, a korištenje poticajne mjere 
može se odobriti samo radniku koji je utvrđen potencijalnim tehnološkim viškom.

Članak 8.
Pravo na korištenje poticajne mjere iz ove Odluke ne mogu koristiti radnici koji su navršili 64 godine života i 15 

godina staža osiguranja, te radnici s kojima su sklopljeni ugovori o radu na određeno vrijeme.
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Članak 9.
Pod prosječnom plaćom iz ove Odluke smatra se prosječna neto plaća isplaćena radniku u 3 (tri) mjeseca prije 

sporazumnog prestanka ugovora o radu.

Radniku kojem je prosječna plaća iz stavka 1. ovog članka niža od 6.400,00 kn pod prosječnom plaćom smatra 
se plaća od 6.400,00 kn.

U prosječnu plaću iz prethodnog stavka ovog članka ne uračunava se povećanje plaće ostvarene po osnovu 
prekovremenog rada, po osnovu dodatka na plaću za mentorstvo i jednokratnog dodatka na plaću (regres), te druge 
eventualno zaostale isplate (razlika plaće iz prethodnog razdoblja i sl.).

Članak 10.
Pripadajući iznos otpremnine iz članaka 4., 5. i 6. ove Odluke oporeziv je sukladno članku 14. Zakona o porezu 

na dohodak, s time da je sukladno  članku 10. Zakona o porezu na dohodak i članku 13. Pravilnika o porezu na 
dohodak za svaku godinu radnog staža kod poslodavca neoporezivo 6.400,00 kn dok je za invalide zbog ozljede na 
radu ili profesionalne bolesti neoporezivo 8.000,00 kn.

Oporezivi iznos otpremnine koji čini razliku između neoporezivog iznosa otpremnine i ukupno pripadajućeg 
iznosa otpremnine teretiti će radnika za iznos obračunate vrijednosti doprinosa iz plaće, poreza i prireza.

Neoporezivi iznos otpremnine je iznos koji se dobije tako da se ukupan zbroj navršenih godina staža kod po-
slodavca pomnoži s iznosom iz stavka 1. ovog članka i ukoliko umnožak iznosi najmanje koliko iznosi pripadajući 
iznos otpremnine radniku se isplaćuje puni iznos otpremnine bez ikakvog umanjenja.

Članak 11.
U radni staž kod poslodavca iz ove Odluke uračunava se:

- 	radni staž ostvaren u društvima nastalim podjelom HŽ Hrvatskih željeznica d.o.o. i njihovim ovisnim druš-
tvima

- 	radni staž ostvaren u HŽ Hrvatskim željeznicama holding d.o.o.
- 	radni staž ostvaren u HŽ Hrvatskim željeznicama d.o.o. i pravnim prednicima HŽ Hrvatskih željeznica d.o.o.
-	 radni staž ostvaren u članicama bivše ZJŽ do razduživanja HŽ od ZJŽ
- 	staž osiguranja s uvećanim trajanjem i posebni staž ostvaren u Domovinskom ratu

Članak 12.
O zahtjevima za korištenje poticajnih mjera iz ove Odluke odlučuje Uprava HŽ Infrastrukture d.o.o. utvrđivanjem 

Liste potencijalnog tehnološkog viška radnika s popisom radnika kojima je odobreno korištenje poticajne mjere iz 
ove Odluke.

Članak 13.
Radniku kojemu je odobreno korištenje poticajne mjere iz ove Odluke, pripadajući iznos otpremnine isplatiti će 

se najkasnije u roku 90 dana od dana sporazumnog prestanka ugovora o radu.

Isplata otpremnine iz ove Odluke isključuje pravo na otpremninu kod odlaska u mirovinu koja je regulirana 
Kolektivnim ugovorom HŽ Infrastrukture d.o.o.

Članak 14.
Sporazumni raskidi ugovora o radu uz isplatu poticajne otpremnine sklapat će se s posljednjim danom u mjesecu 

u kojem je radnik podnio zahtjev iz članka 7. ove Odluke.   

Radnicima koji sklope sporazumni raskid ugovora o radu s danom 30. studenoga 2014. godine, pripadajući iznos 
otpremnine iz članaka 4., 5. i 6. ove Odluke umanjit će se za jednu radnikovu prosječnu plaću. Za svaki naredni 
mjesec kasnijeg odlaska (nakon 30. studenog 2014. godine) otpremnina će se dodatno umanjiti za jednu radnikovu 
prosječnu plaću (npr. radniku koji sporazumni raskid ugovora o radu sklopi s 31.12.2014. godine iznos otpremnine 
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iz članaka 4., 5. i 6. ove Odluke umanjit će se za dvije prosječne plaće, radniku koji sporazumni raskid ugovora o 
radu sklopi s 31.01.2015. godine iznos otpremnine iz članak 4., 5. i 6. ove Odluke za tri prosječne plaće itd.). 

     Pod prosječnom plaćom smatra se prosječna neto plaća radnika sukladno odredbi članka 9. ove Odluke. 

Članak 15.
Radno mjesto radnika kojemu se odobri korištenje poticajne mjere obavezno se ukida, odnosno smanjuje se broj 

izvršitelja na tom radnom mjestu.

Iznimno od odredbe prethodnog stavka ovog članka, radno mjesto radnika neće se ukinuti, odnosno smanjiti broj 
izvršitelja u slučajevima:

1.)	 ako radnik odlazi s radnog mjesta za koje nema potrebnu zdravstvenu sposobnost,
2.)	 ako se radnikovo mjesto popunjava drugim radnikom (preraspored radnika) pod uvjetom ukidanja tog 

drugog radnog mjesta, odnosno smanjenja broja izvršitelja na tom radnom mjestu, uz navođenje imena i 
prezimena radnika koji se preraspoređuje kao i njegovog radnog mjesta koje se ukida, odnosno na kojem 
se smanjuje broj izvršitelja).

3.)	 ako se radno mjesto popunjava radnikom koji je već utvrđen kao višak i kao takav je raspoređen u Želje-
znički fond.

     Suglasnost za korištenje poticajnih mjera za pojedinog radnika daje njegov neposredno nadređeni radnik, te šef 
Službe za fondove EU, direktor Pristupa infrastrukturi, direktor poslovnog područja, direktor Regionalne jedinice HŽ 
Infrastrukture, odnosno rukovoditelj upravnog područja u kojemu radnik radi. Za radnike u Uredu Uprave suglasnost 
daju šefovi odjela, rukovoditelji, odnosno glavni tajnik Uprave i ravnatelj Ureda Uprave.

Članak 16.
Radnici kojima se odobri korištenje poticajne mjere iz ove Odluke ne mogu se više nikada zaposliti u HŽ In-

frastrukturi d.o.o. i drugim društvima nastalim podjelom HŽ-a, društvima kćerima HŽ Infrastrukture d.o.o.i drugih 
društava nastalih podjelom HŽ-a, niti kod pravnih subjekata korisnika Državnog proračuna RH.

Članak 17.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i primjenjuje se od 01. studenoga 2014. godine, te će biti objavljena 

u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture d.o.o.
     

Broj: UI-16-10/14	 Predsjednica Uprave
U Zagrebu, 30. listopada 2014. 	 Renata Suša, v.r.



18. studenoga 2014.	 SLUŽBENI VJESNIK HŽ INFRASTRUKTURE d.o.o.	 Stranica 837 - Broj 14

101.
TRAJNA VRIJEDNOST

Na temelju članka 68. stavka 2. Zakona o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava (Narodne novine 
82/13), članka 102. Pravilnika o zaštiti na radu na željeznicama (Narodne novine 11/84 i 7/89) i članka 6. Pravilnika o 
izradi i objavljivanju općih akata (Službeni vjesnik HŽ Hrvatske željeznice holding d.o.o. 3/11) član Uprave zadužen 
za poslovna područja Organizacija i regulacija prometa i Održavanje donio je 

Z A P O V I J E D
o obaveznom postupanju kod izvođenja 

radova na  pruzi otvorenoj za redovan željeznički promet
(Obavijest trajne vrijednosti 6/14)

Članak 1.
Kod izvođenja radova na pruzi otvorenoj za redovan željeznički promet naručitelj radova dužan je odrediti i 

osigurati privremene uvjete i način za sigurno odvijanja željezničkog prometa.

Članak 2.
Uvjeti i način sigurnog odvijanja željezničkog prometa određuju se pismeno vodeći računa o zaštiti na radu radnika 

koji izvode radove kao i o sigurnosti željezničkog prometa, a posebnu pažnju treba posvetiti općim uvjetima za rad i 
boravak radnika, zaštiti radnika od prometne nesreće, načinu komuniciranja između odgovornog radnika na gradilištu 
i radnika koji reguliraju promet vlakova te o mjerama sigurnosti za nesmetano i sigurno odvijanje prometa vlakova.

Članak 3.
Sa sadržajem propisanih uvjeta, prije početka radova, moraju biti upoznati svi radnici kojih se to tiče, a izvoditelj 

radova dužan je pismeno potvrditi poznavanje odredaba tih uvjeta.

Članak 4.
(1) 	Ova zapovijed stupa na snagu osmoga dana od dana objavljivanja u Službenom vjesniku HŽ Infrastrukture 

d.o.o. 

(2) 	Na temelju odredaba članka 32. Prometne upute (Službeni vjesnik HŽ-a broj 3/97, 4/99, 6/00, 8/00, 7/03, 4/05, 
7/05,6/06, 11/09, 8/12 i 29/12) ova zapovijed evidentira se u Kazalu obavijesti trajne vrijednosti pod brojem 
6/14.

(3) 	Svi radnici kojih se to tiče moraju s odredbama ove zapovijedi biti upoznati na dokazan način.

(4) 	Za tumačenje ove zapovijedi nadležna su poslovna područja Organizacija i regulacija prometa i Održavanje.

Broj: 3600/14
Zagreb, 17. listopada 2014.

							                Član Uprave
						             mr. sc. Ivan Vuković, dipl.ing., v.r.
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102.
TRAJNA VRIJEDNOST

Na temelju članka 6. stavka 2. Pravilnika o izradi i objavljivanju općih akata (Pravilnika HŽI-650, Službeni 
vjesnik HŽ-a br. 3/11) direktor Organizacije i regulacije prometa donio je

OBAVIJEST
o bitnim novostima u prometnim općim aktima

koji stupaju na snagu 14. prosinca 2014.
(Obavijest trajne vrijednosti br. 7/14)

Općenito o novim općim aktima

Članak 1.
Ovom obaviješću pobliže se objašnjava koje su novosti u prometnoj regulativi od 14. prosinca 2014. u skladu 

sa stupanjem na snagu nove Prometne upute i Upute o prometnim evidencijama (Uputa HŽI-40 i Uputa HŽI-28, 
Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. br. 10/14) te se dodatno pojašnjavaju pojedine odredbe tih uputa.

Članak 2.
Nova Uputa HŽI-40 i Uputa HŽI-28 stupaju na snagu 14. prosinca 2014. Te upute su raspodijeljene prema 

razdjelniku svim organizacijskim jedinicama u HŽ Infrastrukturi d.o.o. zajedno s tiskanim primjercima Pravilnika o 
načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa (Pravilnik RH-2, Narodne novine br. 133/09, 
14/10 i 56/12).

Natuknice uz Uputu HŽI-40

Članak 3.
(1)	 Od 14. prosinca na snazi su novi opći akti HŽ Infrastrukture, Uputa HŽI-40 i Uputa HŽI-28. Uputa HŽI-40 

sadrži dopunske odredbe koje nisu propisane Pravilnikom RH-2 (sadašnji Pravilnik RH-6, koji od 14. prosinca 
dobiva novu oznaku RH-2). U novim općim aktima više nema ponavljanja već propisanih odredaba iz Pravil-
nika RH-2, osim u nekoliko članaka radi analogije samih odredaba. Budući da se Uputa HŽI-40 nastavlja na 
Pravilnik RH-2 u ovoj obavijesti izneseni su bitni detalji o konceptu te upute u kontekstu Pravilnika RH-2. 
Stupanjem na snagu Upute HŽI-40 stavljaju se izvan snage sadašnji Pravilnik HŽI-2, Pravilnik HŽI-4, Uputa 
HŽI-40, Uputa HŽI-42 i Uputa HŽI-278 te nekoliko manjih općih akata, što će biti objašnjeno u nastavku.

(2) 	Valja imati na umu da i dalje postoji tradicionalna odredba koja je propisana člankom 1. stavkom 11. nove Upute 
HŽI-40:

	 „(11) Niti jednim pravilnikom ili uputom ne može se predvidjeti sve možebitne slučajeve i za njih propisati sve 
odredbe u skladu s kojima se postupa, pa zbog toga svaki radnik u svakom pojedinom nepredviđenom slučaju 
mora zadržati prisebnost, brzo reagirati i poduzeti sve što je u interesu sigurnosti prometa.“

(3) 	Većina prometnih pojmova propisana je Pravilnikom RH-2, a Uputom HŽI-40 dodatno se propisuju pojmovi 
koji se spominju u toj uputi te u Uputi HŽI-28. Svi nazivi poslova koji se obavljaju u željezničkom prometu 
opisani su općim pojmom, npr. građevinski poslovi, elektrotehnički poslovi i sl. – opisom je objašnjeno na što 
se misli – time se izbjegava potreba za promjenom upute nakon promjena organizacije HŽ Infrastrukture. 

	 Neki pojmovi koji dosad nisu bili objašnjeni su:

	 Ključevna ovisnost je ovisnost između pojedinih elemenata signalno-sigurnosnih uređaja (u daljnjem tekstu: 
SS-uređaji) koja se ostvaruje propisanim rukovanjem ključevima. 
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	 Kontrolirani odsjek je dio kolosijeka kontroliran SS-uređajem, koji može biti izveden kao izolirani odsjek ili 
kao odsjek omeđen brojačima osovina.

	 Građevinski poslovi, elektrotehnički poslovi, prometni poslovi – nisu jedinice, nego poslovi koji se obav-
ljaju u određenome području: npr. prometni poslovi su poslovi koji se obavljaju kod organizacije i regulacije 
željezničkog prometa. A te poslove obavljaju određene organizacijske jedinice, pa se spominje hijerarhijski 
najviša OJ (ORP) te jedinica neposredno nadređena kolodvoru (RJ).

	 Željeznički promet u smislu ove upute jest promet odnosno vožnja ili kretanje željezničkih vozila na želje-
zničkoj infrastrukturi i na infrastrukturi koja nije javno dobro, ali služi za obavljanje vožnje odnosno kretanja 
željezničkih vozila. U željeznički promet u širem smislu spadaju i poslovi koji se na željezničkim vozilima 
odnosno na željezničkoj infrastrukturi obavljaju za vrijeme mirovanja vozila, ali za potrebe budućih vožnja 
odnosno kretanja željezničkih vozila.

(4) 	Člankom 10. nove Upute HŽI-40 stavlja se izvan snage Obavijest trajne vrijednosti 3/08.

	 Stavak 3. u članku 10. glasi:
„(3) Radnicima koji neposredno sudjeluju u obavljanju željezničkoga prometa za vrijeme rada zabranjeno je:
-	 držanje radio i TV uređaja te svih neslužbenih elektroničkih uređaja (osim mobitela) u prostorijama iz kojih 

se obavlja reguliranje prometa ili drugi prometni poslovi,
-	 zabavljati se gledanjem ili slušanjem sadržaja zabavnog karaktera na elektroničkim uređajima svih vrsta,
- 	zabavljanje igranjem bilo koje društvene igre,
- 	obavljanje bilo kojeg posla privatne naravi.“

(5) 	Donesene su već i prve izmjene Upute HŽI-40 u članku 12. Po nalogu direktora Organizacije i regulacije pro-
meta pripremljene su 1. izmjene Upute HŽI-40 i prije nego je ona stupila na snagu, kojima se određuje pona-
šanje željezničkih radnika u nazočnosti trećih osoba. Dopunjen je članak 12. – crvena kapa ne smije se nositi 
izvan službe, a u nazočnosti trećih osoba komunikacija izvršnog osoblja mora biti primjerena.

(6) 	Člankom 18. stavkom 9. Priloga 4 nove Upute HŽI-40 propisan je način otpreme pod uvjetima za pružna vo-
zila, kada motorno vozilo za posebne namjene vuče do maksimalno tri vagona. To je prije 14. prosinca 2014. 
propisano Obaviješću trajne vrijednosti br. 4/12 (OTV 4/12) koja se od 14. prosinca 2014. stavlja izvan snage. 
U Uputi HŽI-278 propisano je da motorna vozila za posebne namjene koja su uključena u vlak moraju imati 
isključenu automatsku kočnicu, što je u suprotnosti s tehničkim karakteristikama vozila iz Upute HŽI-52, zbog 
čega je to dodatno pojašnjeno OTV-om 4/12. Uputa HŽI-278 od 14. prosinca 2014. također je izvan snage, a 
takva odredba o neuključivanju automatskih kočnica više nije nigdje propisana, pa se stoga ubuduće motorna 
vozila za posebne namjene uvrštavaju u vlakove u skladu s odredbama Upute HŽI-52 odnosno u skladu s nalo-
zima tehničko-preglednog osoblja prijevoznika.

(7) 	U članku 19. nove Upute HŽI-40 propisano je da se svi dodatni primjerci Poslovnog reda kolodvora II. dio te 
Tehnološkog procesa rada mogu, umjesto umnožavanja, dostaviti u elektroničkom obliku u PDF formatu.

(8) 	U članku 23. propisano je na temelju Zakona o sigurnosti i interoperabilnosti željezničkog sustava da se s po-
sjednicima industrijskih kolosijeka moraju sklopiti potrebni sporazumi, a sve dok se ti sporazumi ne usuglase, 
primjenjuju se postojeće upute za rad na industrijskim kolosijecima. 

	 Članak 23. stavak 14. nove Upute HŽI-40 glasi:
	 „HŽ Infrastruktura i posjednik industrijskog kolosijeka sporazumno određuju mjesto, način i uvjete za među-

sobnu dostavu vozila te po potrebi i druge uvjete. Sporazumu pristupaju svi željeznički prijevoznici koji obav-
ljaju rad na određenome industrijskom kolosijeku. Do sklapanja potrebnih sporazuma primjenjuju se upute za 
posluživanje industrijskih kolosijeka propisane prije stupanja na snagu ove upute.“

(9) 	Pravilnikom RH-2 propisane su odredbe o manevriranju koje su obvezne za prijevoznike i HŽ Infrastrukturu, 
a glavom V. Upute HŽI-40, dodatno se propisuju odredbe o kvačenju, kočenju, ručnim zaustavnim papučama, 
o manevriranju preko signala granica manevriranja odnosno preko ulazne skretnice te o iznimnoj opreznosti 
pri manevriranju. 
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(10) 	 Uputa HŽI-278 od 14. prosinca 2014. stavlja se izvan snage. Pravila o kočenju obvezna za prijevoznike i za 
HŽ Infrastrukturu propisana su Pravilnikom RH-2; tu spadaju probe kočenja, potpuna i skraćene probe ko-
čenja, postupak kod probe kočenja, dužnosti preglednog radnika, sastav vlakova u vezi s kočenjem, kočenje 
lokomotivskog vlaka, proračuni kočenja, tablice s postocima kočenja, osiguranje od samopokretanja, kočenje 
pri manevriranju. Uputom HŽI-40 dodatno su propisane neke opisne karakteristike kočnica koje su prije bile 
propisane Uputom HŽI-278 – vrste kočnica, vrste kočenja, slavine, mjenjači, natpisi, oznake, postupak kod 
promjene putnog lista, pripreme pred polazak vlaka, kočenje motornih vozila za posebne namjene. Podaci o 
svim vučnim vozilima, pa tako i o elektromotornim i dizel motornim vlakovima nalaze se u Uputi HŽI-52.

(11) 	 U članku 143. nove Upute HŽI-40 propisani su točni fonogrami za uvođenje i ukidanje kolodvorskog raz-
maka.

	 Članak 143. stavci 9. do 12. nove Upute HŽI-40 glase:

„Članak 143.
(9)	 Kod uvođenja prometa vlakova u kolodvorskom razmaku u oba smjera fonogram glasi:
	 »U ….. (sati i minuta) uvodi se promet vlakova u kolodvorskom razmaku između kolodvora .…. i ko-

lodvora ….. (prezime prometnika vlakova)«.

(10)	 Nakon završetka prometa vlakova u kolodvorskom razmaku u oba smjera, fonogram kojim se ponovo uvodi 
blokovni razmak glasi:

	 »U ….. (sati i minuta) uvodi se promet vlakova u blokovnom razmaku između kolodvora ….. i kolodvo-
ra …... (prezime prometnika vlakova)«.

(11) 	 Ako se zbog nemogućnosti dobivanja privole uvodi kolodvorski razmak samo u jednome smjeru, fonogram 
glasi:

	 »U ….. (sati i minuta) uvodi se promet vlakova u kolodvorskom razmaku od ..... (naziv kolodvora) do 
….. (naziv kolodvora), samo u smjeru kolodvora …….. (prezime prometnika vlakova)«.

(12) 	 Nakon završetka prometa vlakova u kolodvorskom razmaku u samo jednome smjeru, fonogram glasi:
	 »U ….. (sati i minuta) uvodi se promet vlakova u blokovnom razmaku od ..... (naziv kolodvora) do ….. 

(naziv kolodvora) u oba smjera. (prezime prometnika vlakova)«.“

(12) 	 Glavom XVII. propisane su odredbe o radu prometne operative, čime se stavlja izvan snage Pravilnik HŽI-4. 
Odredbe su sažete u ono što je bitno za rad operative, a detaljan rad u operativi propisuju područne operative 
samostalno svojim poslovnicima. U sklopu te glave propisan je i operativni rad s RDU-om, čime se stavlja 
izvan snage prilog III. Pravilnika HŽI-8. Ostali dijelovi Pravilnika HŽI-8 i dalje su na snazi.

(13) 	 Člankom 172. nove Upute HŽI-40 propisano je da osim korisnika trase prometni dispečer o kvaru RDU-a 
obavještava i sve prometnike vlakova – to je sada propisano Obaviješću trajne vrijednosti 4/12 koja se 14. 
prosinca 2014. stavlja izvan snage.

(14) 	 Obavijest trajne vrijednosti 1/10 14. prosinca 2014. stavlja se izvan snage, jer je njezin sadržaj propisan Pra-
vilnikom RH-2, člankom 107.

(15) 	 Prilogom 1, Organizacijom rada i radnim vremenom nadzornih radnika stavlja se izvan snage Obavijest 
trajne vrijednosti 2/14.

(16)	 Prilogom 2, Naputkom o čišćenju skretnica, propisuju se odredbe propisane Obaviješću trajne vrijednosti 
3/07, koja je od 14. prosinca 2014. izvan snage.

(17) 	 Pravilnikom RH-2 propisani su općenito namjena, vrsta i označavanje vlakova dok je prilogom 3 nove Upute 
HŽI-40 propisano detaljno označavanje vlakova, koje je sada propisano Pravilnikom HŽI-2 koji se od 14. 
prosinca 2014. ne primjenjuje, pa su sve odredbe iz toga pravilnika koje nisu propisane Pravilnikom RH-2 
propisane u Uputi HŽI-40.

(18) 	 Prilogom 4 propisano je reguliranje prometa materijalnih vlakova i pružnih vozila, čime se stavlja izvan snage 
Uputa HŽI-42. Bitne novosti su sljedeće:
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1. 	 Propisano je da nadzorni radnik kod izvođenja radova na zatvorenoj pružnoj dionici može biti isključivo 
radnik HŽ Infrastrukture d.o.o. s položenim željezničkim stručnim ispitom (članak 1. stavak 4. priloga 
4); budući da taj radnik zatvara i otvara prugu, a propisano je da odgovorna osoba za zatvaranje i otva-
ranje pruge može biti jedino radnik iz jedinice mjerodavne za održavanje infrastrukturnih podsustava 
(članak 136. stavak 1. Upute HŽI-40), to znači da nadzorni radnik mora obavezno biti iz tih poslova HŽ 
Infrastrukture d.o.o.

2. 	 Člankom 7. priloga 4. propisano je kako se proračunava učinak kočnica, ako materijalni vlak nije praćen 
vlakovođom. To je sada propisano Pravilnikom HŽI-2.

Članak 7. priloga 4 glasi:

„Proračun učinka kočnica za materijalni vlak kod kojeg u vlakopratnji nema vlakovođe

Članak 7.
Ako je u vlakopratnji materijalnoga vlaka vučenog motornim vozilom za posebne namjene izuzetno drugi izvršni 
radnik umjesto vlakovođe, u polaznom kolodvoru proračun učinka kočnica obavlja popisni vlakovođa odnosno 
prometnik vlakova i to na sljedeći način:  

a) 	 Bez obzira na stvarnu ukupnu masu vlaka, kao ukupna masa vlaka uzima se maksimalna moguća ukupna 
masa vlaka s obzirom na tehničke karakteristike vučnoga i vučenih vozila. Motorno vozilo za posebne na-
mjene može vući maksimalnu vučenu masu koja je propisana tehničkim odredbama o motornim vozilima 
za posebne namjene u Registru željezničkih vozila odnosno u Uputi HŽI-52.

b)	 Kao mjerodavni nagib uzima se najnepovoljniji nagib, i to kao najveći mogući pad na odnosnoj pružnoj 
dionici te se na temelju toga nagiba i najveće dopuštene brzine 30 km/h u tablici za zaustavni put 400 m 
određuje potrebni postotak kočenja. 

c)	 Na temelju najveće moguće ukupne mase i određenoga potrebnog postotka kočenja izračunava se PKM. 
Ako SKM nije jednak ili veći od PKM-a, takvome materijalnom vlaku se obavezno smanjuje najveća do-
puštena brzina na onu koja zadovoljava sve spomenute parametre.

d)	 Ako tijekom rada materijalnog vlaka dođe do izmjena u sastavu i kočenju vlaka koje se nisu mogle pred-
vidjeti i proračunati prije otpreme materijalnog vlaka iz polaznog kolodvora, tada nakon obavljene probe 
kočenja na zatvorenoj pružnoj dionici vozač obavještava prometnika vlakova o promjenama. Na temelju 
novih podataka popisni vlakovođa odnosno prometnik vlakova obavlja proračun učinka kočnica. Nakon 
toga prometnik vlakova fonogramom obavještava vozača je li vlak dovoljno kočen za najveću dopuštenu 
brzinu do 30 km/h, a ako nije, obavještava ga o novoj smanjenoj brzini. Vozač upisuje fonogram u IV. dijelu 
putnoga lista.“

3. 	 Propisani način davanja fonograma jednostavniji je nego u sadašnjoj Uputi HŽI-42, pa se tako jednim fonogra-
mom može tražiti dopuštenje za sve materijalne vlakove odnosno pružna vozila, a tako se može dati i predna-
java.

4. 	 Najava susjednom kolodvoru također se može dati jednim fonogramom, nakon što se sva vozila otpreme, dok 
se za službena i radna mjesta na pruzi najava mora davati pojedinačno

5. 	 Odjava se također daje nakon što se sva vozila vrate, jednim fonogramom u kojem se spomenu sva vozila, a 
napiše se vrijeme dolaska zadnjeg vozila koje je stiglo s pruge. U prometnome dnevniku evidentira se dolazak 
svakog vozila posebno

6. 	 Olakšan je i način davanja analize, tako da se za vozila koja se vraćaju u otpremni kolodvor ne daje analiza, 
nego se ona daje samo za vozila koja nastavljaju vožnju u sljedeći kolodvor.

7. 	 U članku 18. stavku 9. priloga 4 propisan je način otpreme motornog vozila za posebne namjene s maksimalno 
3 vagona. Ovom obaviješću dodatno se objašnjava sljedeće:

a) 	 nakon obavljene potpune probe kočenja u propusnici u rubrici 10 najprije se upisuje kratica PPK, te se na-
kon toga vozač potpisuje

b)	 u propusnici u rubrici 11 upisuje se ukupni broj vagona, upisuje se tekst „SKM u redu“ te se vozač nakon 
toga potpisuje.
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Natuknice u vezi s Uputom HŽI-28
 

Članak 4.
(1)	 Uputom HŽI-28 više nije propisan oblik i način vođenja evidencija EPS-1, EPS-2, EPS-3, EPS-4, EPS-5, EPS-6 

i EPS-7 jer je to propisano Pravilnikom o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa 
(Pravilnik RH-2).

(2)	 Osim oblika i načina vođenja prometnih evidencija Uputom HŽI-28 propisani su oblik i način vođenja opera-
tivnih evidencija, a time se stekao uvjet za stavljanje izvan snage Upute o operativnim i vagonskim evidenci-
jama (Uputa HŽI-90).

(3)	 Odredbe vezane za popunjavanje evidencija dopunjene su tako da je propisano sljedeće: ‘’Kod popunjavanja 
evidencija prilikom upisivanja tekstova fonograma i drugih podataka ne smiju se ostavljati praznine unutar 
odnosno ispred teksta za eventualna naknadna dopisivanja.’’.

(4)	 Iz Upute HŽI-640 brisana je, a Uputom HŽI-28 propisana evidencija Knjiga zapovijedi, Pe-1. Evidencija Pe-1 
dopunjena je stupcem za upis vlastoručnog potpisa radnika čime on potvrđuje da je pročitao i primio na znanje 
odredbe odnosne zapovijedi.

(5)	 Odredbe vezane za evidenciju Prometni dnevnik za ranžirne i rasporedne kolodvore, Pe-11 dopunjene su slje-
dećim tekstom (podvučeno):

‘’-	 u stupcu 2 (Broj vlaka) upisuje se broj vlaka, pružno vozilo upisuje se tiskanom slovnom kraticom PV, 
materijalni vlak kraticom MV, manevarski sastav kraticom MS, pomoćno vučno vozilo kraticom PVV, a 
pomoćni vlak kraticom PVL,

-	 u stupcima 14, 15 i 16 upisuju se podaci o vučnom vozilu, osoblju vučnog vozila i željezničkom prijevozni-
ku odnosno poslodavcu kojemu to osoblje pripada i to za sve vlakove, pružna vozila, materijalne vlakove, 
manevarske sastave, pomoćna vučna vozila i pomoćne vlakove,

-	 u stupcima 17 i 18 upisuju se podaci o vlakopratnome osoblju i željezničkom prijevozniku odnosno po-
slodavcu kojemu to osoblje pripada i to za sve vlakove, pružna vozila, materijalne vlakove, manevarske 
sastave, pomoćna vučna vozila i pomoćne vlakove,

-	 u stupcu 20 (Primjedbe) upisuju se drugi potrebni podaci, kao na primjer: redni broj pismenog naloga is-
postavljenog vlaku (EPS-5 br. ___), zadržavanje vlaka ispred ulaznog signala i drugo.’’.

(6)	 Odredbe vezane za evidenciju Prometni dnevnik za međukolodvore, Pe-12 dopunjene su sljedećim tekstom 
(podvučeno):

‘’-	 u stupcu 2 (Broj vlaka) upisuje se broj vlaka, pružno vozilo upisuje se tiskanom slovnom kraticom PV, 
materijalni vlak kraticom MV, manevarski sastav kraticom MS, pomoćno vučno vozilo kraticom PVV, a 
pomoćni vlak kraticom PVL

-	 u stupcu 8 (Ulazni/izlazni kolosijek) arapskim brojkama upisuje se broj ulaznog odnosno izlaznog kolosi-
jeka. Kad ulazni i izlazni kolosijek kod prolazećeg vlaka nije isti, brojevi se pišu u obliku razlomka. Kad 
vlak ulazi s nepravilnog kolosijeka ispred broja kolosijeka upisuje se kratica ‘’NK’’, npr. NK-1,  a kada 
vlak izlazi na nepravilni kolosijek kratica ‘’NK’’ upisuje se iza broja kolosijeka, npr. 1-NK (ukoliko se radi 
o prugama s obostranim prometom umjesto kratice ‘’NK’’ koristi se kratica ‘’SK’’ koja označava ulazak 
odnosno izlazak vlaka na susjedni kolosijek).

-	 u stupcima 9, 10 i 11 (dano dopuštenje) uz naznaku vremena upisuje se kontrolni broj danog dopuštenja, a 
u stupcima 12, 13 i 14 (primljeno dopuštenje) kontrolni broj primljenog dopuštenja za vlak. Kontrolni broj 
daje samo kolodvor koji daje dopuštenje za vlak i taj broj evidentiraju oba kolodvora. U pojedinim situacija-
ma daje se usmeno fonogram odgovarajućeg sadržaja u skladu s odredbama Pravilnika o načinu i uvjetima 
za obavljanje sigurnog tijeka željezničkog prometa i odredbama Prometne upute, a pokraj kontrolnoga 
broja dopuštenja upisuju se sljedeće kratice:

a)	 PRV za vlak koji vozi prije vremena
b)	 IP za vlak koji prevozi izvanrednu pošiljku
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c)	 NK za vlak koji se prima nepravilnim kolosijekom
d)	 NP za vlak koji je potiskivan nezakvačenom potiskivalicom koja se vraća
e)	 PD za vlak s prekoračenom duljinom.
-	 dopuštenje koje se daje uz nazočnost svjedoka, dopuštenje za vlak koji prevozi izvanrednu pošiljku s pre-

koračenim tovarnim profilom, uvjetno dopuštenje za suprotni vlak, dopuštenje za uzastopni vlak koje se 
daje istodobno s odjavom, dopuštenje za vlak koji vozi do nekoga mjesta na otvorenoj pruzi te sva druga 
dopuštenja za vlakove koja nisu obuhvaćena prvom alinejom pod b) ovoga stavka te za željeznička vozila 
koja ne voze u sastavu vlakova (pružna vozila i manevarski sastavi) evidentiraju se u knjizi fonograma i 
brzojava, što se upisuje preko stupaca 9-14 oznakom Pe-28; sve zabrane upisuju se u knjigu fonograma i 
brzojava uz naznaku u rubrici primjedba

-	 u stupcu 33 (Primjedba) upisuju se svi drugi podaci za koje nije predviđeno posebno mjesto u evidenciji, 
kao na primjer: redni broj pismenog naloga ispostavljenog vlaku (EPS-5 br. ___), vremenske prilike, uzrok 
kašnjenja, zadržavanje ispred ulaznog signala, promjena sastava vlaka (uzima +, ostavlja -), podaci o vuč-
nom vozilu i osoblju vlaka, broj vagona, duljina i masa vlaka za pokrenuti odnosno raspušteni vlak i drugi 
podaci.’’.

(7)	 Propisano je da Knjigu zatvorenosti pruge, kolosijeka i isključenja napona kontaktne mreže, Pe-15 osim raspo-
rednih, polaznih i odvojnih kolodvora trebaju voditi i granični kolodvori. U evidenciji Pe-15 vode se podaci o 
zatvorenosti pruge, kolosijeka i isključenja napona kontaktne mreže za područje svojega rasporednog odsjeka 
te za sljedeće rasporedne odsjeke ako pojedini vlakovi po voznomu redu nemaju zadržavanje u sljedećem/slje-
dećim rasporednim kolodvorima do krajnjega kolodvora vlaka. Drugi međukolodvori moraju voditi evidenciju 
za svoj kolodvor i susjedne međukolodvorske odsjeke.

(8)	 Propisano je da u Knjizi laganih vožnji, Pe-16 podatke o laganim vožnjama za područje svojega rasporednog 
odsjeka te za sljedeće rasporedne odsjeke ako pojedini vlakovi po voznome redu nemaju zadržavanje u sljede-
ćem (sljedećim) rasporednom kolodvoru do krajnjega kolodvora vlaka osim rasporednih, polaznih i odvojnih 
kolodvora trebaju voditi i granični kolodvori. Drugi međukolodvori moraju voditi evidenciju za svoj kolodvor 
i za svoj rasporedni odsjek.

(9)	 Odredbe vezane za evidenciju Izvještaj o nepravilnostima, Pe-19 dopunjene su sljedećim tekstom (podvučeno):
	 ‘’Prometnik vlakova ispostavlja izvještaj o nepravilnostima radi opisa nepravilnosti koje se dogode u nje-

govoj smjeni, i to:
-	 radi opisa izvanrednog događaja na području kolodvora i dijelu otvorene pruge koji u skladu s odredbama 

poslovnoga reda kolodvora spada u njegov djelokrug,
-	 radi opisa nepravilnosti u radu drugih radnika, npr. nedolaska na rad ili kašnjenja kolodvorskoga odnosno 

drugog osoblja te odbijanja da se provedu zapovijedi,
-	 radi opisa uzroka kašnjenja vlakova koja nisu opisana u prometnom dnevniku odnosno informatičkom 

sustavu transporta (IST),
-	 radi opisa svih drugih nepravilnosti.
	 Matica ostaje u bloku, a kopiju preuzima šef kolodvora. Pošto završi istražni postupak, šef kolodvora u 

maticu upisuje način okončanja. Rok za provedbu istražnog postupka je 30 dana, a produljenje roka mora 
se opravdati.

	 Drugi radnici HŽ Infrastrukture popunjavaju izvještaj o nepravilnostima onda ako vođenje te tiskanice 
odredi njihov nadređeni radnik.’’.

(10) 	 Propisan je oblik, sadržaj i način popunjavanja nove evidencije Knjiga neispravnosti telekomunikacijskih 
uređaja, SS-uređaja i pružnih postrojenja, Pe-20 koja zamjenjuje evidenciju V-11 čiji oblik, sadržaj i način 
popunjavanja nisu bili propisani. U evidenciju Pe-20 za razliku od evidencije V-11 upisuju se i neispravnosti 
pružnih postrojenja. Odredbe vezane za evidenciju Pe-20 glase:

	 ‘’ Knjigu neispravnosti telekomunikacijskih uređaja, SS-uređaja i pružnih postrojenja moraju voditi kolod-
vori, područne prometne operative, glavna prometna operativa i TK-dispečeri.
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	 Na naslovnici knjige neispravnosti telekomunikacijskih uređaja, SS-uređaja i pružnih postrojenja upisuju 
se datumi kada je knjiga započeta i završena. Svi listovi unutar knjige moraju biti označeni rednim broje-
vima koji se nalaze u gornjem desnom kutu iznad zaglavlja stupaca.

	 Knjiga neispravnosti telekomunikacijskih uređaja, SS-uređaja i pružnih postrojenja popunjava se u skladu 
s tekstom otisnutim u zaglavlju stupaca, tako da radnik koji prijavljuje neispravnost uređaja popunjava 
stupce od 1 do 6, a radnik mjerodavne tehničke službe koji je otklonio neispravnost popunjava stupce od 7 
do 9. U slučaju kada neispravnost nestane prije intervencije mjerodavne tehničke službe odnosno ako rad-
nik koji obavlja prometne poslove otkloni neispravnost (npr. zamjena žarulje), radnik koji na svojem rad-
nom mjestu čuva Pe-20 upisuje nakon opisa smetnje u stupcu 4: ‘’Neispravnost nestala dana _________ 
(datum) u ___ sati i ___ minuta’’ ime i prezime, potpis. Radnik mjerodavne tehničke službe ispunjava 
preostale rubrike nakon pregleda uređaja.

	 Do potrošnje zaliha stare evidencije V-11, a najdulje jednu godinu od stupanja na snagu Upute HŽI-28, ona 
se može rabiti umjesto evidencije Pe-20.’’.

(11) 	 Odredbe vezane za evidenciju Prometni prigovor, Pe-21 dopunjene su sljedećim tekstom (podvučeno):
	 ‘’Prometni prigovor se tiska u bloku od 100 listova. Svaki list je perforiran, ali tako da se na dio koji ostaje u 

bloku unosi razlog za ispostavljanje prigovora, a po provedenom postupku unosi se i način okončanja.
	 Radnik kojemu se ispostavi prometni prigovor mora obrazložiti nepravilnost zbog koje je prometni prigovor 

ispostavljen u roku od 4 dana od primitka prigovora.
	 Nadređeni radnik obvezan je po ispostavljanju prometnog prigovora u roku od 30 dana utvrditi činjenično 

stanje vezano uz nepravilnost zbog koje je ispostavljen prometni prigovor i okončati provedeni postupak.’’.

(12) 	 Propisano je vođenje nove evidencije Evidencija prometnih prigovora, Pe-22. Odredbe vezane za evidenciju 
Pe-22 glase:

	 ‘’Evidenciju prometnih prigovora vode kolodvori, a ona služi kako bi se iz nje vidjelo koliko je tijekom godi-
ne odnosni kolodvor primio odnosno ispostavio prometnih prigovora, za kakve nepravilnosti, za koje radno 
mjesto te kako su oni okončani.

	 Evidencija prometnih prigovora tiska se kao knjiga od 50 listova.’’.

(13) 	 Evidenciji Pe-23 promijenjen je naziv u   Dispečerska zapovijed/fonogram na TK-prugama.

(14) 	 Odredbe vezane za evidenciju Knjiga fonograma i brzojava, Pe-28 dopunjene su sljedećim tekstom (podvu-
čeno):

	 ‘’Kod primopredaje dužnosti u knjigu fonograma i brzojava u obliku fonograma upisuju se prezimena pro-
metnika vlakova susjednih kolodvora (U kolodvoru ................... radi prometnik vlakova ........................).

	 Redni brojevi svakoga dana u 00.00 sati počinju brojem 1, a šef kolodvora može Poslovnim redom kolodvora 
I. dio propisati i drugačije.’’.

(15) 	 Obrazac evidencije Brzojav, Pe-29 usklađen je s odredbama Pravilnika HŽI-8.

(16) 	 Odredbe vezane za evidenciju Knjiga voznih fonograma i fonograma voznih putova za ranžirne i rasporedne 
kolodvore, Pe-30 dopunjene su sljedećim tekstom (podvučeno):	

‘’b) 	Dio II. - Podaci o voznim fonogramima upisuju se prema zaglavlju.
	 U stupcima 3, 4 i 5 uz naznaku vremena upisuje se kontrolni broj danog dopuštenja, a u stupcima 6, 7 i 8 

kontrolni broj primljenog dopuštenja za vlak. Kontrolni broj daje samo kolodvor koji daje dopuštenje za 
vlak i taj broj evidentiraju oba kolodvora. U pojedinim situacijama daje se usmeno fonogram odgovara-
jućeg sadržaja u skladu s odredbama Pravilnika o načinu i uvjetima za obavljanje sigurnog tijeka želje-
zničkog prometa i odredbama Prometne upute, a pokraj kontrolnoga broja dopuštenja upisuju se sljedeće 
kratice:

a)	 PRV za vlak koji vozi prije vremena
b)	 IP za vlak koji prevozi izvanrednu pošiljku
c)	 NK za vlak koji se prima nepravilnim kolosijekom
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d)	 NP za vlak koji je potiskivan nezakvačenom potiskivalicom koja se vraća
e)	 PD za vlak s prekoračenom duljinom.
	 Dopuštenje koje se daje uz nazočnost svjedoka, dopuštenje za vlak koji prevozi izvanrednu pošiljku s pre-

koračenim tovarnim profilom, uvjetno dopuštenje za suprotni vlak, dopuštenje za uzastopni vlak koje se 
daje istodobno s odjavom, dopuštenje za vlak koji vozi do nekoga mjesta na otvorenoj pruzi te sva druga 
dopuštenja za vlakove koja nisu obuhvaćena prethodnim stavkom te za željeznička vozila koja ne voze u 
sastavu vlakova (pružna vozila i manevarski sastavi) evidentiraju se u knjizi fonograma i brzojava, što se 
upisuje preko stupaca 3-8 oznakom Pe-28; sve zabrane upisuju se u knjigu fonograma i brzojava uz nazna-
ku u rubrici primjedba.

	 Ako nije moguće snimanje razmjene fonograma, vozni fonogrami se upisuju u knjizi fonograma i brzojava, 
a preko stupaca 3 - 8 i 18 - 23 knjige Pe-30 upisuje se ‘’Pe-28’’.’’.

(17)	 Odredbe vezane za evidenciju Knjiga fonograma voznih putova, Pe-32 dopunjene su sljedećim tekstom (pod-
vučeno):

	 ‘’Knjigu fonograma voznih putova u svim kolodvorima vodi skretničko osoblje, a u međukolodvorima u 
kojima redovno u osiguranju voznoga puta sudjeluje skretničko osoblje Pe-32 vode i prometnici vlakova. 
(do sada su prometnici vlakova vodili Knjigu fonograma voznih putova prometnika vlakova za međukolod-
vore, Pe-31)

	 U knjigu Pe-32 upisuju se podaci o zvonovnim signalnim znakovima, fonogramima zapovijedi za osi-
guranje i provedbu osiguranja voznoga puta, osiguranje žcp-a, evidentiranje pregleda skretnica te druge 
zapovijedi i priopćenja. Prometnik vlakova ne ispunjava stupce 3, 4, 28 i 29.

	 U kolodvorima u kojima se obavijest o osiguranom putu vožnje daje uz nazočnost svjedoka, kontrolni broj 
svjedoka za osigurani ulazni vozni put upisuje se u stupcu 17, a za osigurani izlazni vozni put u stupcu 18.

	 U kolodvorima u kojima je prometna služba organizirana tako da ju obavljaju prometnik vlakova i skret-
ničar koji se nalaze u istoj prostoriji te ne postoji mogućnost evidentiranja zapovijedi za osiguranje voznih 
putova na skretničkim područjima, izuzev kolodvora kojima je odobreno uvođenje lokalne evidencije Pe-
32a (Odobrenje broj 6, broj: 3.5.-155/09. od 3. srpnja 2009.), vodi se jedna zajednička knjiga fonograma 
voznih putova. Davanje i prijem zapovijedi odnosno izvještaja o njezinom izvršenju prometnik vlakova i 
skretničar potvrđuju tako što u stupcima predviđenim za unos kontrolnog broja umjesto kontrolnog broja, 
dijeleći rubriku vodoravnom crtom, stavljaju svoje vlastoručne potpise. U gornji dio svoj potpis stavlja 
radnik koji daje zapovijed odnosno izvještaj o njezinom izvršenju, a u donji dio svoj potpis stavlja radnik 
koji prima zapovijed odnosno izvještaj o njezinom izvršenju.

(18) 	 Evidencija Pe-51 promijenila je naziv u Radni list motornog vozila za posebne namjene.

(19) 	 Evidencija Propusnica za vožnju pružnog vozila, Pe-57 djelomično je modificirana. Odredbe vezane za evi-
denciju Pe-57 dopunjene su sljedećim tekstom (podvučeno):	

	 ‘’Propusnica za vožnju pružnog vozila je popratna isprava za promet pružnoga vozila između dvaju susjed-
nih kolodvora odnosno do/od određenog mjesta na pruzi između tih dvaju kolodvora.

	 Propusnica za vožnju pružnog vozila tiskana je u blokovima, a sastoji se od matice i kopije. Matica je kar-
bonizirana, a kopija perforirana. Rubrike u propusnici za vožnju pružnog vozila popunjavaju se sukladno 
otisnutom tekstu. Izuzetno, ako na propusnici nema dovoljno mjesta za ispis teksta, propusnici se može 
priložiti pismeni nalog što se upisuje u rubriku zapovijedi i obavijesti.

	 Napomene za pojedine rubrike su sljedeće:
-	 u rubriku 2, ako radove obavlja drugo društvo, umjesto organizacijske jedinice upisuje se naziv društva
-	 u rubrike 7, 8 i 9 ovisno o mjestu povratka odnosno skidanja vozila s pruge, prometnik vlakova upisuje 

krajnje vrijeme, a vozač stvarno vrijeme povratka vozila odnosno skidanja vozila s pruge; iz tih rubrika 
vidi se gdje pružno vozilo završava vožnju nakon završetka radova

-	 u rubriku 12 upisuje se način osiguranja ulaska u kolodvor (signalni znakovi glavnog signala, signalni 
znakovi ručnog signala ili obavijesti o dopuštenju za ulazak sredstvima dokaznog sporazumijevanja),
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-	 u rubriku 13 upisuju se možebitne zapovijedi i obavijesti prometnika vlakova nakon što vozilo ode iz ko-
lodvora, a po potrebi dodatne obavijesti prije otpreme.

(20) 	 Evidenciji Pe-120 promijenjen je naziv u Priručni bilježnik nadzornog radnika.

(21) 	 Danom stupanja na snagu Upute HŽI-28 u HŽ Infrastrukturi prestaju vrijediti:

-	 Uputa o prometnim evidencijama (Uputa HŽI-28, Službeni vjesnik broj 3/97, 7/01, 8/02, 1/03, 3/03, 2/04, 
7/05, 7/06, 11/09, 12/11, 15/11 i 29/12),

-	 Uputa o operativnim i vagonskim evidencijama (Uputa HŽI-90, Službeni vjesnik broj 3/97, 4/04, 12/11 i 
15/11),

-	 Pravilnik o uporabi vagona, kontejnera, paleta i teretnog pribora (Pravilnik HŽI-5, Službeni vjesnik broj 
3/97, 6/00 i 4/04) i

-	 poglavlje VIII. Upute o administrativnom poslovanju (Uputa HŽI-640, Službeni vjesnik broj 7/90, 2/04 i 
4/05) te uzorak 10. te upute.

	 Do potrošnje zaliha evidencija propisanih Uputom o prometnim evidencijama, Uputom o operativnim i 
vagonskim evidencijama i poglavljem VIII. Upute o administrativnom poslovanju, a najdulje jednu godinu 
od dana stupanja na snagu Upute HŽI-28, one se mogu rabiti umjesto odgovarajućih evidencija propisanih 
tom uputom.

(22)	 Člankom 222. Pravilnika RH-2 propisan je postupak s evidencijom Plan rada vlaka, EPS-6. U skladu s ispu-
njenom evidencijom EPS-6, prometnik vlakova u kolodvoru u kojemu je evidencija ispostavljena obavještava 
prometnike vlakova kojih se to tiče o radu vlaka u svakom pojedinom kolodvoru, što se može obaviti poseb-
nim fonogramom, u sklopu izvještaja o prometu vlakova ili analizom vlaka.

Završne odredbe

Članak 5.
(1) 	Presliku ove obavijesti valja dostaviti izvršnim radnicima tako da im bude dostupna za vrijeme rada na mjesti-

ma gdje se nalaze zbirke prometnih općih akata.

(2) 	Na temelju odredaba članka 32. Prometne upute (Službeni vjesnik HŽ-a broj 3/97, 4/99, 6/00, 8/00, 7/03, 4/05, 
7/05,6/06, 11/09, 8/12 i 29/12) ova zapovijed evidentira se u Kazalu obavijesti trajne vrijednosti pod brojem 7/14 
te izvršni radnici svojim potpisom moraju potvrditi da su primili obavijest na znanje.

(3)	 Ova obavijest stupa na snagu danom donošenja.

Broj: 3342/14.	 Direktor 
U Zagrebu, 28. listopada 2014.	 Organizacije i regulacije prometa
	 Branimir Duvnjak, mag. ing. traff., vr.
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103.
TRAJNA VRIJEDNOST

Na temelju članka 11. Izjave o osnivanju društva HŽ Infrastruktura članka 5. stavka 2. Pravilnika o značenju i 
uporabi signala, signalnih znakova i signalnih oznaka u željezničkom prometu (Pravilnik RH-1, Narodne novine br. 
126/09, 128/10 i 81/11), Uprava Društva na 16. sjednici održanoj 30. listopada  2014. donijela je 

O D L U K U
o izmjenama i dopunama Odluke o neuporabi zvonovnih signalnih znakova

na pojedinim prugama odnosno pružnim dionicama
(Obavijest trajne vrijednosti broj 2/13, 2. izmjene i dopune)

Članak 1.
U članku 1. stavku 2. Odluke o neuporabi zvonovnih signalnih znakova na pojedinim prugama odnosno pružnim 

dionicama (Obavijest trajne vrijednosti br. 2/13, Službeni vjesnik HŽ Infrastrukture d.o.o. br. 2/13 i 17/13) dodaje 
se točka 4. koja glasi:

»4. (Središće) – državna granica - Čakovec«.

Članak 2.
(1)	 U skladu s ovom odlukom potrebno je dopuniti Obavijest trajne vrijednosti br. 2/13 te o tome dokazno upoznati 

izvršno osoblje na pružnoj dionici državna granica – Čakovec.

(2)	 Ova odluka stupa na snagu 14. prosinca 2014.

Broj: UI-16-3/14	 Predsjednica Uprave
U Zagrebu, 30. listopada 2014.	 Renata Suša, v.r.
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